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EN This product catalogue contains our
range of standard EMC solutions
for protection against electromagnetic
interference and for electrical safety.
There are two other Roxtec catalogues
available, one presenting our standard
products, except for our standard Ex and
EMC solutions, and another highlighting
our Ex certified products. If you need help
finding a cable or pipe sealing solution that
fits into your design or structure, please
contact your local Roxtec supplier or send
an email to info@roxtec.com for guidance.

SE  Den hér produktkatalogen innehéller
vart standardutbud av EMC-
|6sningar for skydd mot elektromagnetiska
storningar och for elsékerhet. Det finns
tva andra Roxtec-kataloger, en med vara
standardprodukter, forutom véra stand-
ardlosningar for Ex och EMC, och en
annan som belyser vara Ex-certifierade
produkter. Om du behéver hjélp med att
hitta en tatning for kablar eller ror som
passar till din design eller konstruktion,
kontakta din lokala Roxtec-leverantér eller
sénd ett e-postmeddelande till
info@roxtec.com for vagledning.

FI Téma tuoteluettelo sisaltaa
vakiovalikoiman EMC-tuotteista, jotka
suojaavat séhkémagneettisilta hairisilta ja
parantavat sahkoturvallisuutta. Saatavana
on kaksi muuta Roxtec- tuoteluetteloa,
joista toisessa esitellaan
vakiotuotevalikoimamme lukuun ottamatta
Ex- ja EMC-ratkaisuja, ja toisessa
sertifioidut Ex-tuotteemme. Jos tarvitset
apua suunnitteluusi ja tarpeisiisi sopivan
lapivientiratkaisun l6ytamiseksi kaapeleille
ja putkille, ota yhteytté paikalliseen Roxtec-
jalleenmyyjaan tai lahetéd sahkoposti
osoitteeseen info@roxtec.com

IT !I'presente catalogo contiene la
nostra gamma di soluzioni EMC
standard per la protezione dalle interferen-
ze elettromagnetiche e per la sicurezza
elettrica. Sono disponibili due ulteriori
cataloghi Roxtec, uno relativo ai nostri
prodotti standard, ad eccezione delle
nostre soluzioni Ex ed EMC standard, e
I'altro dedicato ai nostri prodotti certificati
Ex. Se avete bisogno di assistenza nella
ricerca di una soluzione per la sigillatura di
cavi o tubi che si adatti alla vostra struttura
o al vostro progetto, contattate il vostro
fornitore Roxtec locale oppure inviate
una mail a info@roxtec.com per ulteriori
informazioni.

RU B paHHoM katarore cofepxuTtcst
QaCCOPTVMEHT CTaHAAPTHBIX PELLEHMI
Roxtec no ynnotHeHwto kabenei 1 Tpyb.
CyLyecTByeT f1Ba AONOMHUTENbBHBIX KaTarnora —
OfMH 13 HUX NOCBALLEH CEPTUCULIMPOBAHHOI
MPOAYKLM BO B3PLIBO3ALLMLLEHHOM WCTIONTHEHIUM
(Ex), a apyroit — npofyKLu Ans 3aLLUUTb OT
3MEKTPOMArHUTHLIX MOMeX M AnekTPobe30nacHoCTY
(EMC). Ecriv Bam Heobxoavma nomolLb B
MoMCKe YHUBEPCATNBHOTO YMIOTHEHMSI, KOTOPOE
6bl cooTBETCTBOBAMO Batwmm TpeboBaHmsm
1 TpeGoBaHVSIM apXMTEKTYPHOTO MPOEKTa,
noxanyiicta, 06paTuTeCh kK MECTHOMY NMOCTaBLLYKY
npoaykuum Roxtec nnm oTnpasbTe 3anpoc Ha
3NEKTPOHHYto nouTy info@roxtec.com, 4TobbI
nony4uTh 6onee NoapoBHyto HcopMaLIo.







ROXTEC EMC SEALING SOLUTIONS

Roxtec EMC sealing solutions 10
Definitions 12
Certified protection 16
Roxtec EMC sealing systems 17
Roxtec EMC sealing solutions performance 19
Selection of EMC sealing system 21
EMC sealing system selection guide 22

RM BG™ B module 23
RM BG™ module 24
RM BG™ B solid compensation module 25
RM BG™ solid compensation module 25
RM ES B module 26
RM ES module 27
RM ES B solid compensation module 28
RM ES solid compensation module 28
RM PE B module 29
RM PE module 30
RM PE B solid compensation module 31
RM PE solid compensation module 31
CM BG™ B module 32
CM BG™ B solid compensation module 32
CM ES module 33
CM ES solid compensation module 33
CM PE module 34
CM PE solid compensation module 34

EN
[ Roxecframesandseals |
EMC frame selection guide 35
Frames for EMC applications 36
Roxtec rectangular frames
S frame 37
SF frame 43
G frame 47
GH BG™ frame 51
GH BG™ FL 100 frame 54
B frame 59
CF 8 EMC frame 63
CF 32 EMC frame 63
CF 16 EMC frame 67
ComSeal™ EMC 70
Roxtec round frames and seals
R EMC frame 74
RS EMC seal 78
Sleeves with/without flange 82
[ Rodecassembypars |
Wedge 85
Stayplate 88
Lubricant 90
Assembly Gel 90
EMC Marking Tool 91
Installation/disassembly tools 92
Gaskets 04
[ Roxtec Transit Designer™ 95 ]
[ Installation guidelines 97 ]

www.roxtec.com 5



ROXTECIN EMC-THVISTYSRATKAISUT

Roxtec EMC-lapivientiratkaisut 10
Maaritelmat 12
Sertifioitua suojausta 16
Roxtec EMC-lapivientijarjestelmat 17
Roxtec EMC-lapivientiratkaisujen ominaisuudet 19
EMC-lapivientijarjestelman valinta 21
EMC-lapivientijarjestelman valintaopas 22
[ Rodtecinmosuut ]
RM BG™ B -moduuli 23
RM BG™ -moduuli 24
RM BG™ B umpinainen taytemoduuli 25
RM BG™ umpinainen taytemoduuli 25
RM ES B -moduuli 26
RM ES -moduuli 27
RM ES B umpinainen taytemoduuli 28
RM ES umpinainen taytemoduuli 28
RM PE B -moduuli 29
RM PE -moduuli 30
RM PE B umpinainen taytemoduuli 31
RM PE umpinainen taytemoduuli 31
CM BG™ B -moduuli 32
CM BG™ B umpinainen taytemoduuli 32
CM ES -moduuli 33
CM ES umpinainen taytemoduuli 33
CM PE -moduuli 34
CM PE umpinainen taytemoduuli 34

6 www.roxtec.com

|
[ Roxtecinkehyisetjativistest |

EMC-kehysten valintaopas 35
EMC-sovellusten kehykset 36
Roxtecin suorakaiteen muotoiset kehykset
S-kehys 37
SF-kehys 43
G-kehys 47
GH BG™ -kehys 51
GH BG™ 100 -kehys 54
B-kehys 59
CF 8 EMC -kehys 63
CF 32 EMC -kehys 63
CF 16 EMC -kehys 67
ComSeal™ EMC 70
Roxtecin pydreét kehykset ja tiivisteet
R EMC -kehys 74
RS EMC -tiiviste 78
Laipalla varustetut holkit tai ilman 82

Puristinyksikko 85
Valilevy 88
Asennusrasva 90
Asennusgeeli 90
EMC-merkintatyokalu 91
Asennus-/purkaustyovalineet 92
Tiivistenauhat 94

[ Roxtec Transit Designer™ 95 ]

[ Asennusohjeet 97 ]




YNNOTHNTENbHBIE CUCTEMbI CEPWW EMC KOMNAHWUI ROXTEC RU

YnnoTHuTenbHble cuctemsbl cepim EMC komnaHum Roxtec 10 _

Onpefienexme TEpMUHOB 12 [narpamma ans Beibopa pam cepum EMC 35
CepTuthuLIMpOBaHHas 3allnTa 16 Pamb! Anst mopyneit cepumn EMC 36
YNNOTHUTEMNbHbIE cucTeMbl cepun EMC komnanny Roxtec 17
XapaKTepucTIKi YNnoTHUTENbHbIX cUcTeM cepun EMC 19 MpAmoyronibHble pambi Komnani Roxtec
Bbi6op ynnoTHuTenbHol cuctemsl cepun EMC 21 Pama § 37
[narpamma Ans BuiBopa yNNoTHUTENLHOI ccTeMbl cepun EMC 22 Pama SF 43
Pama G 47
(iR RoME ] | rawonsen 3
Mogyns RMBG™ B 23 Pama GHBG™ 100 54
Mogyns RMBG™ 24 Pama B 59
LlenbHbii KoMNeHcaUmoHHsIit Mogyns RM BG™ B 25 Pama CF 8 EMC 63
LlenbHbili KOMNEHCaLMOHHbIA Mogyns RM BG™ 25 Pama CF 32 EMC 63
Moayns RM ES B 26 Pama CF 16 EMC 67
Moayns RM ES 27 Mogyns ComSeal™ EMC 70
LlenbHblii komneHcaumorHbIi Mogyns RM ES B 28
LlenbHbIi kommeHcaLmoHHbIi Mogynb RM ES 28 Kpyrnbie MychTb! M ynnoTHenus komnaHun Roxtec
Mogyne RM PE B 29 Mychra REMC 74
Mogyns RM PE 30 YnnotHexne RS EMC 78
LlenbHblii koMmneHcaumoHHbIn Mogyns RM PE B 31 Tunb3bl ¢ driaruem v Ges dnatua 82
LlenbHelii koMmneHcaumorHbIA Mogyns RM PE 31
[ Wowrans npuvanensoctn ownamm Roxtec |
Mogyns CMBG™ B 32 KomnpeccuorHbii 6riok 85
LlenbHbll KoMneHcaLmoHHbI Mogyns CM BG™ B 32 PaspenuTenbHas nnactuHa 88
Mogyns CM ES 33 Cmaska 920
LlenbHbil KoMneHcaLmoHHbI Mogyns CM ES 33 MoHTaxXHbIi refnb 920
Mogyns CM PE 34 PaameTouHbIi MHcTpymeHT EMC 91
LlenbHbiit KOMMEHCALMOHHbIA Mogyns CM PE 34 MOHT&XHbIE/AEMOHTEXHBIE UHCTPYMEHTBI 92
YnnoTHUTeNbHasH NpoknazKa/neHTa 94
[ lporpamma Roxtec Transit Designer™ 95 ]
[ VIHCTPYKLIM MO MOHTaXy 97 ]

www.roxtec.com 7



ROXTEC TATNINGSLOSNINGAR FOR EMC

Roxtec tatningslésningar fér EMC 10
Definitioner 12
Certifierat skydd 16
Roxtec tatningssystem for EMC 17
Prestandan hos Roxtecs tatningslésningar for EMC 19
Val av EMC-tatningssystem 21
Guide for att valja EMC-tatningssystem 22
[ Roxeomoguer ]
RM BG™ B-modul 23
RM BG™-modul 24
RM BG™ B solid utfyllnadsmodul 25
RM BG™ solid utfyllnadsmodul 25
RM ES B-modul 26
RM ES-modul 27
RM ES B solid utfyllnadsmodul 28
RM ES solid utfylinadsmodul 28
RM PE B-modul 29
RM PE-modul 30
RM PE B solid utfyllnadsmodul 31
RM PE solid utfyllnadsmodul 31
CM BG™ B-modul 32
CM BG™ B solid utfyllnadsmodul 32
CM ES-modul 33
CM ES solid utfylinadsmodul 33
CM PE-modul 34
CM PE solid utfyllnadsmodul 34

8 www.roxtec.com

SE
[ Roxtecsramaroch taningar |

Véagledning fér val av EMC-ram 35
Ramar for EMC-applikationer 36
Roxtecs rektangulédra ramar
S-ram 37
SF-ram 43
G-ram 47
GH BG™-ram 51
GH BG™ FL 100-ram 54
B-ram 59
CF 8 EMC-ram 63
CF 32 EMC-ram 63
CF 16 EMC-ram 67
ComSeal™ EMC 70
Roxtecs runda ramar och titningar
R EMC-ram 74
RS EMC-tétning 78
Hylsor med/utan flans 82

Wedge 85
Stagbricka 88
Smorjmedel 90
Monteringsgel 90
EMC markverktyg 91
Installations-/demonteringsverktyg 92
Tatningslister 94
Roxtec Transit Designer™ 95 ]
Riktlinjer for installation 97 ]




SOLUZIONI DI SIGILLATURA ROXTEC EMC

Soluzioni di sigillatura Roxtec EMC 10
Definizioni 12
Protezione certificata 16
Sistemi di sigillatura Roxtec EMC 17
Performance delle soluzioni di sigillatura Roxtec EMC 19
Scelta del sistema di sigillatura EMC 21
Guida alla scelta del sistema di sigillatura EMC 22

Modulo RM BG™ B 23
Modulo RM BG™ 24
Modulo di compensazione solido RM BG™ B 25
Modulo di compensazione solido RM BG™ 25
Modulo RM ES B 26
Modulo RM ES 27
Modulo di compensazione solido RM ES B 28
Modulo di compensazione solido RM ES 28
Modulo RM PE B 29
Modulo RM PE 30
Modulo di compensazione solido RM PE B 31
Modulo di compensazione solido RM PE 31
Modulo CM BG™ B 32
Modulo di compensazione solido CM BG™ B 32
Modulo CM ES 33
Modulo di compensazione solido CM ES 33
Modulo CM PE 34
Modulo di compensazione solido CM PE 34

IT

[ Telaie sistomi disigilawraRoxtec |
Guida alla scelta del telaio EMC 35
Telai per applicazioni EMC 36
Telai rettangolari Roxtec
Telaio S 37
Telaio SF 43
Telaio G 47
Telaio GH BG™ 51
Telaio GH BG™ 100 54
Telaio B 59
Telaio CF 8 EMC 63
Telaio CF 32 EMC 63
Telaio CF 16 EMC 67
ComSeal™ EMC 70
Telai e sistemi di sigillatura circolari Roxtec
Telaio R EMC 74
Passaggio singolo RS EMC 78
Manicotti con/senza flangia 82

[ PortidiassemboggioBoxtec |
Wedge (Cuneo) 85
Piastra di ancoraggio 88
Lubrificante 90
Assembly Gel 90
Utensile per marcatura EMC 91
Utensili per installazione/smontaggio 92
Profili di tenuta 94

[ Roxtec Transit Designer™ 95 ]

[ Linee guida per l'installazione 97 ]

www.roxtec.com 9



Roxtec EMC sealing solutions

Roxtecin EMC-tiivistysratkaisut

Ynnotuurenohbie cuctembl cepun EMC komnanum Roxtec
Roxtec tatningslosningar for EMC
Soluzioni di sigillatura Roxtec EMC

Roxtec S frame with ES modules for elec-
tromagnetic shielding.

Roxtecin S-kehys, jossa on ES-moduuleja
sahkomagneettista suojausta varten.

Pama S komnaHum Roxtec ¢ mogynamu cepum ES,

obecneunBaioLas 3aLLuTy oT ANEeKTPOMArHUTHOrO
13nyyeHus.

Roxtec S-ram med ES-moduler fér elektro-

magnetisk avskarmning.

Telaio S di Roxtec con moduli ES per sch-
ermatura elettromagnetica.

Roxtec CF 32 BG B for bonding and
grounding.

Roxtec CF 32 BG B potentiaalintasauk-
seen ja maadoitukseen

Mogyne CF 32 BG B komnanum Roxtec,
obecneynBatoLLmii COBaUHEHNE U 3a3eMreHne
kabeneii.

Roxtec CF 32 BG B for potentialutjgmning
och skyddsjordning.

Roxtec CF 32 BG B per la connessione e
la messa a terra.

10 www.roxtec.com

EN Roxtec cable and pipe seals
ensure safety, efficiency and
operational reliability. Our system
protects life and assets against risks
caused by, for example, fire, gas,
water, dust, and pests — and the EMC
product family adds electrical safety
and protection against electromagnet-
ic interference and lightning strikes.
The system is approved by all major
classification societies and used in
many industries and applications.

Flexible and easy to use

Our invention for adaptability,
Multidiameter™, is a solution based
on sealing modules with removable
layers. It allows for a perfect sealing,
every time, regardless of the outside
dimension of the cable or pipe. We
also offer design services and instal-
lation training onsite, and we keep our
solutions easily available — wherever
you operate.

Two main product groups

Frames, round seals and modules in
product Group RM EMC are mainly
based on 60 mm (2.362") standard
depth. They are used for sealing of
cables and pipes in walls, floors, bulk-
heads and decks. Frames, seals and
modules in product Group CM EMC
are based on the depth of 30 or 40
mm (1.181"/1.575") and are used for
cables in cabinets and enclosures. We
can also provide customized sealing
solutions for applications where the
standard system does not fit directly.

Fl Roxtecin kaapeli- ja

putkilapiviennit takaavat
turvallisuuden, tehokkuuden ja
toimintavarmuuden. Jarjestelmémme
suojaa henkild- ja omaisuusvahin-
goilta, joita aiheuttavat esimerkiksi
tuli, kaasu, vesi, poly ja tuhoe-
laimet — lisaksi EMC-tuotevalikoima
lisda sahkoturvallisuutta ja suojaa
sahkdémagneettisilta hairidilta seka
ukkoselta. Kaikki suurimmat
luokituslaitokset ovat hyvéksyneet
jarjestelman, ja sita kaytetaan monilla
aloilla seké sovelluksissa.

Joustava ja helppokéyttdinen
Erikokoisiin kaapeleihin mukautuva
keksintomme Multidiameter™ koos-
tuu tiivistysmoduuleista, joissa on
irrotettavia kerroksia. Niiden avulla
tiivistys onnistuu joka kerta taydelli-
sesti riippumatta kaapelin tai putken
ulkomitasta. Tarjoamme my&s suun-
nittelupalvelua ja asennuskoulutusta
paikan paalla. Ratkaisumme ovat hel-
posti saatavilla — kaikkialla, missa ikina
toimitkaan.

Kaksi suurinta tuoteryhmaa

RM EMC -tuoteryhmén kehykset,
pyoreét tiivisteet ja moduulit ovat
standardisyvyydeltaan paaosin 60 mm
(2.362"). Niita kaytetadan kaapeleiden
ja putkien tiivistamiseen seinissa,
lattioissa, laipioissa ja kansilla. CM
EMC -tuoteryhman kehykset, tiivisteet
ja moduulit ovat paksuudeltaan 30

tai 40 mm (1.181"/1.575"), ja niita
kaytetédan sadhkokaapeissa ja kotelois-
sa oleviin kaapeleihin. Voimme toimit-
taa myoOs raataloityja tiivistysratkaisuja
sovelluksiin, joihin standardijarjest-
elmat eivat sovi sellaisinaan.



RU  YnnoTHenms kabenbHbix 1 TPYBHbIX
BBOJOB koMnaHun Roxtec
obecneumBatoT 6e30nacHoCTb,
3 PEKTUBHOCTb M AKCMNyaTaLMOHHYI0
Ha[leXHOCTb 060pyA0BaHNS. YKasaHHble
YNIOTHEHNS! NO3BONAOT 3ALUTUTL XKU3Hb
NOAEN N MMYLLECTBO OT PUCKOB, CBA3AHHBIX,
Hanpumep, C NoxapoMm, yTe4Kon rasa,
NPOHWKHOBEHWEM BOAbI, NbINN W BpeauTenei,
a cepust EMC gononHutensHo obecneunsaet
3neKTpPobe30nacHoCTb, 3alLuTy OT
3MEKTPOMArHUTHBIX MOMEX M MOTTHNE3ALNTY.

YHUBepCanbHOCTbL U NpocToTa
npumMeHeHus

apantupyemas TexHonorus Multidiameter™
npeacTaBnseT cobon peLerue,
peanu3oBaHHOE Ha OCHOBE YNNOTHUTENMbHBIX
Moaynen ¢ yaansembiMu crnosmu. flaHHas
TeXHororus Bceraa obecneumBaet
naeanbHoe ynioTHEHNE He3aBUCHUMO OT
Hapy)XHoro auametpa kabens unu Tpyobl.
Komnanuns Roxtec Takke npegocTasnset
YCNyrv NPOeKTMPOBaHNS 1 0By4eHus
TEXHOMNOMM MOHTaxa Ha 0bbekTe.

[1Be OCHOBHbIE Fpynnbl U3LeNNii
Pawmbl, kpyrnible ynnoTHeHs 1 Mogynu
rpynnbl n3aenuii RM EMC B 0CHOBHOM
VIMEIOT CTaHAapTHYtO rnybuHy 60 mm (2,362
Atoima). ITv n3genus neronb3yrTes Ans
YNNOTHEHWS NPoXofoB kabeneii 1 Tpyb Yepe3s
CTEHbI, NePeKpbITUS, nepebopku 1 nanyobl.
Pambl, ynnoTHeHWst 1 Moaynu rpynnbl
uagenuii CM EMC umetot rny6ury 30 Mm
unn 40 mm (1,181 aroima nunm 1,575 groiima)
1 NPUMEHSIOTCS 4119 YINOTHeHWs kabernen,
NPOXOASLNX YEPES CTEHKN LLKAGOB 1
kopnycos. KomnaHus Roxtec paspabartbiBaeT
TaKke cneLnani3MpoBaHHbIe peLleHus

MO YNNOTHEHWHO, €CAY CTAaHAAPTHbIE
YNNOTHUTENbHbIE MOAYNM HE NO3BONSIOT
OCYLLECTBUTb HENOCPEACTBEHHYIO
repmMeTu3aLmio.

SE  Roxtecs kabel- och rérgenom-
foringar garanterar trygghet,
effektivitet och driftsdkerhet. Vart
system skyddar liv och tillgangar mot
risker som orsakas av exempelvis
brand, gas, vatten, damm och skade-
djur. EMC-produktfamiljen garan-
terar aven elsakerhet och skydd mot
elektromagnetiska stérningar och
blixtnedslag. Systemet &ar godként av
de ledande klassificeringssallskapen
och anvands i ménga branscher och
applikationsomréden.

Flexibla och létta att anvénda
Multidiameter™, var uppfinning for
skalbarhet, ar en 16sning som bygger
pa tatningsmoduler med avskalbara
lager. Den ger alltid en perfekt tatning,
oavsett kabelns eller rérets utvandiga
diameter. Vi erbjuder aven design-
tjanster och installationstraning ute pa
faltet och vi ser till att vara l6sningar
ar lattillgangliga — varhelst du arbetar.

Tva huvudproduktgrupper

Ramar, runda tatningar och moduler i
produktgruppen RM EMC ar huvud-
sakligen baserade pé standarddjupet
60 mm. De anvands for att tata kab-
lar och rér i vaggar, golv, dack och
skott. Ramar, tatningar och moduler
i produktgruppen CM EMC ér base-
rade pé ett djup pa 30 eller 40 mm
och anvands for kablar i skap och
kapslingar. Vi kan aven tillhandahalla
kundanpassade tatningslésningar for
applikationer dér standardsystem inte
kan monteras direkt.

IT | sistemi di sigillatura per cavi

e tubi Roxtec garantiscono
sicurezza, efficienza ed affidabilita
operativa. |l nostro sistema protegge
le persone e le apparecchiature dai
rischi rappresentati, ad esempio, da
fuoco, gas, acqua, polvere e parassiti
— e la gamma di prodotti EMC aggiunge
sicurezza elettrica e protezione dalle
interferenze elettromagnetiche e le
scariche di fulmini. Il sistema e appro-
vato da tutti i principali enti di clas-
sificazione e viene impiegato in molti
settori e applicazioni.

Flessibile e facile da usare
Multidiameter™, la nostra invenzione
dalla perfetta adattabilita, & una soluzio-
ne basata su moduli di sigillatura con
strati sfogliabili. Essa prevede sempre
una sigillatura perfetta, indipendente-
mente dalle dimensioni esterne del
cavo o del tubo. Offriamo inoltre
servizi di progettazione e formazione
per l'installazione in loco, e facciamo
in modo che le nostre soluzioni

siano facilmente reperibili, ovunque
svolgiate la vostra attivita.

Due gruppi principali di prodotti

| telai, i moduli ed i sistemi di sigillatu-
ra circolari del gruppo di prodotti RM
EMC hanno una profondita standard di
60 mm (2,362"). Sono utilizzati per la
sigillatura di cavi e tubi su pareti, pavi-
menti, paratie e ponti. | telai, i sistemi
di sigillatura ed i moduli del gruppo di
prodotti CM EMC hanno una profon-
dita di 30 o 40 mm (1,181"/1,575")
e sono utilizzati per ingressi cavi in
quadri elettrici ed armadi. Possiamo
inoltre fornire soluzioni di sigillatura
personalizzate per applicazioni in cui il
sistema standard non si adatta com-
pletamente.

www.roxtec.com 11
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Combinationframes
Yhdistelmakéhykset
KombuHaumy/pam
Kombinationsramar
Combinézioni di telai

Example S 6 frames
Esimerkki S 6-kehykset
Mpumep Pambl S 6
Exempel S 6-ramar
Esempio telai S 6

(S ZxN)
- S 6x3
(S Z+Z+2ZxN)
L1 S 6+6+6x1
(S Z+Z+7ZxN)
S 6+6+6x3
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Specific definitions and acronyms valid
to Roxtec solutions.

Attenuation
Shielding effectiveness.

Bonding/equipotential bonding
Electrical connections between conduc-
tive parts equalizing voltage levels.

Conductive
Ability to conduct electric current.

D
Depth.

Dimensions and weight
All values and dimensions in sketches
and charts are nominal.

EMC
Electromagnetic compatibility.

EMD
Electromagnetic disturbance.

EMI
Electromagnetic interference.

EMP
Electromagnetic pulse.

F
Fire.

Ground/earth

A stable voltage reference, referred to as
“mother earth” for landbased or the hull
for marine/offshore installations.

Grounding

Method to create current paths for pro-
tective earthing, equipotential bonding or
functional earthing (EMI protection and
potential equalization).

Group CM
Components with 30-40 mm depth.

Group RM
Components with 60 mm depth.

H
External height.

Internal frame dimensions
Total area inside the frame opening
Packing space + Compression unit.

P
Ingress protection acc. to IEC 60529

Kit
Full set of components, to make a
complete transit or entry seal.

N
Number of horizontal openings.

NEMA
National Electrical Manufacturers
Association.

Packing space
Area per opening to fill with modules.

RFI
Radio frequency interference.

Shield/screen/armor
Conductive layers in cable for mechani-
cal, EMI or electrical protection.

UL
Underwriters Laboratory.

w
External width.

z
Frame size. 2, 4, 6 and 8 refer to the size
of one opening of a rectangular frame.
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FI

Roxtecin ratkaisujen erityismaaritelmat ja
lyhenteet.

Vaimennus
Suojauksen tehokkuus.

Potentiaalintasaus
Johtavien osien valiset sahkoliitannat,
jotka tasoittavat jannitetasoja.

Johtava
Séahkonjohtamiskyky.

D
Syvyys.

Mitat ja paino
Kaikki luonnostelujen arvot ja mitat
ovat nimellisia.

EMC
Sahkomagneettinen yhteensopivuus.

EMD
Sahkomagneettinen hairio.

EMI
Sahkomagneettinen hairio.

EMP
Sahkémagneettinen pulssi.

F
Tuli.

Maadoitus

Vakaa vertailujannite, joka tunnetaan
nimelld "maapotentiaali”, maalla tapahtu-
vissa tai laivan runkoon marine/offshore
asennuksissa.

Maadoittaminen

Menetelma, jonka avulla tehd&an suo-
jaava maadoitus, potentiaalintasaus tai
toiminnallinen maadoitus (EMI-suojaus ja
potentiaalin tasaaminen).

CM-ryhma
30-40 mm:n paksuiset komponentit.

RM-ryhma
60 mm:n paksuiset komponentit.

H
Ulkomitat / korkeus

Kehyksen sisdmitat

Kehyksen sisépuolisen aukon koko-
naispinta-ala Pakkaustila + puristin-
yksikko.

IP
Laitteen suojaus IEC 60529:n mukai-
sesti.

Kitti

Kokonainen komponenttisarja lapiviennin
tekemiseen tai l&pivientitiivisteiden aset-
tamiseksi.

N
Vaakatasossa olevien aukkojen maara.

NEMA
National Electrical Manufacturers
Association. TRANSLATION

Pakkaustila
Aukkokohtainen tila, joka taytetaan
moduuleilla.

RFI
Radiotaajuinen hairié
RF-hairio

Suoja/ vaippa/ armeeraus

Kaapelin johtavia kerroksia mekaanista
suojausta, EMI- tai sdhkosuojausta var-
ten.

uL
Underwriters Laboratory.

w
Ulkomitta.

z

Kehyksen koko. 2, 4, 6 ja 8 viittaavat
yhden suorakaidekehyksen aukkoon.

www.roxtec.com



Definitions

Maaritelmat » Onpegenenus } Definitioner ¥ Definizioni

Onpepenerus n cokpalleHns, kacatoLmecs
YNNOTHEHN komnaHun Roxtec.

Ocna6nenne
O PEKTUBHOCTb IKPAHMPOBAHNS.

CoepuHenne/aKBUNOTEHUNANbHOE COBANHEHNE
OneKkTpUYeckne COeAMHEHNS NPOBOASLLUMX
3NeMeHTOB, 0becneymBatoLLne ypaBHUBaHIE
NOTEHLanos.

MpoBogumocTh
CnocobHOCTb NPOBOANTL SNEKTPUYECKMIA TOK.

D
FnybuHa.

Pasmepbl u Macca

Bce BenuumHbI 1 pa3aMepsbl Ha YepTexax
1 guarpamMmmax npeactaensiot coboi
HOMUHAIbHbIE 3HAYEHNS.

EMC
SﬂeKTpOMaI'HMTHaﬂ COBMECTUMOCTb.

EMD
SﬂeKTpOMaI'HMTHbIe BO3MYLLEHUA.

EMI
SﬂeKTpOMaI'HVITHbIe nomexu.

EMP
OneKTpoMarH1THbIN umnynec.

F
Moxap.

demna/macca

CraburbHoe aTanoHHoe HanpsikeHue,
COOTBETCTBYHOLLEE NOTEHLManNy «3eMnn» Ans
Ha3eMHbIx 00bEKTOB UMK NOTEHLUMany kopnyca
ANst MOPCKUX/LWenbdoBbIX 06LEKTOB.

3asemnenne

Cnocob cospanus Leneit Ans npoTekaHns
TOKa, 0becneynBaroLLyii 3aLWnTHoe
3a3eMIeHue, 3KBUNOTEHLMaNbHOe
COeAMHeHe Unu hyHKLMOHaNbHOe
3a3eMIeHne (3aluTa OT ANeKTPOMarHUTHbIX
nomex W ypaBHNBaHWe NOTEHLMANOB).

Tpynna CM
KomnoHeHTbl rnybuHor 30 MM - 40 Mm.

14 www.roxtec.com

[pynna RM
KomnoHeHTbI rnybuHoi 60 mm.

H
HapyxHas BbicoTa.

BuyTpenHne pasmepbl pambl
0O6was nnowaab pambl «30Ha yNNOTHEHWS +
KOMMPECCUOHHBIN 610K».

P
Knacc 3awuTsl cornacHo ctangapty IEC
60529.

Komnnexr

[NorHbIi HaBop KOMMOHEHTOB,
npeaHa3HayYeHHbIit Ans yCTPONCTBa NPOXOAKM
1NV YNNOTHEHMWS BBOAA.

N
Konunyecteo rOPU30HTAlbHbLIX MPOEMOB.

NEMA

National Electrical Manufacturers
Association. (HaunoHanbHas accoyuayus
npoussoguTeneil anekTpoobopynoBaHms.)

JoHa ynnotHexus
Mnowanb npoema, NpeaHasHaYeHHas ans
YCTaHOBKM MOAYIEN.

RFI
BbICOKOYACTOTHbIE NOMEXN.

06onouxa/akpan/onnerka

[MpoBoasme cnou kabens, npegHasHa4eHHbIe
AN MeXaHWU4eCKOoN 3aLLnThl, 3aLLMThl OT
9NeKTPOMarHnTHbIX NoMex v obecneveHus
anekTpobe3onacHoCTy.

uL
Komnanus Underwriters Laboratory.

w
HapyxHas wupnna.

z

Pa3mep pambl. 3HaueHns 2,4, 6 1 8
yKa3blBaloT pa3mep OfHOTO npoema
NpSMOYronbHOI pambl.

Specifika definitioner och akronymer
som géller fér Roxtecs 16sningar.

Déampning
Avskarmningens prestanda.

Potentialutjamning/skyddsutjamning
Elanslutningar mellan konduktiva delar
som utjdmnar spanningsnivaerna.

Konduktiv
Forméaga att leda elektrisk strom.

D
Djup.

Dimensioner och vikt
Alla véarden och dimensioner i ritningar
och diagram &r nominella.

EMC
Elektromagnetisk kompatibilitet.

EMD
Elektromagnetiska stormingar.

EMI
Elektromagnetisk interferens.

EMP
Elektromagnetisk puls.

F
Brand.

Jord

En stabil spanningsreferens, som han-
visas till som “moder jord” for land-
baserade installationer eller skrov for
sjofarts-/havsbaserade installationer.

Jordning

Metod for att skapa stromkopplingsva-
gar for skyddsjordning, skyddsutjamning
eller funktionell jordning (EMI-skydd och
potentialutjamning).

Grupp CM
Komponenter med ett djup pa 30-40
mm.
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Grupp RM
Komponenter med ett djup pa 60 mm.

H
Extern hojd.

Ramens invdndiga dimensioner
Total area inne i ramens 6ppning
Packningsutrymme +
Kompressionsenhet.

IP
"Ingress protection”, tathet mot vatten
och damm i enlighet med IEC 60529.

Kit
Komplett komponentsats for fullstandig

installation av genomféring eller tatning.

N
Antal horisontella 6ppningar.

NEMA
National Electrical Manufacturers
Association.

Packningsutrymme
Area per 6ppning att fylla med moduler.

RFI
Radiostorning.

Avskarmning/skdrm/armering
Ledande skikt i kabel for mekaniskt,
EMI- eller elektriskt skydd.

uL
Underwriters Laboratory.

w
Utvéandig bredd.

z

Ramens storlek. 2, 4, 6 och 8 hanvisar
till storleken pé en 6ppning i en rektan-
gular ram.

IT

Definizioni specifiche e acronimi relativi
alle soluzioni Roxtec.

Attenuazione
Efficacia della schermatura.

Connessione/connessione equipotenziale
Connessioni elettriche tra parti condut-
trici per I'equalizzazione del potenziale.

Conduttore
Capacita di condurre corrente elettrica.

D
Profondita.

Dimensioni e peso
Tutti i valori e le dimensioni riportati nei
disegni e nelle tabelle sono nominali.

EMC
Compatibilita elettromagnetica.

EMD
Disturbo elettromagnetico.

EMI
Interferenza elettromagnetica.

EMP
Impulso elettromagnetico.

F
Fuoco.

Massa/terra

Un riferimento stabile di tensione,
denominato “messa a terra” per
installazioni civili/industriali o lo scafo
per installazioni marine/offshore.

Messa a terra

Metodo per creare percorsi di corrente
per messa a terra di protezione, connes-
sione equipotenziale o messa a terra di
funzionamento (protezione EMI ed equa-
lizzazione potenziale).

Gruppo CM
Componenti con profondita di 30-40
mm.

Gruppo RM
Componenti con profondita di 60 mm

H
Altezza esterna.

Dimensioni telaio interne

Area totale all'interno dell’apertura del
telaio = Spazio utile di riempimento +
Unita di compressione.

IP
Protezione ingresso secondo IEC
60529.

Kit
Serie completa di componenti per
I'assemblaggio di un passaggio cavi/tubi.

N
Numero di aperture orizzontali.

NEMA
National Electrical Manufacturers
Association

Spazio utile di riempimento
Area per ogni apertura da riempire con
moduli.

RFI
Interferenza elettromagnetica (radio).

Schermatura/armatura
Strati conduttori nel cavo per protezione
meccanica, EMI o elettrica.

UL
Underwriters Laboratory

w
Larghezza esterna.

z

Dimensioni telaio. 2, 4, 6 e 8 si rife-
riscono alle dimensioni di un’apertura di
un telaio rettangolare.

www.roxtec.com 15



Certified protection

Sertifioitua suojausta
GeprudmumpoBannan sawura
Certifierat skydd

Protezione certificata

Certifying authorities

®

DNW-GL

Test labs

EN Our solutions are third party

tested or certified by all major
classification societies. The seals have
undergone numerous registered tests
and approvals and received hundreds
of certificates showing their excellent
performance and ability to prevent
hazards.

RU Bce n3penus komnaHum Roxtec
ObInN NOABEPTHYTHI UCTIBITAHUSIM
1 cepTUNLMPOBaHbI CTOPOHHUMM
opranu3auymsmu. Mocne nposeaerus
pasnuNYHbIX HOPMATUBHBIX UCTIbITAHWUIA Ha
YNNOTHEHWS BblA@HbI COOTBETCTBYHOLLME
pa3peLLeHus 1 cepTuduKaThl,
NOATBEPXKAALOLLME BbICOKME XapaKTEPUCTUKN
1 3 eKTUBHOE YCTPAHEHNE PUCKOB.

16 www.roxtec.com

@ /L LIGHTNING

FROTECTION SERVICES P

[vERITAS |

Inspection

Fl Ratkaisumme ovat kolmannen

osapuolen testaamia tai
suurimpien luokituslaitosten sertifioi-
mia. Tiivisteet ovat l&paisseet lukemat-
tomia rekisterdityja testeja ja saaneet
hyvéksyntoja. Niille on mydnnetty
satoja sertifikaatteja erinomaisten
ominaisuuksien ja riskinsuojakykyjen
perusteella.

SE Vara l6sningar har testats

av tredje part eller certifierats
av alla ledande klassificeringssaéllskap.
Tatningarna har genomgatt ett flertal
registrerade tester och godkannanden
och har erhéllit hundratals certifikat
som visar deras utmarkta prestanda
och férmaga att forhindra faror.

APPROVED

IT Le nostre soluzioni sono
testate da terzi o certificate da
tutti i principali enti di classificazione.
| sistemi di sigillatura sono stati sot-
toposti con successo a numerosi test
ed omologazioni ed hanno ricevuto
centinaia di certificati, che attestano le
eccellenti prestazioni del prodotto e la
capacita di prevenire i rischi.



Roxtec EMC sealing systems

Roxtec EMC-lapivientijarjestelmit

Ynnotxurenohbie cuctembl cepun EMC komnanuu Roxtec
Roxtec tatningssystem for EMC

Sistema di sigillatura Roxtec EMC

EN The Roxtec EMC sealing
system has three product lines
that provide different types of protec-
tion. The BG system provides electri-
cal safety by handling high currents,
the ES system provides electromag-
netic shielding, and the PE system
provides protection against distur-
bances carried by the cable screens
or metal pipes. All three are certified
to protect against fire, water and gas.

RM 40 10-32 BG B RM 40 10-32 BG

Roxtec BG™ (bonding and grounding)
system uses a heavy-duty braid to
efficiently bond and ground armored
or shielded cables. High current with-
stand capability for short-circuit and
surge currents

RM 40 ES B RM 40 ES

Roxtec ES system combines a wide
conductive tape with an RF shield to
efficiently block and divert radiated
and conducted electromagnetic dis-
turbances. The tape covers 360° of
the cable shield or the metallic pipe
providing excellent performance for
EMI and EMP applications. Protects
against high frequency radiated and
conducted EMI/EMP in shielded
environments.

RM 40 PE B

RM 40 PE

B (back) are versions for terminations and
transits with single-sided ingress protection,
IP, while versions with centered braid/tape

provide double-sided environmental protection. .
Roxtec PE system uses a wide

conductive tape to cover 360° of the
cable shield providing excellent perfor-
mance for EMI applications. Protects
against conducted EMI.

EMC-toiminnallisuus on moduulin takaosassa
(B) tai keskellg, jotta saavutetaan molemmin-
puolinen ympaéristésuojaus.

JleHTa, BbINONHsioLAn (YHKLMIO 3aLYUTbI OT
3MeKTPOMArHuTHbIX NOMeX, pa3MeLLaeTcs Ha 3aaHei
yacTy (B) unu B LieHTpe MoAyns, ecnu Tpebyetcst
06ecneynTb BOSMOXHOCTb 3aLLUTBI C 1BYX CTOPOH.

B (back) ar versioner for termineringar och
genomfoéringar med enkelsidigt IP-skydd, medan
versioner med centrerad flata/tejp ar for dub-
belsidigt.

La funzionalita EMC é situata all'estremita (B) del
modulo o nel centro in caso si debba garantire
protezione in entrambi i lati.

Fl Roxtec EMC-

lapivientijarjestelmassé on
kolme tuotelinjaa, jotka antavat erilai-
sen suojauksen. BG-jarjestelma antaa
sahkosuojan kasittelemalla suurjannit-
teita, ES-jarjestelman takaa sahko-
magneettisen suojan ja PE-jarjestelma
suojaa kaapeleiden tai vaipan mukana
tulleilta hairioilta. Kaikki naméa kolme
ovat sertifioituja antamaan suojan
tulelta, vedelta ja kaasulta.

Roxtec BG™ (potentiaalintasaus ja
maadoitus) -jarjestelméssa kaytetaan
vankkarakenteista punosta armeerat-
tujen tai suojattujen kaapeleiden
tehokkaaseen potentiaalintasaukseen
ja maadoitukseen. Korkea jannitteen
oikosulkuvirran ja virtapiikin kestokyky.

Roxtecin ES-jarjestelmassa yhdis-
tetéén levea johtava teippi ja radio-
taajuussuoja. Ne estavat sateilyn ja
suuntaavat sen sekéa sahkomagneet-
tiset hairidt tehokkaasti toisaalle.
Teippi peittda 360° kaapelin suojuk-
sesta tai metalliputkesta ja takaa
erinomaiset ominaisuudet EMI- ja
EMP-sovelluksille. Suojaa korkeilta
séateilytaajuuksilta ja johtuvilta EMI:Ita/
EMP:Ité suojatussa ympéristossa.

Roxtecin PE-jarjestelmassa kaytetaan
leveaé johtavaa teippiéa peittdmaan
360° kaapelin suojauksesta, mika
takaa EMI- sovelluksille erinomaiset
ominaisuudet. Suojaa johtuvalta
EMI:Ita.

www.roxtec.com 17



RU  Cepwn EMC komnanum Roxtec
noapasAensuTCs Ha Tpu KaTeropuu,
obecneynBatoLLme pasnuyHyto CTeneHb
3awmThl. Kateropus BG obecneunsaet
3MekTpobe3onacHoCTb B pesynbTate 3aluuThl
OT BbICOKWX aMnAuTyA Toka, kateropus ES
OCYLLECTBNSAET 3aLLMTY OT IMEKTPOMArHUTHBIX
nomex, a kateropus PE npeaycmatpusaet
3aLLuMTy OT NOMEX, KOTOPble HaBOAATCS
B kabenbHbIX SKpaHax 1 MeTanM4eckmx
Tpybax. Bce Tpu kaTeropum nagenuit
CepTMNLMpPOBaHbI 1 06eCneynBaloT 3aLuTy
OT Nnoxapa, NMPOHNKHOBEHWS BOAbI 1 ra3a.

B mopynax BG™ (coeauHeHue 1
3a3emreHue) komnauum Roxtec ans
3(h(hEKTUBHOTO COEAMHEHNS 1 3a3eMITEHMS
apMMPOBAHHbIX UMK 3KPAHUPOBAHHBIX
kabeneii NCNONb3yeTcs yeuneHHas onnetka.
311 Mogynv 0BecneumBaroT BbICOKYH
YCTOYMBOCTb K TOKAM KOPOTKOrO 3aMblKaHus
11 NepeHanpsikeHnsIM.

B mopynsx ES komnanumn Roxtec
npesycMoTpeHa aneKTPONPOBOAALLAs NeHTa
11 9KpaH, NpefHa3HaYeHHbIV AN 3anTbl
OT BbICOKO4YACTOTHOTO U3y4eHs, KOTopble
MO3BONSIOT OCYLUECTBUTL 3CHHEKTUBHOE
9KpaHMPOBAHME OT 3MEKTPOMArHUTHbIX
fnomeXx 1 0TBOA NOMEX, NepefjaBaemblx no
3NEKTPUYECKUM Liensim. JIeHTa nokpbiBaeT
360° OKpy)XHOCTY 3kpaHa kabens nnu
MeTannm4yeckol Tpybsl, obecneunsas
BbICOKWE XapaKTepuCTuky Ans obnacten
npUMeHeHws, TpebytoLLmX 3awuTbl OT
BO3[ECTBIUS 3NEKTPOMArHUTHBIX MOMEX U
3NEKTPOMarHMTHbIX MIMMYNbCOB.

B mopynsax PE komnanun Roxtec
NMPUMEHSIETCA ANEKTPONPOBOASLLAS NEHT,
nokpbiBaioLLast 360° OKpyKHOCTW akpaHa
kabens, koTopas obecneynBaeT BbICOKME
XapaKkTepucTuku ans obnactein NpUMeHeHus,
TpeOyIOLLMX 3aLLUTbI OT 3EKTPOMArHUTHBIX
nomex.

18 www.roxtec.com

SE Roxtecs tatningssystem for

EMC har tre produktserier som
ger olika typer av skydd beroende pa
applikationen. BG-systemet ar primart
riktat mot elsakerhet genom avledning
av hoga felstrommar, ES-systemet ger
elektromagnetisk avskédrmning och
PE-systemet skyddar mot lednings-
burna storningar. Alla typerna kan
anvandas bade for kablar och rér och
ar certifierade for skydd mot brand
samt tathet mot vatten och gas.

Roxtec BG™ (bonding and ground-
ing) ar ett system med en robust
flata av fortennad koppar for effektiv
potentialutjgmning och skyddsjordning
av armerade eller skarmade kablar.
Mycket motsténdskraftig mot hoga
strémmar som vid kortslutning och
stotstrom fran exempelvis blixtned-
slag.

Roxtec ES ar ett system som kom-
binerar en bred konduktiv tejp med en
RF-skéarm for att effektivt blockera och
avleda utstralade och ledningsbundna
elektromagnetiska storningar. Tejpen
tacker 360° av kabelskarmen eller
metallréret och ger utmarkt prestanda
for EMI- och EMP-applikationer.
Skyddar mot utstrélad hégfrekvens
och ledningsbunden EMI/EMP i
avskarmade miljoer.

Roxtec PE ar ett system som har en
bred konduktiv tejp for att tacka 360°
av kabelskarmen och ge utmarkt pre-
standa for EMI-applikationer. Skyddar
mot ledningsbunden EMI.

IT Il sistema di sigillatura Roxtec
EMC dispone di tre linee di
prodotti che forniscono diversi tipi
di protezione. Il sistema BG fornisce
sicurezza elettrica gestendo correnti
elevate, il sistema ES fornisce scher-
matura elettromagnetica, ed il sistema
PE garantisce protezione dai disturbi
causati dalle schermature del cavo
o dai tubi in metallo. Tutti e tre sono
certificati per proteggere da fuoco,
acqua e gas.

Il sistema Roxtec BG™ (connessione
e messa a terra) utilizza una treccia

di rame ad elevata conducibilita che
consente una efficiente connessione
e messa a terra di cavi armati o scher-
mati. Elevata capacita di sopportare
correnti di cortocircuito e picchi di
corrente.

Il sistema ES di Roxtec combina una
bandella conduttiva con una schermatu-
ra RF per bloccare e deviare in modo
efficiente i disturbi elettromagnetici
irradiati e condotti.La bandella avvolge
a 360° la schermatura del cavo o il
tubo in metallo, fornendo prestazioni
eccellenti per applicazioni EMI ed
EMP. Protegge da distrubi elettromag-
netici ad alta frequenza irradiati e con-
dotti (EMI/EMP) in ambienti schermati

Il sistema PE di Roxtec utilizza una
bandella conduttiva che permette di
avvolgere a 360° la schermatura del
cavo, fornendo prestazioni eccellenti
per applicazioni EMI.Protegge da inter-
ferenze EMI condotte.



Roxtec EMC

sealing solutions performance

Roxtecin EMC- lapivientiratkaisujen ominaisuudet
Xapakrepuctuku ynnotHurenbHbix cucrem cepun EMC xomnanun Roxtec
Prestanda hos Roxtecs tatningslosningar for EMC

Performance delle soluzioni di sigillatura Roxtec EMC

Section of a BG B module

Section of an ES B module

EN The Roxtec EMC sealing

solutions provide a circumfer-
ential contact area around the armor/
screen to efficiently create a low
impedance path to earth. The width
and mass of the ground path are opti-
mized for the application. The shielded
version also includes a high frequency
barrier that captures and diverts sig-
nals transmitted through air.

Section of a PE B module

Fl Roxtecin EMC-
lapivientiratkaisuissa koske-
tuspinta on armeerauksen/punoksen
ymparillé ja luo tehokkaasti mata-
lan impedanssireitin maahan.
Maadoitusreitin leveys ja massa on
optimoitu sovellusta varten. Suojattuun
versioon kuuluu myds suurtaajuuksilta
suojaus, joka sieppaa ja suuntaa ilman
kautta lahetetyt signaalit muualle.
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RU B ynnoTHUTENbHbIX CUCTEMaX Cepum
EMC komnanum Roxtec

npeaycMoTpeHa Kpyroeasi obnactb

KOHTaKTa Mo NOBEPXHOCTM ONMETKMA UMK

aKpaHa, obecreunBatoLLas coaaaHue

Lieny 3a3eMMEHUS! C HU3KUM NOMHbIM

conpoTuneHuem. LLinpuxa n ceyermne

Lieny 3a3eMreHus nogbuparoTes ¢ y4eTom

SE  Roxtecs EMC-tatningslésningar
omsluter armeringen/skar-

men och ger en stor kontaktyta for

att erhélla 1&g impedans till jord.

Ledningsvéagens bredd och massa

ar optimerad for applikationen. Den

skarmade versionen omfattar aven en

hogfrekvensavskarmning som fangar

upp och avleder luftburna signaler.

IT Le soluzioni di sigillatura
Roxtec EMC forniscono
un’area di contatto a 360° attorno
all'armatura/schermatura per con-
sentire in modo efficiente un per-
corso a bassa impedenza verso terra.
Le dimensioni e lo spazio del per-
corso di messa a terra risultano cosi
ottimizzate. La versione schermata

MONyYeHIst ONTUMATbHbIX XapaKTePUCTUK Ans
KOHKPETHOTO MpUMeHeHMsl. JkpaHnpoBaHHas
MoamdmKaLMs MOLYNs COLEPXKUT Takke
6apbep, 0becneynBatoLyii 3aLLuTy OT
BbICOKOYACTOTHOIO U3My4eHUst U OTBOL,
HaBEeJEHHbIX MOMEX.

Typical electrical characteristics, S and G series

Tyypilliset sahkoiset ominaisuudet, S- ja G-sarja
TunoBble ANEKTPUYECKME XapaKkTepUCTMKK, cepin S u G
Typiska elektriska egenskaper, S- och G-serierna
Caratteristiche elettriche tipiche, serie S e G

Shielding effectiveness (ES systems)
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0.0001

comprende inoltre una barriera ad alta
frequenza che cattura e devia i segnali
trasmessi attraverso |'aria.

All Roxtec EMC products are intended for armored, shielded, or
screened cables and depending on purpose, cable designs differs.
For efficient electromagnetic shielding, the armor/shields/screens
must have high tightness or being based on metallic foils. For
electrical safety the armor must be designed for high mechanical
and electrical strength.

Current withstand capability vs. time (BG systems)

0.001 0.1 1 100

Seconds

RM 60,90, 120
RM/CM 30
RM/CM 20w40

Transfer impedance (BG, ES and PE systems)

1 kHz 10 kHz 100 kHz 1 MHz 10 MHz

Frequency



Selection of EMC sealing system

EMC-lapivientijarjestelmén valinta
Bbi6op ynnotHutenbHoit cucrembl cepun EMC

Val av tatningssystem for EMC

Scelta del sistema di sigillatura EMC

Bui6op Tpebyemoit

YNNOTHUTENBHOI CUCTEMbI
cepun EMC moxeT ocywectBnsTbes Ha
OCHOBE AaHHbIX NpeAnonaraemoro T1na
kabens unw TpyObl. Mpu ncnons3oBaHMm
6pOoHMpOBaHHOTO kabens creayeT yunTbiBaTh
TpeboBaHus anekTpobe3onacHocTy, To
€CTb, PEKOMEHIYETCs UCMONb30BaTh
ynnoTHUTENbHYLo cuctemy BG. Ecnm
MPYMEHSIOTCS KpaHUPOBaHHble kabenu, To
Bonee BEPOSTHOI SBNSETCS HEOBXOANMOCTb
obecrneyeHns 3aLnTbl OT 3MEKTPOMArHUTHbIX
Momex W B 3TOM Cryyae cnegyet
ucnonb3oBatb cuctemy ES unm PE. Cuctema
ES nossonsieT ncnomnb3oBatb TEXHONOTMD
BOSTHOBOAOB, NPEAYCMaTPUBAIOLLYHO
NPOXOXAEHUE HEMETANINYECKIX BOMOKOHHO-
OnTUYeckUX kabeneil unn NNacT1KoBbIX
Tpy6 nnbo pykaBoB Yepes ynnoTHeHue ES B
9KPaHMPOBAHHYHO CTPYKTYPY.

EN The selection of which EMC
sealing system to use can be
based on the expected cable or
pipe type. If the application uses
an armored cable, electrical safety
must be considered meaning that a
BG system is recommended. If the
cables are shielded it is more likely an
EMI application where the ES or PE
system should be used. With the ES
system, waveguide techniques can be
applied when non-metallic fiber optic
cables and plastic pipes or hoses run
through an ES system into shielded
environments.

SE Valet av EMC-tatningssystem
kan grunda sig pé& den avsedda
kabeltypen. For armerad kabel méste
elsékerheten beaktas, vilket innebar
att ett BG-system rekommenderas.
Skarmade kablar innebéar sannolikt en
EMI-applikation som behover ett ES-
eller PE-system. Med ES-systemet
kan vagledarteknik tillampas nar
metallfria fiberoptiska kablar och
plastror eller slangar gar genom ett
ES-system in till skdrmade miljoer.

Fl EMC-lapivientijarjestelman

valinta voidaan tehdé oletetun
kaapeli- tai putkityypin mukaan. Jos
sovelluksessa kaytetaan armeerattua
kaapelia, sahkoturvallisuus on huomioi-
tava, jolloin kayttoon suositellaan
BG-jarjestelmaa. Jos kaapelit ovat
suojattuja, on todennakoisempaa,
etté kyseessé on EMI-sovellus, jol-
loin kaytetaan ES- tai PE-jarjestelmaa.
ES-jarjestelmaan voidaan soveltaa
aaltojohtotekniikkaa, kun ei-metalliset
valokaapeliputket ja muoviputket tai
-letkut kulkevat ES-jarjestelman lapi
suojattuun ymparistéon.

La scelta del sistema di

sigillatura EMC da usare pud
essere basata sul tipo di cavo o tubo
previsto. Se I'applicazione utilizza un
cavo armato, si deve tenere conto
della sicurezza elettrica, ovvero e
consigliabile un sistema BG. Se i cavi
sono schermati e piu probabile che sia
un'applicazione EMI, dove dovrebbe
essere usato il sistema ES o PE. Con
il sistema ES le fibre ottiche, se non
metalliche, possono essere sigillate
come guide d'onda evitando I'utilizzo
di tubi all'interno del sistema ES in un
ambiente schermato.
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EMC sealing system selection guide

EMC- lapivientijarjestelméan valintaopas

[inarpamma ana sbi6opa ynnotHutenbHou cuctembl cepun EMC
Vigledning for val av tatningssystem for EMC

Guida alla scelta del sistema di sigillatura EMC

e

>~

ARMORED CABLES
SHIELDED CABLES
METAL CLAD BRAIDED FIBER OPTIC
CABLE/PIPE TYPES WIRE ARMOR NON-METALLIC
NON-ARMORED
BONDING SHIELDING
REQUIREMENTS GROUNDING EMI/EMP RADIATED EMI

CONDUCTED EMI

VARN

CONDUCTED EMI
SHIELDING CONDUCTED EMI

ESB PEB

PRIMARY CHOICE

Environmental seal on one side

\/
ALTERNATIVE CHOICE
Environmental seal on both sides

Pipes can use any module type depending on protection required

See disclaimer on page 124

Ks. vastuuvapauslauseke sivulla 124

Cm. nHcopmaLmio 06 orpaHinieHnin 0TBETCTBEHHOCTH Ha cTp. 124
Se friskrivningen pé sidan 124

Vedere il disclaimer a pagina 124
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Roxtec RM BG™ B module

Roxtec RM BG™ B -moduuli » YMogyns RM BG™ B komnanuu Roxtec }» Roxtec RM BG™ B-modul }
Modulo RM BG™ B Roxtec

RM 40 10-32 BG B

IS
o

GROUP

RM EMC

y | Q0| ©
L @@ -
W
W
Front view Back view
For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
Fl Kaapelien/put- Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) HxW Paino
Moduuli kien lukuméaara a-b (mm) | a-b (in) (D=60 mm) (kg/1b) Tuotenumero
Hu Konuyectso [nameTp kabeneii/Tpy6 BHelwuHve pasmepbl HXW Bec
Mogyrb kabenei/Tpy6 a-b (Mm) ‘ a-b (atoiim) (D=60 Mm) (Kr/doyHT) Apr. Ne
SE Antal kablar/rér For kabel-/rérdiameter Yttermatt (mm) HxW Vikt
Modul a-b (mm) ‘ a-b (tum) (D=60 mm) (kg/Ib) Artikelnummer
“- Numero di cavi/ Per diametro cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
Modulo tubo a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Art. Nr.

For cable/pipe diameter
a-b (mm) a-b (in)

Number of External dim. (mm)

HxW (D=60 mm)

Weight
(kg/Ib)

cables/pipes

with core / ytimella / ¢ cepaeynnkom / med kéarna / con nucleo

RM 20w40 BG B 2 0+3.5-16.5 0+0.138-0.650 20x40 0.07/0.154 | 103331
RM 30 BG B 1 0+10.0-25.0 0+0.394-0.984 30x30 0.08/0.176 | 103332
RM 40 10-32 BG B 1 0+9.5-32.5 0+0.374-1.280 40x40 0.14/0.309 103333
RM 60 24-54 BG B 1 0+24.0-54.0 0+0.945-2.126 60x60 0.33/0.728 | 103336
without core/ iiman ydinté / 6e3 cepgeytika / utan karna / senza nucleo

RM 80 BG B woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 80x80 0.46/1.014 | 118502
RM 90 BG B woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 0.56/1.235 | 103338
RM 120 BG B woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 0.94/2.072 | 103313
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GROUP

RM EMC

Roxtec RM BG™ module

Roxtec RM BG™ -moduuli » Mogynb RM BG™ komnaHumn Roxtec } Roxtec RM BG™-modul }
Modulo RM BG™ Roxtec

RM 40 10-32 BG

ﬁ
@@ -]
W
w
Front view/Back view
For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
Fl Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) HxW Paino
Moduuli lukumééara a-b (mm) ‘ a-b (in) (D=60 mm) (kg/1b) Tuotenumero
n“ Konuuectso kabeneit/ DOuameTp kabeneii/Tpy6 BHeLwuHve pasmepbl HXW Bec
Mopyns TPY6 a-b (Mm) | a-b (arorim) (D=60 mm) (krfcpyHr) Apr. Ne
SE Antal kablar/rér For kabel-/rérdiameter Ytterméatt (mm) HxW Vikt
Modul a-b (mm) \ a-b (tum) (D=60 mm) (kg/Ib) Artikelnummer
IT Numero di cavi/ Per diametro cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
Modulo tubo a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Art. Nr.

Number of cables/

For cable/pipe diameter

External dim. (mm)

Weight

HxW (D=60 mm)

Module

pipes a-b (mm) a-b (in) (kg/Ib)

with core / ytimella / ¢ cepaeynukom / med karna / con nucleo

RM 20w40 BG 2 0+3.5-16.5 0+0.138-0.650 20x40 0.07/0.154 | 102416
RM 30 BG 1 0+10.0-25.0 0+0.394-0.984 30x30 0.08/0.176 | 102417
RM 40 10-32 BG 1 0+9.5-32.5 0+0.374-1.280 40x40 0.14/0.309 | 102419
RM 60 24-54 BG 1 0+24.0-54.0 0+0.945-2.126 60x60 0.33/0.728 | 102422
without core/ ilman ydinta / 6e3 cepaednmka / utan karna / senza nucleo

RM 80 BG woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 80x80 0.46/1.014 | 118505
RM 90 BG woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 0.56/1.235 | 102424
RM 120 BG woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 0.94/2.072 | 102412
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GROUP

RM EMC

Roxtec RM BG™ B, RM BG™ solid compensation module

Roxtec RM BG™ B, RM BG™ umpinainen taytemoduuli } LienbHblii komneHcauyoHHbi mogyns RM BG™ B, RM BG™
komnanun Roxtec } Roxtec RM BG™ B, RM BG™ solid utfyllnadsmodul » Modulo di compensazione solido RM BG™ B,
RM BG™ Roxtec

RM 40/0 BG B RM 40/0 BG

Front view Back view Front view/Back view
For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
FI Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=60 mm) (k@) | (Ib) Tuotenumero
H“ BHeLwHue pa3mepbl Bec
Mogynb HxW (D=60 mm) (kr) | (dyHT) ApTt. Ne
SE Yttermétt Vikt
Modul HxW (D=60 mm) (k@) ‘ (b Artikelnummer
“- Dim. Esterne Peso
Modulo HxW (D=60 mm) (kg (Ib) Art. Nr.
External dim. (mm)
Module HxW (D=60)
RM 10w120/0 BG B 10x120 0.12 0.256 109378
RM 20/0 BG B 20x20 0.04 0.088 103345
RM 30/0 BG B 30x30 0.08 0.181 103348
RM 40/0 BG B 40x40 0.15 0.320 103351
RM 60/0 BG B 60x60 0.34 0.754 103354
RM 10w120/0 BG 10x120 0.12 0.256 109376
RM 20/0 BG 20x20 0.04 0.088 102431
RM 30/0 BG 30x30 0.08 0.181 102432
RM 40/0 BG 40x40 0.15 0.320 102433
RM 60/0 BG 60x60 0.34 0.754 102434
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GROUP

RM EMC

Roxtec RM ES B module

Roxtec RM ES B -moduuli ¥ Mogyns RM ES B komnaHum Roxtec » Roxtec RM ES B-modul » Modulo RM ES B Roxtec

RM 40 ES B

ga
2a i
Soi=C 1 I
W W
Front view Back view w
For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
Fl Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukuméaara a-b (mm) | a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Tuotenumero
nu Konunyectso DuameTp kabeneii/Tpy6 BHeLuHve pasmepbl Bec
Mogynb kabenen/Tpy6 a-b (mm) | a-b (aroitm) HxW (D=60 mm) (kr/doyHT) ApT. Ne
SE For kabel-/rérdiameter Yttermatt (mm) Vikt
Modul Antal kablar/rér a-b (mm) ‘ a-b (tum) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Artikelnummer
IT Numero di Per diametro cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
Modulo cavi/tubo a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Art. Nr.

Number of

For cable/pipe diameter

External dim. (mm)

Weight

Module

cables/pipes

a-b (mm)

a-b (in)

with core / ytimella / ¢ cepaednnkom / med karna / con nucleo

RM 15 ES B

RM 15w40 ES B
RM 20 ES B

RM 20w40 ES B
RM 30 ES B

RM 40 ES B

RM 40 10-32 ES B
RM 60 ES B

RM 60 24-54 ES B
without core/ ilman
RM 60 ES B woc
RM 80 ES B woc
RM 90 ES B woc
RM 120 ES B woc

1
3
1
2
1
1
1
1

1

ydinta / 6e3 ceppeynnka / utan k

1

1
1
1
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0+3.0-11.0 0+0.118-0.433
0+3.5-10.5 0+0.138-0.413
0+4.0-14.5 0+0.157-0.571
0+3.5-16.5 0+0.138-0.650
0+10.0-25.0 | 0+0.394-0.984
0+21.5-34.5 | 0+0.846-1.358
0+9.5-32.5 0+0.374-1.280
0+28.0-54.0 | 0+1.102-2.126
0+24.0-54.0 | 0+0.945-2.126
arna / senza nucleo
28.0-54.0 1.102-2.126
48.0-71.0 1.890-2.795
48.0-71.0 1.890-2.795
67.5-99.0 2.657-3.898

HxW (D=60 mm)

15x15
15x40
20x20
20x40
30x30
40x40
40x40
60x60
60x60

60x60
80x80
90x90
120x120

(kg/Ib)

0.02/0.044
0.05/0.110
0.04/0.088
0.07/0.154
0.08/0.176
0.14/0.309
0.14/0.309
0.33/0.728
0.33/0.728

0.26/0.573
0.46/1.014
0.56/1.235
0.94/2.072

ERM1100151181
ERM1115401181
ERM1100201181
ERM1120401181
ERM1100301181
ERM1100401181
ERM1140101181
ERM1100601181
ERM1160201181

ERM1000601181
110100

ERM1000901181
ERM1001201181



GROUP

RM EMC

Roxtec RM ES module

Roxtec RM ES -moduuli » Mogyns RM ES komnaHum Roxtec » Roxtec RM ES-modul » Modulo RM ES Roxtec

RM 40 ES

)
]
H
ob
oa
r——

Front view/Back view

For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Fl Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara a-b (mm) | a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Tuotenumero
Hu Konuuectso DOuameTp kabeneii/Tpy6 BHeluHKMe pasmepbl Bec
Mogynb kabeneii/Tpyd a-b (mm) | a-b (aroitm) HxW (D=60 mm) (kr/cpyHT) ApT. Ne
SE For kabel-/rordiameter Yttermatt (mm) Vikt
Modul Antal kablar/ror a-b (mm) ‘ a-b (tum) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Artikelnummer
"' Numero di Per diametro cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
Modulo cavi/tubo a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Art. Nr.

Number of

For cable/pipe diameter

External dim. (mm)

Weight

Module cables/pipes a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/Ib)

with core / ytimella / ¢ cepgeynmkom / med karna / con nucleo

RM 15 ES 1 0+3.0-11.0 0+0.118-0.433 15x15 0.02/0.044 | ERM0100151181
RM 15w40 ES 3 0+3.5-10.5 0+0.138-0.413 15x40 0.05/0.110 | ERM0115401181
RM 20 ES 1 0+4.0-14.5 0+0.157-0.571 20x20 0.04/0.088 | ERM0100201181
RM 20w40 ES 2 0+3.5-16.5 0+0.138-0.650 20x40 0.07/0.154 | ERM0120401181
RM 30 ES 1 0+10.0-25.0 0+0.394-0.984 30x30 0.08/0.176 | ERM0100301181
RM 40 ES 1 0+21.5-34.5 0+0.846-1.358 40x40 0.14/0.309 | ERM0100401181
RM 40 10-32 ES 1 0+9.5-32.5 0+0.374-1.280 40x40 0.14/0.309 | ERM0140101181
RM 60 ES 1 0+28.0-54.0 0+1.102-2.126 60x60 0.33/0.728 | ERM0100601181
RM 60 24-54 ES 1 0+24.0-54.0 0+0.945-2.126 60x60 0.33/0.728 | ERM0160201181
without core/ ilman ydinta / 6e3 cepaeyruka / utan kérna / senza nucleo

RM 60 ES woc 1 28.0-54.0 1.102-2.126 60x60 0.26/0.573 | ERM0000601181
RM 80 ES woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 80x80 0.46/1.014 | 110097

RM 90 ES woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 0.56/1.235 | ERM0000901181
RM 120 ES woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 0.94/2.072 | ERM0001201181
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GROUP

RM EMC

Roxtec RM ES B, RM ES solid compensation module

Roxtec RM ES B, RM ES umpinainen taytemoduuli ¥ LienbHbii komneHcaumorHbli Mogynb RM ES B, RM ES komnanun Roxtec
)} Roxtec RM ES B, RM ES solid utfyllnadsmodul }» Modulo di compensazione solido RM ES B, RM ES Roxtec

RM 40/0 ES B RM 40/0 ES

Front view Back view Front view/Back view
For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
FI y . Ulkomitat (mm) Paino
oduuli HxW (D=60 mm) (kg) | (Ib) Tuotenumero
n“ BHeLuHme pasmepbl Bec
Mogynb HxW (D=60 mm) (kr) | (dyHT) ApT. Ne
SE Yttermatt Vikt )
Modul HxW (D=60 mm) (kg) | (Ib) Artikelnummer
IT y Dim. E_sterne Peso
odulo HxW (D=60 mm) (kg) (Ib) Art. Nr.
External dim. (mm)
Module HxW (D=60)
RM 5w120/0 ES B 5x120 0.06 0.126 ERM1351201181
RM 10/0 ES B 10x10 0.01 0.024 ERM1300101181
RM 10w120/0 ES B 10x120 0.12 0.254 ERM1310121181
RM 15/0 ES B 15x15 0.02 0.046 ERM1300151181
RM 20/0 ES B 20x20 0.04 0.088 ERM1300201181
RM 30/0 ES B 30x30 0.08 0.181 ERM 1300301181
RM 40/0 ES B 40x40 0.15 0.320 ERM 1300401181
RM 60/0 ES B 60x60 0.34 0.754 ERM1300601181
RM 5w120/0 ES 5x120 0.06 0.126 ERMO0305121181
RM 10/0 ES 10x10 0.01 0.024 ERMO0300101181
RM 10w120/0 ES 10x120 0.12 0.254 ERM0310121181
RM 15/0 ES 15x15 0.02 0.046 ERM0300151181
RM 20/0 ES 20x20 0.04 0.088 ERM0300201181
RM 30/0 ES 30x30 0.08 0.181 ERMO0300301181
RM 40/0 ES 40x40 0.15 0.320 ERMO0300401181
RM 60/0 ES 60x60 0.34 0.754 ERMO0300601181
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GROUP

RM EMC

Roxtec RM PE B module

Roxtec RM PE B -moduuli » Mogyns RM PE B komnanum Roxtec ¥ Roxtec RM PE B-modul ¥ Modulo RM PE B Roxtec

RM 40 PE B

zlg] =|¢] HO@ SHEE
W \
W
Front view Back view
For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
Fl Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaéra a-b (mm) | a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/1b) Tuotenumer
Bu Konunuyectso [nameTp kabeneii/Tpyb BHelwHe pasmepbl Bec
Mogynb kabenen/Tpy6 a-b (Mm) | a-b (aroiim) HXW (D=60 mm) (Kr/dpyHT) ApT.
SE For kabel-/rordiameter Yttermétt (mm) Vikt
Modul Antal kablar/ror a-b (mm) ‘ a-b (tum) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Artikelnummer
"' Numero di Per diametro cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
Modulo cavi/tubo a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) (kg/Ib) Art. Nr.

Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm) Weight

Module cables/pipes a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) kg/lb

with core / ytimella / ¢ cepoeynukom / med karna / con nucleo

RM 15 PEB 1 0+ 3.0-11.0 | 0+0.118-0.433 15x15 0.02/0.044 \PRM1100151181
RM 15w40 PE B 3 0+ 3.5-10.5 | 0+0.138-0.413 15x40 0.05/0.110 |PRM1115401181
RM 20 PE B 1 0+ 4.0-14.5 | 0+0.157-0.571 20x20 0.04/0.088 \PRM1100201181
RM 20w40 PE B 2 0+ 3.5-16.5 | 0+0.138-0.650 20x40 0.07/0.154 |PRM1120401181
RM 30 PEB 1 0+10.0-25.0 | 0+0.394-0.984 30x30 0.08/0.176 |PRM1100301181
RM 40 PE B 1 0+21.5-34.5 | 0+0.846-1.358 40x40 0.14/0.309 |PRM1100401181
RM 40 10-32 PE B 1 0+ 9.5-32.5 | 0+0.374-1.280 40x40 0.14/0.309 \PRM1140101181
RM 60 PE B 1 0+28.0-54.0 | 0+1.102-2.126 60x60 0.33/0.728 |PRM1100601181
RM 60 24-54 PE B 1 0+24.0-54.0 | 0+0.945-2.126 60x60 0.33/0.728 |PRM1160201181
without core / ilman ydinta / 6e3 cepaeyruka / utan karna / senza nucleo

RM 60 PE B woc 1 28.0-54.0 1.102-2.126 60x60 0.26/0.573 |PRM1000601181
RM 80 PE B woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 80x80 0.44/0.97 110109

RM 90 PE B woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 0.56/1.235 |PRM1000901181
RM 120 PE B woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 0.94/2.072 |PRM1001201181
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GROUP

RM EMC

Roxtec RM PE module

Roxtec RM PE -moduuli » Mogyns RM PE komnanum Roxtec ¥ Roxtec RM PE-modul ¥ Modulo RM PE Roxtec

RM 40 PE

Front view/Back view

I:I Moduuli
Mogynb

Modul

" Modulo

I}
o

| HO O]

T I‘é i T|s
W
Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle
lukumaara a-b (mm) | a-b (in)
KonuuecTso [nameTtp kabeneii/Tpy6
kabenen/Tpy6 a-b (mm) | a-b (groiim)
For kabel-/rordiameter
Antal kablar/rér a-b (mm) [ a-b (tum)
Numero di Per diametro cavo/tubo
cavi/tubo a-b (mm) a-b (in)

Number of

cables/pipes

For cable/pipe diameter
a-b (mm) a-b (in)

w

ob
oa
r—»

For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Ulkomitat (mm)
HxW (D=60 mm)
BHelwuHve pasmepbl

HxW (D=60 mm)

Yttermétt (mm)
HxW (D=60 mm)

Dimensioni esterne
HxW (D=60 mm)

External dim. (mm)
HxW (D=60 mm)

Paino
(kg/Ib)
Bec
(kr/cpyHT)
Vikt
(kg/Ib)

Peso
(kg/Ib)

Weight
kg/lb

Tuotenumero
ApT. Ne

Artikelnummer

Art. Nr.

with core / ytimella / ¢ cepaeynukom / med kérna / con nucleo

RM 15 PE 1 0+3.0-11.0 0+ 0.118-0.433 15x15
RM 15w40 PE 3 0+3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40
RM 20 PE 1 0+4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20
RM 20w40 PE 2 0+3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40
RM 30 PE 1 0+10.0-25.0 | 0+ 0.394-0.984 30x30
RM 40 PE 1 0+21.5-34.5 | O+ 0.846-1.358 40x40
RM 40 10-32 PE 1 0+9.5-32.5 0+ 0.374-1.280 40x40
RM 60 PE 1 0+28.0-54.0 | 0+ 1.102-2.126 60x60
RM 60 24-54 PE 1 0+24.0-54.0 | 0+ 0.945-2.126 60x60
without core / ilman ydinté / 6e3 cepgeyHuka / utan karna / senza nucleo

RM 60 PE woc 1 28.0-54.0 | 1.102-2.126 60x60
RM 80 PE woc 1 48.0-71.0 | 1.890-2.795 80x80
RM 90 PE woc 1 48.0-71.0 | 1.890-2.795 90x90
RM 120 PE woc 1 67.5-99.0 | 2.657-3.898 120x120
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0.02/0.044
0.05/0.110
0.04/0.088
0.07/0.154
0.08/0.176
0.14/0.309
0.14/0.309
0.33/0.728
0.33/0.728

0.26/0.573
0.44/0.97

0.56/1.235
0.94/2.072

PRM0100151181
PRMO0115401181
PRM0100201181
PRM0120401181
PRM0100301181
PRMO0100401181
PRM0140101181
PRMO0100601181
PRM0160201181

PRMO0000601181
110108

PRM0000901181
PRM0001201181



GROUP

RM EMC

Roxtec RV PE B, RM PE solid compensation module

Roxtec RM PE B, RM PE umpinainen tédytemoduuli ¥ LienbHbin komneHcaumoHHbiin Mogyns RM PE B, RM PE komnarumn Roxtec }
Roxtec RM PE B, RM PE solid utfyllnadsmodul ¥ Modulo di compensazione solido RM PE B, RM PE Roxtec

RM 40/0 PE B RM 40/0 PE
—
| //
Front view Back view Front view/Back view
For information about other module sizes, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

FI Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=60 mm) (k@) | (Ib) Tuotenumero

Hu BHeLwHMe pa3mepbl Bec
Mogynb HxW (D=60 mm) (kr) | (dyHT) ApTt. Ne

SE Yttermétt Vikt
Modul HxW (D=60 mm) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer

IT Dim. Esterne Peso
Modulo HxW (D=60 mm) (k@) (Ib) Art. Nr.

External dim. (mm)

Module HxW (D=60)
RM 5w120/0 PE B 5x120 0.06 0.126 PRM1351201181
RM 10/0 PE B 10x10 0.01 0.024 PRM1300101181
RM 10w120/0 PE B 10x120 0.12 0.254 PRM1310121181
RM 15/0 PE B 15x15 0.02 0.046 PRM1300151181
RM 20/0 PE B 20x20 0.04 0.088 PRM 1300201181
RM 30/0 PE B 30x30 0.08 0.181 PRM1300301181
RM 40/0 PE B 40x40 0.15 0.320 PRM1300401181
RM 60/0 PE B 60x60 0.34 0.754 PRM1300601181
RM 5w120/0 PE 5x120 0.06 0.126 PRM0305121181
RM 10/0 PE 10x10 0.01 0.024 PRM0300101181
RM 10w120/0 PE 10x120 0.12 0.254 PRMO0310121181
RM 15/0 PE 15x15 0.02 0.046 PRMO0300151181
RM 20/0 PE 20x20 0.04 0.088 PRMO0300201181
RM 30/0 PE 30x30 0.08 0.181 PRM0300301181
RM 40/0 PE 40x40 0.15 0.320 PRM0300401181
RM 60/0 PE 60x60 0.34 0.754 PRM0300601181
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GROUP

CM EMC

Roxtec CM BG™ B module

Roxtec CM BG™ B -tiivistysmoduuli ytimella } YnnotrutenbHeii mogyns CM BG™ B komnaHumn Roxtec ¢ cepagyHukom 3
Roxtec CM BG™ B tatningsmodul, med karna }» Modulo di sigillatura CM BG™ B Roxtec, con nucleo

CM 40 10-32BG B

Front view
H Moduuli
B“ Mogynb
SE Modul
" Modulo

CM 20w40 BG B

Front view

Kaapelien/putkien
lukuméaara

Konnyectso
kabenen/Tpy6
Antal kablar/ror

Numero di
cavi/tubi

Number of

CM 20w40 BG B

ob

—0©

Back view

Kaapeli/putkihalkaisijalle

a-b (mm) ‘ a-b (in)
[uameTp kabeneii/Tpy6
a-b (Mm) | a-b (ntoiim)
For kabel-/rordiameter
a-b (mm) ‘ a-b (in)
Per diametro cavi/tubi
a-b (mm) a-b (in)

For cable/pipe diameter

wW

Ulkomitat (mm)
HxW (D=40 mm)

BHeLuHve pasmepsbl
HxW (D=40 mm)
Yttermatt
HxW (D=40 mm)

Dimensioni esterne
HxW (D=40 mm)

External dim. (mm)

W
Paino
(kg/Ib) Tuotenumero
Bec
(kr/doyHT) ApT. Ne
Vikt
(kg/Ib) Artikelnummer
Peso
(kg/Ib) Art. Nr.

Module
CM 20w40 BG B
CM 30w40 BG B
CM 40 10-32 BG B

cables/pipes

a-b (mm) a-b (in)

2 0+3.5-16.5 0+0.138-0.650
1 0+10-25 0+0.394-0.984
1 0+9.5-32.5 0+0.374-1.280

(HxW) (D=40 mm)
20x40
30x40
40x40

Roxtec GM BG™ B solid compensation module

Roxtec CM BG™ B umpinainen téytemoduuli } LienbHbiin koMneHcaLmorHbiii mogyns CM BG™ B komnanum Roxtec 3
Roxtec CM BG™ B solid utfyllnadsmodul » Modulo di compensazione solido CM BG™ B Roxtec

CM 40/0 BG B

Back view

Ulkomitat (mm)
HxW (D=40 mm)

BHeLwuHve pasmepbl
HxW (D=40 mm)
Yttermatt
HxW (D=40 mm)

Dimensioni esterne
HxW (D=40 mm)

External dim. (mm)
HxW (D=40 mm)

(kg)
(kr)
(kg

(kg)

Paino
| (Ib)
Bec
| (dbyH)
Vikt
\ (Ib)
Peso
(Ib)

0.05/0.110 | 103375
0.08/0.176 | 103379
0.10/0.220 | 103381

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

Front view
FI Moduuli
nu Mogynb
SE Modul
" Modulo
Module
CM 10w40/0 BG B
CM 40/0 BG B
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10 x 40
40 x 40

0.02
0.08

0.044
0.176

103903
103366




GROUP

CM EMC

Roxtec CM ES module

Roxtec CM ES -tiivistysmoduuli } YnnoTtHutenbHbid mogyns CM ES komnanum Roxtec »

Roxtec CM ES tatningsmodul } Modulo di sigillatura CM ES Roxtec

CM 20w40 ES

Ei
L@@ 7Y
W W
Front view Back view w
FI Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=40 mm) (kg/Ib) Tuotenumero
nu Konuuectso DuameTp kabeneii/Tpy6 BHelwHWe pasmepbl Bec
Moaynb kabeneit/Tpyd a-b (Mm) | a-b (groiim) HXW (D=40 mm) (kr/cpyHT) ApT. Ne
SE For kabel-/rordiameter Yttermatt Vikt
Modul Antal kablar/rér a-b (mm) \ a-b (in) HxW (D=40 mm) (kg/Ib) Artikelnummer
"‘ Numero di Per diametro cavi/tubi Dimensioni esterne Peso
Modulo cavi/tubi a-b (mm) a-b (in) HxW (D=40 mm) (kg/Ib) Art. Nr.
Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm)

Module cables/pipes a-b (mm) a-b (in) (HxW) (D=40 mm)

CM 15w40 ES 3 0+ 3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40 0.04/0.088 |EC00115401181
CM 20 ES 1 0+ 4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20 0.03/0.066 |EC00100201181
CM 20w40 ES 2 0+ 3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 0.05/0.110 |EC00120401181
CM 30w40 ES 1 0+ 10.0-25.0 | 0+ 0.394-0.984 30x40 0.08/0.176 |EC00130401181
CM 40 10-32 ES 1 0+ 9.5-32.5 0+ 0.374-1.280 40x40 0.10/0.220 |EC00140121181

Roxtec GV ES solid compensation module

Roxtec CM ES umpinainen taytemoduuli } LienbHblii koMneHcaLuorHbIi mogyns CM ES )
Roxtec CM ES solid utfyllnadsmodul » Modulo di compensazione solido CM ES Roxtec

CM 10w40/0 ES

Front view Back view
FI Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=40 mm) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
RU BHeLuHve pa3mepsi Bec
Mogynb HxW (D=40 mm) (kr) | (cpyHT) ApT. Ne
SE Yttermétt Vikt
Modul HxW (D=40 mm) (k@) \ (Ib) Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
IT Modulo HxW (D=40 mm) (kg (Ib) Art. Nr.
External dim. (mm)
Module HxW (D=40 mm)
CM 5w40/0 ES 5 x40 0.01 0.022 EC00305401181
CM 10w40/0 ES 10 x 40 0.02 0.044 EC00310401181
CM 40/0 ES 40 x 40 0.10 0.220 5EC0000000005
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GROUP

CM EMC

Roxtec GM PE module

Roxtec CM PE -tiivistysmoduuli } YnnotHutensHbiin mogyns CM PE komnaHun Roxtec 3
Roxtec CM PE tatningsmodul » Modulo di sigillatura CM PE Roxtec

CM 20w40 PE
Za ﬁ
S SEE=T 1 Jogerin
i i
W
Front view Back view
FI Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=40 mm) (kg/Ib) Tuotenumero
Hu Konunyecteo [unawmetp kabeneii/Tpy6 BHeLwHue paamepbl Bec
Moaynb kabenen/Tpy6 a-b (mm) | a-b (atoiim) HXW (D=40 mm) (Kr/doyHT) ApT. Ne
SE For kabel-/rordiameter Yttermatt Vikt
Modul Antal kablar/ror a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=40 mm) (kg/Ib) Artikelnummer
"' Numero di Per diametro cavi/tubi Dimensioni esterne Peso
Modulo cavi/tubi a-b (mm) a-b (in) HxW (D=40 mm) (kg/Ib) Art. Nr.
Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm)
cables/pipes a-b (mm) a-b (in) (HxW) (D=40 mm)
CM 15w40 PE 3 0+ 3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40 0.04/0.088 |PC00115401181
CM 20 PE 1 0+ 4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20 0.03/0.066 |PC00100201181
CM 20w40 PE 2 0+ 3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 0.05/0.110 |PC00120401181
CM 30w40 PE 1 0+ 10.0-25.0 | O+ 0.394-0.984 30x40 0.08/0.176 |PC00130401181
CM 40 10-32 PE 1 0+ 9.5-32.5 0+ 0.374-1.280 40x40 0.10/0.220 |PC00140101181
L] L]
Roxtec GM PE solid compensation module
Roxtec CM PE umpinainen téaytemoduuli } LienbHbin komneHcaumorHbIin Mogynb CM PE komnanum Roxtec )
Roxtec CM PE solid utfyllnadsmodul Modulo di compensazione solido CM PE Roxtec
CM 10w40/0 PE
Front view Back view
H Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=40 mm) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
Hu BHeLuH1e pa3mepbi Bec
Moaynb HxW (D=40 mm) (kr) | (dpyHT) ApT. Ne
SE Yttermatt Vikt
Modul HxW (D=40 mm) kg) (b) Artikelnummer
"- Dimensioni esterne Peso
HxW (D=40 mm) k@ (b) Art. Nr.

Modulo

External dim. (mm)

Module

CM 5w40/0 PE
CM 10w40/0 PE
CM 40/0 PE
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HxW (D=40 mm)
5 x 40
10 x 40
40 x 40

0.01
0.02
0.10

0.022
0.044
0.220

PC00305401181
PC00310401181
PC00300401181



EMC frame selection guide

EMC-kehysten valintaopas ) [lnarpamva ans seibopa pam cepun EMC 3} Guide for val av EMC-ram }

Guida alla scelta del telaio EMC

EN  Suitable for EMC installations

with BG, ES or PE modules.
Frames must be properly connected
to earth.

SE Lamplig for EMC-installationer
med BG-, ES- eller PE-moduler.
Ramar maste anslutas korrekt till jord.

Fl Sopii EMC-asennuksiin, joissa

on BG-, ES- tai PE-moduuli.
Kehykset on liitettava asianmukaisesti
maahan.

IT Adatto per installazioni EMC
con moduli BG, ES o PE.

| telai devono essere correttamente

collegati a terra.

GROUP GROUP

CM EMC

RM EMC

RU  Mpumensiorca ana ycTaHoskK

moaynen BG, ES unu PE B cuctemax,

TpebytoLmux obecneyeHuns aneKTpoMarHUTHoM

COBMECTUMOCTH. Pambl LOMKHbI BbITb HAAEKHO

3asemIeHbl.

Round
Rectangular frames Compact frames frames/seals
GH BG CF 8,32 | CF 8,32 |CF 16| ComSeal | SLF SL
S SF SK | SBTB G GHBG | FL 100 | GHM B EMC BG EMC EMC R/RS | R/RS
Bonding and vl v | v /3| v v 1ol = v — — — | =
Grounding
Shielding v/ v v/ /3 /2 /2 /2 — v — v v V2 v
Conducted EMI v 4 v V'3 v v V1 v v v 4 v v 2 v
1. Comes without ground lug
2. Conductive gasket not included
3. If installed by welding
Ground lug
Maadoituskorva
Knemma 3asemnenus
Jordplint
Capocorda di messa a terra
EN Recommended addition to Fl Suositellaan kehyksien kanssa RU PekomeHayemblii AONOMHUTENbHBIA

frames used for bonding and
grounding. Frames with a ground lug
with alternative flange dimensions
available upon request.

SE  Rekommenderas foér ramar
som anvands for potential-
utjgmning och skyddsjordning. Ramar
med jordplint kan fés i alternativa
flansdimensioner pa bestallning.

kaytettavaksi potentiaalin-
tasauksessa ja maadoituksessa.
Maadoituskorvalla varustettuihin
kehyksiin on pyydettaessé saatavana
eri kokoisia laippoja.

IT Variante per i telai utilizzati per
la connessione e la messa

a terra. Telai con un capocorda di

messa a terra, disponibili su richiesta

con flangia di diverse dimensioni.

3MEMEHT paMm, UCMOoNb3yeMbIX 415
COoeaMHEeHNs 1 3a3eMneHnst. Pambl ¢ KNeMMoii
3a3eMneHns, UMeroLLme naHLybl Apyrix
pa3mMepoB, NOCTABMSIOTCS NO 3anpocy.

www.roxtec.com

35

FRAMES AND SEALS



GROUP GROUP

RM EMC CM EMC

Roxtec frames for EMC applications

Roxtec kehykset EMC-sovelluksille } Pambl ans mogyneii cepun EMC komnanmn Roxtec } Roxtec-ramar for EMC-applikationer 3
Telai Roxtec per applicazioni EMC

S frame, p 37 SF frame, p 43 SK frame* SBTB frame* G frame, p 47
S-kehys, s. 37 SF-kehys, s. 43 SK-kehys* SBTB-kehys* G-kehys, s. 47
Pama S, crp. 37 Pama SF, ctp. 43 Pama SK* Pama SBTB* Pama G, ctp. 47
S-ram, s 37 SF-ram, s 43 SK-ram* SBTB-ram* G-ram, s 47
Telaio S, p 37 Telaio SF, p 43 Telaio SK* Telaio SBTB* Telaio G, p 47

GH BG frame, p 51 GH BG FL100 frame, p 54 GHM frame* B frame, p 59 CF 8 EMC, p 63
GH BG, kehys s. 51 GH BG FL 100, kehys s. 54 GHM-kehys* B-kehys, s. 59 CF 8 EMC, s. 63
Pama GH BG, cTp. 51 Pama GH BG FL 100, cTp. 54 Pama GHM* Pama B, ctp. 59 Pama CF 8 EMC, ctp. 63
GH BG, ram s51 GH BG FL 100, ram s 54 GHM-ram* B-ram, s 59 CF 8 EMC, s 63
Telaio GH BG p 51 Telaio GH BG FL 100 p 54 Telaio GHM* Telaio B, p 59 CF 8 EMC, p 63

CF 32 EMC, p 63 CF 16 EMC, p 67 ComSeal™ EMC, p 70 R EMC frame, p 74 RS EMC seals, p 78

CF 32 EMC, s. 63 CF 16 EMC, s. 67 ComSeal™ EMC, s. 70 R EMC -kehys, s. 74 RS EMC-tiivisteet, s. 78

Pama CF 32 EMC, ctp. 63 Pama CF 16 EMC, cTp. 67 Pama ComSeal™ EMC, cp. 70 Mydra R EMC, ctp. 74 Mydra RS EMC, cTp. 78

CF 32 EMC, s 63 CF 16 EMC, s 67 ComSeal™ EMC, s 70 R EMC-ram, p 74 RS EMC-tatningar, s 78

CF 32 EMC, p 63 CF 16 EMC, p 67 ComSeal™ EMC, p 70 Telaio R EMC, p 74 Sistemi di sigillatura RS
EMC, p 78

* For further information please contact your local Roxtec supplier

Saadaksesi lisatietoja ota yhteys paikalliseen Roxtec jalleenmyyjaan

[ins nonyyeHns AONOMNHUTENbHOI MHGOPMaLMK, NoXanyiicTa, obpaTuTech K MECTHOMY npeacToBuTento Roxtec
For mer information, kontakta din lokala Roxtecleverantér

Per ulteriori Informazioni contattare la filiale Roxtec di competenza
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GROUP

Roxtec S frame

EN Roxtec S frame is a metal

frame available with a single
opening, or in combinations with
several openings in width and/or
height.

B For use with Group RM EMC
components
B Attachment by welding

SE Roxtec S-ram ar en metallram

som finns med en 6ppning eller
i kombinationer med flera 6ppningar i
bredd och/eller hojd.

B For anvandning med komponenter
i grupp RM EMC
B Infastning genom svetsning

RM EMC
Fl Roxtec S-kehys on metalli- RU PamaS ot Roxtec-
kehys, joka on saatavana 13roTaBn1BaeTCA 13 MeTanna.
yksiaukkoisena kehyksena tai yhdis- [MpeanaratoTcs KOHUrypaLyum ogHo- 1
telména, jossa on useita erikorkuisia ja ~ MHorocekuuoHHble. Cekumm MoryT
-levyisia aukkoja. A06aBNATLCS MO BLICOTE W/UAM LLIMPHUHE.

B Kaytetdan RM EMC-tuoteryhman B [IpeaHa3HayveHa Ans yCTaHOBKM

komponenttien kanssa komnoHeHToB rpynnsl RM EMC
B Kiinnitetdan hitsaamalla B Pama Tonbko Ans npuBapuBaHus
IT Il telaio S di Roxtec & un

telaio metallico da fissare
prevalentemente mediante saldatura.
Disponibile ad apertura singola o
come combinazione di aperture
variabili in larghezza e/o altezza.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM EMC

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM
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GROUP

RM EMC

S frame, acid proof stainless steel

S-kehys, haponkestavaa terasta ) Pama S, kncnotoctonkas Hepxasetowas cranb » S-ram, syrafast rostfritt stal »
Telaio S, in acciaio inox resistente agli acidi

Parts needed for a complete solution.

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

S 6x1 AISI 316 For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS A-Class, H-Class, water and gastight
FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) \ HxW (in) (kg) (Ib) Tuotenumero
Hu Konuuectso 30Ha ynnoTHeHns BHewwrme pasmepel (D=60 mm)
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (atorim) (kr) (cpyHT) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm)
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) \ HxW (tum) (kg) (Ib) Artikelnummer
"' Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HXW (tum) (k@) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 1x1 AISI 316 1 60 x 60 81 x 121 3.189 x 4.764 1.8 3,968 | 5SS0000000515

S 2x1 AISI 316 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | S002000000121

S 2x2 AISI 316 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 3.9 8.488 | S002000000221

S 2x3 AISI 316 8 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | S002000000321

S 2x4 AISI 316 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945 7.1 15.609 | S002000000421

S 2x5 AISI 316 5 60 x 120 121 x 663 4.764 x 26.102 8.7 | 19.158 | S002000000521

S 2x6 AISI 316 6 60 x 120 121 x 793 4.764 x 31.220 | 10.3 | 22.707 | S002000000621

S 3x1 AISI 316 1 120 x 60 180 x 81 7.087 x 3.189 2.4 5.291 | 58S0000002364

S 3+3x1 AlSI 316 2 120 x 60 349 x 81 13.740 x 3.189 4.3 9.479 | 5500000007631

S 4x1 AISI 316 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 2.8 6.151 | S004000000121

S 4x2 AISI 316 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 4.7 | 10.318 | S004000000221

S 4x3 AISI 316 8 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 6.6 | 14.484 | S004000000321

S 4x4 AISI 316 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 8.5 | 18.629 | S004000000421

S 4x5 AISI 316 5 120 x 120 180 x 663 7.087 x 26.102 | 10.3 | 22.796 | S004000000521

S 4x6 AISI 316 6 120 x 120 180 x 793 7.087 x31.220 | 12.2 | 26.962 | S004000000621
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S frame, acid proof stainless steel

S-kehys, haponkestavaa terasta » Pama S, kucnotoctoiikas Hepxasetowlas cranb » S-ram, syrafast rostfritt stal )
Telaio S, in acciaio inox resistente agli acidii

Kehys
Pama

Ram

Telaio

S 4+4x1 AISI 316

S 4+4+4x1 AISI 316

S 5x1 AISI 316
S 5+5x1 AISI 316
S 6x1 AISI 316
S 6x2 AISI 316
S 6x3 AISI 316
S 6x4 AISI 316
S 6x5 AISI 316
S 6x6 AISI 316
S 6+6x1 AlISI 316
S 6+6x2 AlISI 316
S 6+6x3 AlISI 316
S 6+6x4 AlISI 316
S 6+6x5 AISI 316
S 6+6x6 AISI 316
S 7x1 AISI 316
S 7+7x1 AlISI 316

S 7+7+7x1 AISI 316

S 8x1 AISI 316
S 8x2 AISI 316
S 8x3 AISI 316
S 8x4 AISI 316
S 8x5 AISI 316
S 8x6 AISI 316
S 8+8x1 AISI 316

S 8+8+8x1 AISI 316

Aukkojen
lukumaara

Konunyectso
npoémoB

Ramoppningar

Aperture
telaio

Frame

openings

N

W N O O WOWN =" WN - DNO 0O NMDNOO T BB WON-—-=- N —= O

Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHns
(Mm)
Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120
180 x 60
180 x 60
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
240 x 60
240 x 60
240 x 60
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)

HxW (mm)

HxW (in)

BHeLwHue pa3mepbl (D=60 mm)

HXW (mm)

HXW (atoiim)

Yttermatt (D=60 mm)

HXW (mm)

HXW (tum)

Dimensioni esterne (D=60 mm)

HxW (mm)

HxW (tum)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm)
349 x 141
519 x 141
238 x 81
466 x 81
238 x 141
238 x 271
238 x 402
238 x 532
238 x 663
238 x 793
466 x 141
476 x 271
476 x 402
476 x 532
476 x 663
476 x 793
298 x 81
586 x 81
874 x 81
298 x 141
2098 x 271
208 x 402
298 x 532
298 x 663
298 x 793
586 x 141
874 x 141

HxW (in)
13.740 x 5.551
20.433 x 5.551

9.370 x 3.189
18.346 x 3.189
9.370 x 5.551
9.370 x 10.669
9.370 x 15.827
9.370 x 20.945
9.370 x 26.102
9.370 x 31.220
18.346 x 5.551
18.740 x 10.669
18.740 x 15.827
18.740 x 20.945
18.740 x 26.102
18.740 x 31.220
11.732 x 3.189
23.071 x 3.189
34.409 x 3.189
11.732 x 5.551
11.732 x 10.669
11.732 x 15.827
11.732 x 20.945
11.732 x 26.102
11.732 x 31.220
23.071 x 5.551
34.409 x 5.551

12.0
14.2
6.1
1.1
15.5
19.9
243
28.6
3.5
6.5
9.6
3.9
6.1
8.2
10.4
12.6
14.7
7.3
9.9

GROUP

RM EMC

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

$S004400000121
S004440000121
5850000002754
109551
S006000000121
S006000000221
S006000000321
S006000000421
S006000000521
S006000000621
S006600000121
$006600000221
S006600000321
S006600000421
S006600000521
S006600000621
5550000002880
5500000011365
5500000007630
S008000000121
$008000000221
S008000000321
S008000000421
S008000000521
S008000000621
S008800000121
$S008880000121
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GROUP

RM EMC

S frame, aluminum

S-kehys, alumiinia  Pama S, antomuHuii » S-ram, aluminium » Telaio S, in alluminio

Parts needed for a complete solution.

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

S 6x1 ALU For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS A-Class, H-Class, water and gastight
Fl Aukkczj_(_—:‘r{ . Ulkomitat (D=60 mm) ' Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
n“ Konwjecmo 30oHa ynnoTHeHus BHeLuHue pasmepsl (D=60 MNJ) Bec
Pawma npoémos (Mm) HXW (Mm) | HxW (atoiim) (kr) | (dywT) Apr. Ne
SE R Raméppni tPacknin(gs- ) H W(Ytt?rmétt (D=6I—? Wn()t ) kg e (Ib) Artikel
am amoppningar | utrymme (mm! XW (mm) | XW (tum Q| ikelnummer
IT _ Apert_ure Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXxW (mm) HXW (tum) (kgd (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 2x1 ALU 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 0.8 1.698 | S002000000131

S 2x2 ALU 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 1.3 2.910 | S002000000231

S 2x3 ALU 3 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 1.9 4.145 | S002000000331

S 2x4 ALU 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945 2.4 5.357 | S002000000431

S 2x5 ALU 5 60 x 120 121 x 663 4.764 x 26.102 3.0 6.592 | S002000000531

S 2x6 ALU 6 60 x 120 121 x 793 4.764 x 31.220 8.5 7.804 | S002000000631

S 2+2x1 ALU 2 60 x 120 232 x 141 9.134 x 5.551 1.3 2.965 | S002200000131

S 2+2+2x1 ALU 8 60 x 120 343 x 141 13.504 x 5.551 1.7 3.748 | S002220000131

S 3x1 ALU 1 120 x 60 180 x 81 7.087x3.189 | 0.8 1.764 | 58S0000000940

S 3+3x1 ALU 2 120 x 60 349 x 81 13.740 x 3.189 1.5 3.307 | 113520

S 3+3+3x1 ALU 3 120 x 60 519 x 81 20.433 x 3.189 21 4.629 | 113521

S 4x1 ALU 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 1.0 2.116 | S004000000131

S 4x2 ALU 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 1.6 3.549 | S004000000231

S 4x3 ALU 3 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 2.3 4.982 | S004000000331

S 4x4 ALU 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 2.9 6.415 | S004000000431

S 4x5 ALU 5 120 x 120 180 x 663 7.087 x 26.102 3.6 7.848 | S004000000531

S 4x6 ALU 6 120 x 120 180 x 793 7.087 x 31.220 4.2 9.281 | S004000000631

S 4+4x1 ALU 2 120 x 120 349 x 141 13.740 x 5.551 1.7 3.762 | S004400000131

S 4+4x2 ALU 4 120 x 120 359 x 271 | 14.134 x10.669 | 3.2 7.099 | S004400000231
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GROUP

RM EMC |

S frame, aluminum

S-kehys, alumiinia ¥ Pama S, antomuHuii } S-ram, aluminium » Telaio S, in alluminio

FI Aukkq_j?n“ ) Ulkomitat (D=60 mm) ) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero

HII KOI‘IWieCTBO 30Ha ynnoTHeHust BHeLwuHue pasmepsl (D=60 MN'I) Bec
Pama npoémoB (mMm) HXW (M) | HxW (gioiim) (kr) | (dbywT) ApT. Ne

SE o Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt A
Ram Ramoppningar|  utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg | (b) Artikelnummer

"' ) Apert_ure Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) HXW (tum) (kg (b) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 4+4x3 ALU 6 120 x 120 359 x 402 | 14.134 x 15.827 4.5 9.965 | S004400000331
S 4+4x4 ALU 8 120 x 120 359 x 532 | 14.134 x 20.495 5.8 | 12.831 | S004400000431
S 4+4+4x1 ALU 3 120 x 120 519 x 141 20.433 x 5.551 2.3 5.071 | S004440000131
S 5x1 ALU 1 180 x 60 238 x 81 9.370 x 3.189 1.0 2.205 | 5500000000728
S 5+5x1 ALU 2 180 x 60 466 x 81 18.346 x 3.189 1.9 4.189 | 113554
S 5+5+5x1 ALU 3 180 x 60 694 x 81 27.323 x 3.189 2.7 5.952 | 113555
S 6x1 ALU 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 1.2 2.535 | S006000000131
S 6x2 ALU 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 1.9 4.167 | S006000000231
S 6x3 ALU 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 2.6 5.820 | S006000000331
S 6x4 ALU 4 180 x 120 238 x 532 9.370 x 20.495 3.4 7.452 | S006000000431
S 6x5 ALU 5 180 x 120 238 x 663 9.370 x 26.102 4.1 9.083 | S006000000531
S 6x6 ALU 6 180 x 120 238 x 793 9.370 x 31.220 4.9 | 10.736 | S006000000631
S 6+6x1 ALU 2 180 x 120 466 x 141 18.346 x 5.551 2.1 4.630 | S006600000131
S 6+6x2 ALU 4 180 x 120 476 x 271 | 18.740 x 10.669 3.8 8.333 | S006600000231
S 6+6x3 ALU 6 180 x 120 476 x 402 | 18.740 x 15.827 5.3 | 11.640 | S006600000331
S 6+6x4 ALU 8 180 x 120 476 x 532 | 18.740 x 20.495 6.8 | 14.903 | S006600000431
S 6+6x5 ALU 10 180 x 120 476 x 663 | 18.740 x 26.102 8.2 | 18.166 | S006600000531
S 6+6x6 ALU 12 180 x 120 476 x 793 | 18.740 x 31.220 9.7 | 21.473 | S006600000631
S 7x1 ALU 1 240 x 60 298 x 81 19.606 x 3.189 1.2 2.646 | 5SS0000005357
S 7+7x1 ALU 2 240 x 60 586 x 81 23.071 x 3.189 2.2 4.850 | 113584
S 7+7+7x1 ALU 3 240 x 60 874 x 81 34.409 x 3.189 3.3 7.275 | 113585
S 8x1 ALU 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 1.3 2.954 | S008000000131
S 8x2 ALU 2 240 x 120 208 x 271 | 11.732 x 10.669 2.2 4.806 | S008000000231
S 8x3 ALU 3 240 x 120 298 x 402 | 11.732 x 15.872 3.0 | 6.658 | S008000000331
S 8x4 ALU 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732 x 20.495 3.9 8.532 | S008000000431
S 8x5 ALU 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732 x 26.102 4.7 | 10.385 | S008000000531
S 8x6 ALU 6 240 x 120 298 x 793 | 11.732 x 31.220 5.6 | 12.236 | S008000000631
S 8+8x1 ALU 2 240 x 120 586 x 141 23.071 x 5.551 2.5 5.467 | S008800000131
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FRAMES AND SEALS

GROUP

RM EMC

S frames, technical information

S-kehysten tekniset tiedot ) Pama S, TexHuyeckas nHicopmauys ¥ S-ramar,

Telai S, informazioni tecniche

42

teknisk information )

www.roxtec.com

Z = Ramstorlek
N = Antal 6ppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali
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S Zx1 S ZxN
- =
R
\
|| ol
R
1]
I| < H
- — o | ’_._ =
s
1]
1]
&W AA 4 - Al AA AQV AA
W W W
S Z+Zx1 S Z+ZxN S Z+Z+Zx1
Pos  (mm) (in) Z = Frame size ) )
N = Number of horizontal openings
h H-20 H-0.787
w W-20 W-0.787 Z = Kehyksen koko
D 60 362 N = Aukkojen lukumaéra vaakasuunnassa
tq 10 0.394 Z - Paamep pambl
to 20 0.787 N - Konnyectso npoemoB/CeKLi No ropusoHTani
R R 10 R 0.394

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumarve: Bce pasmepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Alla matt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali




Roxtec SF frame

EN Roxtec SF frame is a metal

frame with flange. Available
with a single opening, or in combina-
tions with several openings in width
and/or height.

B For use with Group RM EMC
components
B Attachment by welding or bolting

SE Roxtec SF ar en metallram

forsedd med flans. Finns i
utférande med en 6ppning, eller i
kombinationer med flera 6ppningar i
bredd och/eller hojd.

B For anvandning med komponenter
i grupp RM EMC

B Infastning genom svetsning eller
med skruv

Fl Roxtec SF-kehys on lapal-

linen metallikehys. Saatavana
yksiaukkoisena kehyksena tai yhdis-
telmana, jossa useita erikorkuisia ja
-levyisia aukkoja.

B Kaytetdan RM EMC -tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetaan hitsaamalla tai
pulttaamalla

IT Il telaio SF di Roxtec & un telaio

metallico con flangia.
Disponibile ad apertura singola o
come combinazione di aperture varia-
bili in larghezza e/o altezza.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM EMC

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

GROUP

RM EMC

RU  Pama SF ot Roxtec

— MeTannuyeckas pama ¢
naHuem. MpeanaratoTcs KOH(UrypaLum
OLHO- 1 MHOTOCEKLMOHHbIe. Cekuun MoryT
A06aBnATLCS MO BbICOTE W/UAM LUMPHHE.

W [lpeqHasHayeHa ans yCTaHoBKM

komnoHeHTOoB rpynnel RM EMC
B KpenneHue caapkoi unu 6ontamu
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GROUP

RM EMC

SF frame, acid proof stainless steel

SF-kehykset, haponkestava ruostumaton teras » Pama SF, kucnotoycroumsas, HepxasetoLLas crans »
SF-ramar, syrafast rostfritt stal » Telaio SF, in acciaio inox resistente agli acidi

Parts needed for a complete solution.

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

SF 6x1 AISI 316

‘ RATINGS A-Class, H-Class, UL1479, water and gastight
FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino

Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (kg) ‘ (Ib) Tuotenumero
nu Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHeLwHue pasmepbl (D=60 MMm) Bec

Pama npoémos (mm) HXW (mm) | HxW (aroim) (kr) | (cpyHT) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt

Ram Raméppningar|  utrymme (mm) HxW (mm) ‘ HXW (tum) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
"- Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso

Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) kg (b) Art.Nr.

EN Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

60 x 60 241 x 201 9.488 x 7.913 4.9 | 10.802 | 5SFF000002032
60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 6.0 | 13.184 | SFF2000000121
120 x 60 300 x 201 11.811 x7.913 6 | 13.227 | 5SF0000009753
120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 7.1 15.675 | SFF4000000121
120 x 120 300x391 | 11.811 x15.394 | 10.4 | 22.862 | SFF4000000221
120 x 120 300 x 522 | 11.811 x 20.551 13.6 | 30.049 | SFF4000000321
120 x 120 300 x652 | 11.811 x25.669 | 16.9 | 37.236 | SFF4000000421

180 x 60 358 x 201 14.095 x 7.913 7.1 | 15.652 | 5SF0000009752
180 x 120 358 x 261 | 14.095 x 10.276 8.2 | 18.144 | SFF6000000121
180 x 120 358 x391 | 14.095 x 15.394 | 11.8 | 25.948 | SFF6000000221
180 x 120 358 x 522 | 14.095 x 20.551 15.3 | 33.752 | SFF6000000321
180 x 120 358 x 652 | 14.095 x 25.669 | 18.8 | 41.557 | SFF6000000421

240 x 60 418 x 201 16.457 x 7.913 8.1 | 17.856 | SFF7000000121
240 x 120 418 x 261 | 16.457 x 10.276 9.4 | 20.701 | SFF8000000121
240 x 120 418 x 391 | 16.457 x 15.394 | 13.2 | 29.123 | SFF8000000221
240 x 120 418 x 522 | 16.457 x 20.551 17.0 | 37.544 | SFF8000000321
240 x 120 418 x 652 | 16.457 x 25.669 | 20.8 | 45.966 | SFF8000000421

SF 1x1 AISI 316
SF 2x1 AISI 316
SF 3x1 AISI 316
SF 4x1 AISI 316
SF 4x2 AISI 316
SF 4x3 AISI 316
SF 4x4 AISI 316
SF 5x1 AISI 316
SF 6x1 AISI 316
SF 6x2 AISI 316
SF 6x3 AISI 316
SF 6x4 AISI 316
SF 7x1 AISI 316
SF 8x1 AISI 316
SF 8x2 AISI 316
SF 8x3 AISI 316
SF 8x4 AISI 316

—_

A WON = = DN WN —= = DN WON = = =
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GROUP

RM EMC

SF frame, aluminum

SF-kehykset, alumiini } Pama SF, antomubnid } SF-ramar, aluminium » Telai SF, in alluminio

Parts needed for a complete solution.

P ==

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

For information about other frame combinations that are not presented or for

SF6x1 ALU openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com
‘ RATINGS A-Class, H-Class, UL1479, water and gastight
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Fl
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXxW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
Konuuectso 30Ha ynnoTHeHuns BHeLwHme pasmepsl (D=60 MMm) Bec
RU !
Pama npoémos (mm) HXW (mm) | HxW (aroiim) (kr) | (dyHT) Apt. Ne
SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar|  utrymme (mm) HxW (mm) | HxW (tum) (k@) | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
IT
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) HXW (tum) (kgd (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 2x1 ALU 1 60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 2.1 4.541 | SFF2000000131
SF 4x1 ALU 1 120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 2.4 5.379 | SFF4000000131
SF 4x2 ALU 2 120 x 120 300 x 391 | 11.811 x 15.394 3.6 7.870 | SFF4000000231
SF 4x3 ALU 8 120 x 120 300 x 522 | 11.811 x 20.551 4.7 10.340 | SFF4000000331
SF 4x4 ALU 4 120 x 120 300 x 652 | 11.811 x 25.669 5.8 12.809 | SFF4000000431
SF 5x1 ALU 1 180 x 60 358 x 201 14.094 x 7.913 2.4 5.291 | SFS5000000131
SF 6x1 ALU 1 180 x 120 358 x 261 | 14.095 x 10.276 3.3 7.187 | SFF6000000131
SF 6x2 ALU 2 180 x 120 358 x 391 | 14.095 x 15.394 4.6 10.229 | SFF6000000231
SF 6x3 ALU 3 180 x 120 358 x 522 | 14.095 x 20.551 6.0 13.250 | SFF6000000331
SF 6x4 ALU 4 180 x 120 358 x 652 | 14.095 x 25.669 7.4 16.292 | SFF6000000431
SF 7x1 ALU 1 240 x 60 418 x 201 16.457 x 7.913 2.8 6.173 | 5SFF000011004
SF 8x1 ALU 1 240 x 120 418 x 261 | 16.457 x 10.276 3.7 8.157 | SFF8000000131
SF 8x2 ALU 2 240 x 120 418 x 391 | 16.457 x 15.394 5.2 11.398 | SFF8000000231
SF 8x3 ALU 8 240 x 120 418 x 522 | 16.457 x 20.551 6.6 14.661 | SFF8000000331
SF 8x4 ALU 4 240 x 120 418 x 652 | 16.457 x 25.669 8.1 17.901 | SFF8000000431
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GROUP

RM EMC

SF frames, technical information

SF-kehysten tekniset tiedot } Pama SF, TexHnyeckas nHdopmaums } SF-ramar, teknisk information »
Telaio SF, informazioni tecniche

46

t2

t1

A
<
:L—
o
t1 A
f w
W
SF Zx1
A
<

t1

I

t2

t1|| Al nn
f w AA
W
SF Z+Zx1
Pos  (mm) ()
H-120 H-4.724
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Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z= Kehyksen koko
N = Aukkojen lukumaaré vaakasuunnassa

Z - Pa3mep pambl
N - KonnyecTBo npoemoB/CekLmii Mo ropu3oHTanm

Z = Ramstorlek
N = Antal 6ppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHme: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla méatt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec G frames

GROUP

RM EMC

EN The Roxtec G frame is a

flanged metal frame available
with a single opening or in combina-
tions with several openings in width
and/or height. The BG version
includes a ground lug.

B For use with Group RM EMC
components

B For bonding, grounding and/or EMI
applications

B Attachment by bolting, casting or

welding (bolting/casting requires

connection to ground)

Casting mould accessory available

Flange alternatives 60 or 100 mm

SE Roxtecs G-ram &r en metallram

med flans som finns med en
enkel 6ppning eller i kombinationer
med flera 6ppningar i bredd och/eller
hojd. BG-versionen omfattar en jord-
plint.

B Fo6r anvandning med komponenter
i grupp RM EMC

B For potentialutjgmning,
skyddsjordning och/eller EMI-
applikationer

B Fastsattning genom bultning,
gjutning eller svetsning (bultning/
gjutning kraver anslutning till jord)

B Gjutform finns som tillbehor

B Flansalternativ 60 eller 100 mm

Fl Roxtec G-kehys on laipallinen
metallikehys, jota on saatavana
yksiaukkoisena tai yhdistelmana, jossa on
useita erilevyisia ja/tai -korkuisia aukkoja.
BG-versioon kuuluu maadoituskorva.

B Kaytetadan RM EMC -tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kaytetaan RM-komponenttien
kanssa potentiaalintasaukseen,
maadoitukseen ja/tai EMI-sovelluksiin

B Kiinnitys pulttaamalla, valamalla
tai hitsaamalla (pulttaus/valaminen
edellyttda maadoitusta)

B Saatavilla myos valumuotteja

B Laipan kokovaihtoehdot 60 tai 100 mm

IT Il telaio G Roxtec & un telaio
metallico flangiato disponibile
con un’apertura singola o con piu
combinazioni di aperture variabili in lar-
ghezza e/o altezza. La versione BG com-
prende un capocorda di messa a terra.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM EMC

B Per connessione, messa a terra
e/o applicazioni EMI

B Fissaggio mediante imbullonatura,
muratura o saldatura
(imbullonatura/muratura necessita
di connessione a terra)

B Disponibili stampi per fissaggio in
muratura

B Disponibili flange da 60 o 100 mm

RU  Pama G komnanun Roxtec
npeacTasnset cobon
MeTannmyeckyto pamy ¢ gnaHLem,
KoTOpast MOXeT MMETb OfMH NPOEM Wi
npeacTaBnsATb Co60i KOMOMHUPOBaHHYHO
pamy C HECKOMbKIMM MPOEMamMm MO LMPHHE
1 (Mnwn) BbICOTE pambl. B BapuaHTe pambl BG
npeaycMoTpeHa KreMma 3a3eMneHus.

B lpegHasHayeHa Ans yCTaHOBKM
komnoHeHTOoB rpynnsl RM EMC.

B [pumeHsieTcs B criyyae HeobxoanmocTy
obecneyeHns CoeAnHeHMs, 3a3eMneHmns
W (UnK) 3aLWKUTbI OT 3NEKTPOMArHUTHBIX
nomex.

B Kpennexue 6ontamu, NOCPeACTBOM
3anuBku B 6ETOH UNW cBapky (B cryyae
kpenneHns GonTamm 1 3anuneku B 6€TOH
TpebyeTcs npeAycMOTPETb 3a3eMIeHMe)

B [lononHMTENbHO NOCTaBMSETCS
3anu1BoYHas gopma.

B Bo3moXHbl BapuaHTbl priaHua LMpUHOI
60 Mm 1 100 mm.
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GROUP

RM EMC

G frame, acid proof stainless steel

G-kehys, haponkestéavaa terasta » Pama G, kucnotoctonkas Hepxasetowas cranb » G-ram, syrafast rostfritt stal, »
Telaio G, in acciaio inox resistente agli acidi

Parts needed for a complete solution.

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

G 6x1 AISI 316 For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS A-Class, EI 60/120, UL1479, water and gastight
H Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Tuotenumero
n“ Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHeLwHve pa3mepsbl (D=60 mMm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxW (groim) (kr) | (cynT) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) | HxW (tum) kg) | (b) Artikelnummer
IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (k@ (b) Art.Nr.
EN Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 1x1 AISI 316 1 60 x 60 233 x 193 9.173 x 7.598 3,3 7.275 |5G00000002815
G 2x1 AISI 316 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.496 |G002000000121
G 3x1 AISI 316 1 120 x 60 292 x 193 11.496 x 7.598 4.2 9.259 |5G00000007714
G 4x1 AISI 316 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 |G004000000121
G 4x2 AISI 316 2 120 x 120 292 x 383 |11.496 x 15.079 6.3 | 13.889 |G004000000221
G 4x3 AISI 316 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.960 |G004000000321
G 4x4 AISI 316 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.810 |G004000000421
G 5x1 AISI 316 1 180 x 60 350 x 193 13.779 x 7.598 5 | 11.023 |G005000000121
G 6x1 AISI 316 1 180 x 120 350 x 253 13.780 x 9.961 4.8 | 10.582 |G006000000121
G 6x2 AISI 316 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 | 16.094 |G006000000221
G 6x3 AISI 316 3 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.605 |G006000000321
G 6x4 AISI 316 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.4 | 27.337 |G006000000421
G 7x1 AISI 316 1 240 x 60 410 x 193 16.142 x 7.598 6 | 13.227 |5G00000004358
G 8x1 AISI 316 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.941 5.5 | 12.125 |G008000000121
G 8x2 AISI 316 2 240 x 120 410x 383 |16.142 x 15.079 8.3 | 18.298 |G008000000221
G 8x3 AISI 316 3 240 x 120 410x 514 |16.142 x 20.236 11.1 | 24.471 |G008000000321
G 8x4 AISI 316 4 240 x 120 410 x 644 |16.142 x 25.354 13.9 | 30.644 |G008000000421
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GROUP

RM EMC

G frame, galvanized mild steel

G-kehykset, galvanoitu teras » Pama G, ouuHkoBaHHas, ctanb } G-ramar, galvaniserat konstruktionsstal }
Telai G, galvanizzato

Parts needed for a complete solution.

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

G 6x1 galv For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS A-Class, EI 60/120, UL1479, water and gastight
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
|
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
Konunyectso 30Ha ynnoTHeHns BHelwuHue pasmepbl (D=60 Mm Bec
RU y paamepel ( )
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HXW (grorim) (kr) | (pyHT) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) ‘ HXW (tum) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
IT
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
EN g sp:
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 1x1 galv 1 60 x 60 233 x 193 9.173 x 7.598 3.3 7.275 | 5G00000007464
G 2x1 galv 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000115
G 3x1 galv 1 120 x 60 292 x 193 11.496 x 7.598 4.1 9.038 | 5G00000001351
G 3+3x1 galv 2 120 x 60 461 x 193 18.150 x 7.598 9.6 | 15.211 | 112719
G 3+3+3x1 galv 3 120 x 60 631 x 193 24.842 x 7.598 9.7 | 21.384 | 112720
G 4x1 galv 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000115
G 4x2 galv 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.889 | G004000000215
G 4x3 galv 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.960 | G004000000315
G 4x4 galv 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.9 | 24.030 | G0O04000000415
G 4x5 galv 5 120 x 120 292 x 775 |11.496 x 30.512 13.1 | 28.881 | G004000000515
G 4x6 galv 6 120 x 120 292 x 905 |11.496 x 35.630 15.3 | 33.731 | G004000000615
G 4+4x1 galv 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.551 | G0O04400000115
G 4+4+4x1 galv 3 120 x 120 631 x 253 24.843 x 9.961 9.1 | 20.062 | G004440000115
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GROUP

RM EMC

G frame, galvanized mild steel

G-kehykset, galvanoitu teras } Pama G, ouuHkoBaHHas, ctanb } G-ramar, galvaniserat konstruktionsstal }
Telai G, galvanizzato

FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (b Tuotenumero

B“ Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BheLwHue pasamepebl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (Mm) | HxW (aroiim) (k) | (cpynT) ApT. Ne

SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HxW (mm) | HxW (tum) kg | (V)] Artikelnummer

"' Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (b) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

G 5x1 galv 1 180 x 60 350 x 193 13.780 x 7.598 5| 11.023 | BG00000009888
G 5+5x1 galv 2 180 x 60 193 x 578 | 22.756 x 7.598 6.8 | 14.991 | 112736
G 5+5+5x1 galv 3 180 x 60 193 x806 | 31.732 x 7.598 8.5 | 18.739 | 112737
G 6x1 galv 1 180 x 120 350 x 253 | 13.780 x 13.961 4.8 | 10.516 | G0O06000000115
G 6x2 galv 2 180 x 120 350 x 383 |13.780 x 15.079 7.3 | 16.094 | G006000000215
G 6x3 galv 3 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.605 | G0O06000000315
G 6x4 galv 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.3 | 27.117 | G0O06000000415
G 6x5 galv D) 180 x 120 350 x 775 |13.780 x 30.512 14.9 | 32.849 | G006000000515
G 6x6 galv 6 180 x 120 350 x 905 |13.780 x 35.630 17.4 | 38.360 | G0O06000000615
G 6+6x1 galv 2 180 x 120 578 x 253 | 22.756 x 9.961 8.0 | 17.637 | G0O06600000115
G 6+6+6x1 galv 3 180 x 120 806 x 253 | 31.732 x 9.961 11.1 | 24.471 | GO06660000115
G 7x1 galv 1 240 x 60 410 x 193 16.142 x 7.598 6 | 13.227 | 5G00000006343
G 8x1 galv 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.941 5.5 | 12.037 | GO08000000115
G 8x2 galv 2 240 x 120 410 x 383 |16.142 x 15.079 8.3 | 18.298 | G008000000215
G 8x3 galv 3 240 x 120 410 x 514 [16.142 x 20.236 11.1 | 24.471 | GO08000000315
G 8x4 galv 4 240 x 120 410 x 644 |16.142 x 25.354 13.9 | 30.644 | G0O08000000415
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GH BG™ frame, acid proof stainless steel

GH BG™ -kehys, haponkestéavaa terasté » Pama GH BG™, kucnotocTolikas HepxasetoLuas ctanb 3
GH BG™-ram, syrafast rostfritt stél } Telaio GH BG™, in acciaio inox resistente agli acidi

GH BG 6x1 AISI 316

Parts needed for a complete solution.

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS El 60/120, UL1479, water and gastight
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | B Tuotenumero
Konunyecteo 30Ha ynnoTHeHus BHeLwuHve pasmepbl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (atorim) (kr) | (coyn) ApT. Ne
Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) k) | (b) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (k@) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm) Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) [C)) (Ib)
GH BG 1x1 AISI 316 1 60 x 60 233 x 193 9.173 x 7.598 3.3 7.275 | 124501
GH BG 2x1 AISI 316 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.9 8.598 | 122450
GH BG 3x1 AISI 316 1 120 x 60 292 x 193 11.496 x 7.598 4.2 9.259 | 124502
GH BG 4x1 AISI 316 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.8 | 10.582 | 122481
GH BG 4x2 AISI 316 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 7.1 | 15.652 | 110476
GH BG 4x3 AISI 316 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 9.4 | 20.723 | 122482
GH BG 4x4 AISI 316 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 11.6 | 25.574 | 122483
GH BG 5x1 AISI 316 1 180 x 60 350 x 193 13.779 x 7.598 5.1 | 11.023 | 124503
GH BG 6x1 AISI 316 1 180 x 120 350 x 253 13.780 x 9.961 5.7 |12.566 | 122511
GH BG 6x2 AISI 316 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 8.3 | 18.298 | 122512
GH BG 6x3 AlSI 316 3 180 x 120 350 x 514 |13.780 x 20.236 10.8 | 23.810 | 110477
GH BG 6x4 AlSI 316 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 13.4 | 29.542 | 122513
GH BG 7x1 AISI 316 1 240 x 60 410 x 193 16.142 x 7.598 6.0 | 13.228 | 124504
GH BG 8x1 AISI 316 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.941 6.6 | 14.551 | 122538
GH BG 8x2 AISI 316 2 240 x 120 410x 383 |16.142 x 15.079 9.5 | 20.944 | 122539
GH BG 8x3 AISI 316 3 240 x 120 410x 514 |16.142 x 20.236 12.3 | 27.117 | 122540
GH BG 8x4 AISI 316 4 240 x 120 410 x 644 16.142 x 25.354 15.2 | 33.510 | 122541

Single opening frames are supplied with one ground lug, combination frames with multiple openings come with two ground lugs.

Yksiaukkoisissa kehyksissa on yksi maadoituskorva, moniaukkoisissa yhdistelmakehyksissé kaksi maadoituskorvaa.

PaMbl ¢ 0AHVM NPOEMOM NOCTABASKOTCS B KOMTIEKTE C KIEMMOlt 3a3eMNeHMst; KOMBMHVPOBAHHbIE PaMbl, MMEIOLLE HECKOTbKO MPOEMOB, NOCTABASIOTCS C ABYMS KIeMMaMm 3a3eMIeHMs.
Ramar med enkel 6ppning levereras med en jordplint, medan kombinationsramar med flera ppningar levereras med tva jordplintar.

| telai con apertura singola sono forniti con un capocorda di messa a terra, i telai con aperture multiple sono forniti con due capicorda di messa a terra.
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GROUP

RM EMC

GH BG™ frame, galvanized mild steel

GH BG™ -kehys, galvanoitua terasta ) Pama GH BG™, ouuHkoBaHHas H13koyrnepoauncTas cranb »
GH BG™-ram, galvaniserat konstruktionsstal » Telaio GH BG™, in acciaio dolce zincato

Parts needed for a complete solution.

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

GH BG 6x1 galv

‘ RATINGS El 60/120, UL1479, water and gastight
H Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg) | (o Tuotenumero
HII Konuuectso 30Ha ynnoTHeHUs! BHeLwuHue pasmepbl (D=60 MMm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HXW (atoim) (kr) | (cpyHT) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HXxW (mm) ‘ HXW (tum) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
GH BG 1x1 galv 1 60 x 60 233 x 193 9.173 x 7.598 3.3 7.275 | 124499
GH BG 2x1 galv 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.8 8.378 | 122568

120 x 60 292 x 193 11.496 x 7.598 4.1 9.038 | 124496

120 x 60 461 x 193 | 18.150 x 7.598 6.9 | 15.211 | 124497

120 x 60 631 x 193 | 24.842 x 7.598 9.7 | 21.384 | 124498
120 x 120 292 x 253 | 11.496 x 9.961 4.7 | 10.362 | 111317
120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.9 | 15.212 | 110668
120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 9.1 | 20.062 | 122599
120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 11.3 | 24.912 | 112170
120 x 120 292 x 775 |11.496 x 30.512 13.6 | 29.983 | 122600
120 x 120 292 x 905 | 11.496 x 35.630 15.8 | 34.833 | 109831
120 x 120 461 x 261 18.150 x 9.961 7.8 | 17.196 | 122605
120 x 120 631 x 261 24.843 x 9.961 10.9 | 24.030 | 122615

GH BG 3x1 galv

GH BG 3+3x1 galv
GH BG 3+3+3x1 galv
GH BG 4x1 galv

GH BG 4x2 galv

GH BG 4x3 galv

GH BG 4x4 galv

GH BG 4x5 galv

GH BG 4x6 galv

GH BG 4+4x1 galv
GH BG 4+4+4x1 galv

W N O oM WON - WN —
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GROUP

RM EMC
" f lvanized mild steel
GH BG™ frame, galvanized mild stee
GH BG™ -kehys, galvanoitua terasta ) Pama GH BG™, ouuHkoBaHHas Hu3koyrnepoauctas cranb »
GH BG™-ram, galvaniserat konstruktionsstal » Telaio GH BG™, in acciaio dolce zincato
FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HXW (in) kg | Ub) Tuotenumero
nu KonnyecTso 30Ha ynnoTHeHust BHeLwHve pasmepsl (D=60 mMm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxW (gioiim) (kr) | (coynT) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxXW (mm) | HxW (tum) kg | (b) Artikelnummer
“- Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) k) (b) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
180 x 60 193 x 350 13.780 x 7.598 5.0 | 11.023 | 124505

180 x 60 193 x 578 | 22.756 x 7.598 6.8 | 14.991 | 124506

180 x 60 193 x 806 | 31.732 x 7.598 8.5 | 18.739 | 124507
180 x 120 350 x 253 | 13.780 x 13.961 5.6 | 12.346 | 109604
180 x 120 350 x 383 |13.780 x 15.079 8.1 | 17.857 | 110003
180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 10.6 | 23.369 | 110015
180 x 120 350 x 644 |13.780 x 25.354 13.0 | 28.660 | 122626
180 x 120 350 x 775 |13.780 x 30.512 15.5 | 34.172 | 122627
180 x 120 350 x 905 | 13.780 x 35.630 18.0 | 39.683 | 122628
180 x 120 578 x 261 22.756 x 9.961 9.6 | 21.164 | 122632
180 x 120 806 x 261 31.732 x 9.961 13.5 | 29.762 | 122638

240 x 60 410 x 193 16.142 x 7.598 6.0 | 13.227 | 124500
240 x 120 410 x 253 | 16.142 x 9.941 6.5 | 14.330 | 121224
240 x 120 410 x 383 |16.142 x 15.079 9.2 | 20.283 | 116088
240 x 120 410 x 514 [16.142 x 20.236 12.0 | 26.455 | 110838
240 x 120 410 x 644 |16.142 x 25.354 14.8 | 32.628 | 111344

—_

GH BG 5x1 galv

GH BG 5+5x1 galv
GH BG 5+5+5x1 galv
GH BG 6x1 galv

GH BG 6x2 galv

GH BG 6x3 galv

GH BG 6x4 galv

GH BG 6x5 galv

GH BG 6x6 galv

GH BG 6+6x1 galv
GH BG 6+6+6x1 galv
GH BG 7x1 galv

GH BG 8x1 galv

GH BG 8x2 galv

GH BG 8x3 galv

GH BG 8x4 galv

A ON = = WONO U~ N -—= WON

Single opening frames are supplied with one ground lug, combination frames with multiple openings come with two ground lugs.

Yksiaukkoisissa kehyksissé on yksi maadoituskorva, moniaukkoisissa yhdistelmakehyksissa kaksi maadoituskorvaa.

PaMbl ¢ 07HVM NPOEMOM NOCTABMSKTCS B KOMMTEKTE C KIEMMO 3a3eMreHus; KOMOUHIPOBAHHbIE paMbl, UMEIOLLME HECKOMBKO MPOEMOB, MOCT: TCA C BYMS

Ramar med enkel 6ppning levereras med en jordplint, medan kombinationsramar med flera 6ppningar levereras med tva jordplintar.

| telai con apertura singola sono forniti con un capocorda di messa a terra, i telai con aperture multiple sono forniti con due capicorda di messa a terra.
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GROUP

RM EMC

GH BG™ FL 100 frame, acid proof stainless steel

GH BG™ FL 100 -kehys, haponkestavéaa terasta » Pama GH BG™ FL 100, kucnotocToiikast HepxasetoLas crans 3
GH BG™ FL 100-ram, syrafast rostfritt stél » Telaio GH BG™ FL 100, in acciaio inox resistente agli acidi

Parts needed for a complete solution.

‘ =
Py =
page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

GH BG 6x1 FL 100 AISI 316

| RATINGS E1 60/120, UL1479, water and gastight

FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero

Hll Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue pasmepbl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (atorim) (kr) | (cbyHT) ApT. Ne

SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) HxW (tum) (k@) (Ib) Artikelnummer

\ \
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
" Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

GH BG 2x1 FL 100* 1 60 x 120 313 x333 |12.323x 13.110 6.1 | 13.448 | 122202
GH BG 2x2 FL 100* 2 60 x 120 313 x 463 | 12.323 x 18.228 8.6 | 18.959 | 122203
GH BG 2x3 FL 100* 3 60 x 120 313 x 594 |12.323 x 23.386 1.1 | 24.471 | 122204
GH BG 2x4 FL 100* 4 60 x 120 313 x 724 | 12.323 x 28.504 13.6 | 29.983 | 122205
GH BG 2x5 FL 100* 5 60 x 120 313 x 855 |12.323 x 33.661 16.1 | 35.494 | 122206
GH BG 2x6 FL 100* 6 60 x 120 313 x985 |12.323 x 38.779 18.6 | 41.006 | 122207
GH BG 4x1 FL 100* 1 120 x 120 372 x 333 |14.646 x 13.110 7.3 | 16.094 | 122233
GH BG 4x2 FL 100* 2 120 x 120 372 x 463 | 14.646 x 18.228 10.0 | 22.046 | 122234
GH BG 4x3 FL 100* 3 120 x 120 372 x 594 | 14.646 x 23.386 12.8 | 28.219 | 122235
GH BG 4x4 FL 100* 4 120 x 120 372 x 724 | 14.646 x 28.504 15.6 | 34.392 | 122236
GH BG 4x5 FL 100* 5 120 x 120 372 x 855 |14.646 x 33.661 18.3 | 40.345 | 122237
GH BG 4x6 FL 100* 6 120 x 120 372 x 985 |14.646 x 38.779 21.1 | 46.518 | 122238
GH BG 4+4x1 FL 100* 2 120 x 120 541 x 333 21.299 x 13.110 1.1 | 24.471 | 122243
GH BG 4+4x2 FL 100* 4 120 x 120 543 x 463 |21.378 x 18.228 15.5 | 34.172 | 122244
GH BG 4+4x3 FL 100* 6 120 x 120 543 x 594 |21.378 x 23.386 19.8 | 43.652 | 122245
GH BG 4+4x4 FL 100* 8 120 x 120 543 x 724 |21.378 x 28.504 241 | 53.131 | 122246
GH BG 4+4x5 FL 100* 10 120 x 120 543 x 855 |21.378 x 33.661 28.4 | 62.611 | 122247
GH BG 4+4x6 FL 100* 12 120 x 120 543 x 985 |21.378 x 38.779 32.7 | 72.091 | 122248
GH BG 6x1 FL 100* 1 180 x 120 430 x 333 |16.929 x 13.110 8.4 | 18.519 | 122264
GH BG 6x2 FL 100* 2 180 x 120 430 x 463 | 16.929 x 18.228 11.4 | 25.133 | 122265
GH BG 6x3 FL 100* 3 180 x 120 430 x 594 | 16.929 x 23.386 14.5 | 31.967 | 122266

*AISI 316
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GROUP

RM EMC

GH BG™ FL 100 frame, acid proof stainless steel

GH BG™ FL 100 -kehys, haponkestavaa terasta » Pama GH BG™ FL 100, kucnotocTolikast Hepxasetowas ctans ¥ GH BG™
FL 100-ram, syrafast rostfritt stél » Telaio GH BG™ FL 100, in acciaio inox resistente agli acidi

FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | b Tuotenumero

nu Konunyecteo 30Ha ynnoTHeHus BHeLwuHue pasmepbl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (aiorim) (r) | (dyHT) ApT. Ne

SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) HxW (tum) kg | U Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
1) Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) ()] Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

GH BG 6x4 FL 100* 4 180 x 120 430 x 724 |16.929 x 28.504 17.5 | 38.581 | 122267
GH BG 6x5 FL 100* 5 180 x 120 430 x 855 |16.929 x 33.661 20.6 | 45.415 | 122268
GH BG 6x6 FL 100* 6 180 x 120 430 x 985 |16.929 x 38.779 23.6 | 52.029 | 122269
GH BG 6+6x1 FL 100* 2 180 x 120 658 x 333 |25.905 x 13.110 13.3 | 29.322 | 122274
GH BG 6+6x2 FL 100* 4 180 x 120 660 x 463 |25.984 x 18.228 18.3 | 40.345 | 122275
GH BG 6+6x3 FL 100* 6 180 x 120 660 x 594 |25.984 x 23.386 23.2 | 51.147 | 122276
GH BG 6+6x4 FL 100* 8 180 x 120 660 x 724 |25.984 x 28.504 28.0 | 61.729 | 122277
GH BG 6+6x5 FL 100* 10 180 x 120 660 x 855 |25.984 x 33.661 329 | 72.532 | 122278
GH BG 6+6x6 FL 100* 12 180 x 120 660 x 985 |25.984 x 38.779 37.7 | 83.114 | 122279
GH BG 8x1 FL 100* 1 240 x 120 490 x 333 |19.291 x 13.110 9.5 | 20.944 | 122295
GH BG 8x2 FL 100* 2 240 x 120 490 x 463 |19.291 x 18.228 12.9 | 28.440 | 122296
GH BG 8x3 FL 100* 8 240 x 120 490 x 594 19.291 x 23.386 16.2 | 35.715 | 122297
GH BG 8x4 FL 100* 4 240 x 120 490 x 724 |19.291 x 28.504 19.5 | 42.990 | 122298
GH BG 8x5 FL 100* 5 240 x 120 490 x 855 |19.291 x 33.661 22.9 | 50.486 | 122299
GH BG 8x6 FL 100* 6 240 x 120 490 x 985 [19.291 x 38.779 26.2 | 57.761 | 122300

*AISI 316

Single opening frames are supplied with one ground lug, combination frames with multiple openings come with two ground lugs.

Yksiaukkoisissa kehyksissa on yksi maadoituskorva, moniaukkoisissa yhdistelmakehyksissa kaksi maadoituskorvaa
PaMbl ¢ 071H/M NPOEMOM NOCTABASIOTCS B KOMMNIEKTE C KNEMMOV 3a3eMIeHNS;; KOMBIHVPOBaHHBIE PaMbl, MIMEIOLLIE HECKOMbKO MPOEMOB, MOCTABNAIOTCA C ABYMS KIeMMamy 3a3eMeHHs.

Ramar med enkel 6ppning levereras med en jordplint, medan kombinationsramar med flera dppningar levereras med tvé jordplintar.

| telai con apertura singola sono forniti con un capocorda di messa a terra, i telai con aperture multiple sono forniti con due capicorda di messa a terra.
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GROUP

RM EMC

GH BG™ FL 100 frame, galvanized mild steel

GH BG™ FL 100 -kehys, galvanoitua terasta » Pama GH BG™ FL 100, ouyuHkoBaHHas Hu3koyrnepoauctas crasb 3
GH BG™ FL 100-ram, galvaniserat konstruktionsstal } Telaio GH BG™ FL 100, in acciaio dolce zincato

Parts needed for a complete solution.

‘ < =
Yoy I o ==
page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

GH BG FL 100 6x1 galv

* galv
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‘ RATINGS A-Class, EI 60/120, UL1479, water and gastight

H Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero

HII Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue pasmepbl (D=60 mMm) Bec
Pama npoémos (mm) HXW (mm) | HXW (aroiim) (r) | (cbyHT) Apt. Ne

SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HXxW (mm) HxW (tum) (k@) (Ib) Artikelnummer

\ \
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
" Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

GH BG 2x1 FL 100* 1 60 x 120 313 x333 [12.323 x 13.425 6 | 13.228 | 122326
GH BG 2x2 FL 100* 2 60 x 120 313 x 463 | 12.323 x 18.543 8.4 | 17.637 | 122327
GH BG 2x3 FL 100* 3 60 x 120 313 x 594 |12.323 x 23.681 10.8 | 23.810 | 122328
GH BG 2x4 FL 100* 4 60 x 120 313 x 724 |12.323 x 28.819 13.3 | 29.322 | 122329
GH BG 2x5 FL 100* 5 60 x 120 313 x 855 |12.323 x 33.957 15.7 | 32.613 | 122330
GH BG 2x6 FL 100* 6 60 x 120 313 x985 |12.323 x 39.094 18.1 | 39.904 | 122331
GH BG 4x1 FL 100* 1 120 x 120 372 x 333 | 14.625 x 13.425 7.1 | 15.653 | 122357
GH BG 4x2 FL 100* 2 120 x 120 372 x 463 | 14.626 x 18.543 9.8 | 21.605 | 122358
GH BG 4x3 FL 100* 3 120 x 120 372 x 594 | 14.626 x 23.681 12.5 | 27.558 | 122359
GH BG 4x4 FL 100* 4 120 x 120 372 x 724 |14.626 x 28.819 15.2 | 33.510 | 122360
GH BG 4x5 FL 100* 5 120 x 120 372 x 855 |14.626 x 33.957 17.9 | 39.463 | 122361
GH BG 4x6 FL 100* 6 120 x 120 372 x 985 | 14.626 x 33.957 20.6 | 45.415 | 122362
GH BG 4+4x1 FL 100* 2 120 x 120 541 x 333 |21.299 x 13.406 10.8 | 23.810 | 122367
GH BG 4+4x2 FL 100* 4 120 x 120 543 x 463 |21.378 x 18.543 15.1 | 33.290 | 122368
GH BG 4+4x3 FL 100* 6 120 x 120 543 x 594 |21.378 x 18.681 19.3 | 42.550 | 122369
GH BG 4+4x4 FL 100* 8 120 x 120 543 x 724 |21.378 x 28.819 23.5 | 51.809 | 122370
GH BG 4+4x5 FL 100* 10 120 x 120 543 x 855 |21.378 x 33.957 27.7 | 61.068 | 122371
GH BG 4+4x6 FL 100* 12 120 x 120 543 x 985 |21.378 x 39.094 31.9 | 70.327 | 122372



GROUP

RM EMC
™ . .
GH BG™ FL 100 frame, galvanized mild steel
GH BG™ FL 100 -kehys, galvanoitua terastéa » Pama GH BG™ FL 100, ouuHKoBaHHas HW3KoyrnepoaucTas cranb )
GH BG™ FL 100-ram, galvaniserat konstruktionsstéal » Telaio GH BG™ FL 100, in acciaio dolce zincato
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
FI Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | U Tuotenumero
Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BHeLwuHve pasmepbl (D=60 Mm) Bec
nu Pama npoémos (mMm) HXW (mm) | HxW (groim) (kr) | (dyHT) ApT. Ne
Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
SE Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | U Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Im Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) kg) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm) Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib)
GH BG 6x1 FL 100* 1 180 x 120 430 x 333 |16.929 x 13.425 8.2 | 18.078 | 122388
GH BG 6x2 FL 100* 2 180 x 120 430 x 463 |16.929 x 18.543 11.1 | 24.471 | 122389
GH BG 6x3 FL 100* 3 180 x 120 430 x 594 |16.929 x 23.681 14.1 | 31.085 | 122390
GH BG 6x4 FL 100* 4 180 x 120 430 x 724 |16.929 x 28.819 17.1 | 37.699 | 122391
GH BG 6x5 FL 100* 5 180 x 120 430 x 855 [16.929 x 33.957 20.1 44.313 | 122392
GH BG 6x6 FL 100* 6 180 x 120 430 x 985 |16.929 x 39.094 23.0 | 50.706 | 122393
GH BG 6+6x1 FL 100* 2 180 x 120 658 x 333 |25.906 x 13.406 13.0 | 28.660 | 122398
GH BG 6+6x2 FL 100* 4 180 x 120 660 x 463 |25.984 x 18.543 17.9 | 39.463 | 122399
GH BG 6+6x3 FL 100* 6 180 x 120 660 x 594 |25.984 x 23.681 22.6 | 49.824 | 118373
GH BG 6+6x4 FL 100* 8 180 x 120 660 x 724 |25.984 x 28.819 27.3 | 60.186 | 122401
GH BG 6+6x5 FL 100* 10 180 x 120 660 x 855 |25.984 x 33.957 32.1 | 70.768 | 118372
GH BG 6+6x6 FL 100* 12 180 x 120 660 x 985 |25.984 x 39.094 36.8 | 81.130 | 122403
GH BG 8x1 FL 100* 1 240 x 120 490 x 333 |19.291 x 13.425 9.3 | 20.503 | 122419
GH BG 8x2 FL 100* 2 240 x 120 490 x 463 19.291 x 18.543 12.5 | 27.558 | 122420
GH BG 8x3 FL 100* 3 240 x 120 490 x 594 |19.291 x 23.681 15.8 | 34.833 | 118374
GH BG 8x4 FL 100* 4 240 x 120 490 x 724 |19.291 x 28.819 19.1 | 42.108 | 122422
GH BG 8x5 FL 100* 5 240 x 120 490 x 855 [19.291 x 33.957 22.3 | 49.163 | 122423
GH BG 8x6 FL 100* 6 240 x 120 490 x 985 |19.291 x 39.094 25.6 | 56.438 | 122424

* galv

Single opening frames are supplied with one ground lug, combination frames with multiple openings come with two ground lugs.

Yksiaukkoisissa kehyksissé on yksi maadoituskorva, moniaukkoisissa yhdistelmakehyksissa kaksi maadoituskorvaa.

Pambl ¢ 0AHVM NPOEMOM NOCTaBAITCS B KOMMMEKTE C KIEMMOV 3a3eMMeHMs;; KOMGUHUPOBaHHbIE PaMbl, UMEIOLLME HECKOMKO MPOEMOB, NOCTABNIAIOTCS C ABYMS KIIEMMaMM 3a3eMNeHIs.
Ramar med enkel 6ppning levereras med en jordplint, medan kombinationsramar med flera 6ppningar levereras med tva jordplintar.

| telai con apertura singola sono forniti con un capocorda di messa a terra, i telai con aperture multiple sono forniti con due capicorda di messa a terra.
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GROUP

RM EMC

G frames, technical information

G-kehysten tekniset tiedot } Pama G, TexHuyeckas uhcopmauus » G-ramar, teknisk information ¥
Telaio G, informazioni tecniche
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Pos (mm) Gin) Z = Frame size
N = Number of horizontal openings
h H-2xf H- 2xf
w W-2xf W- 2xf Z= Kehyksen koko
D 60 5 362 N = Aukkojen lukuméaré vaakasuunnassa
tq 6 0.263 Z - Pasamep pambl
t 10 0.394 N - KonnuyecTBo npoemoB/cekLmin o ropu3oHTanm
t3 12 0.394 Z = Ramstorlek
t4 2 0.118 N = Antal 6ppningar i bredd

www.roxtec.com

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Alla matt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

A u
o N
t) |
o | L 5 r
] A T
FT w
W A-A
G Z+Z+Zx1
Flange Pos (mm) (in)
G/GH BG f 60 2.362

GHBGFL 100 f 100  3.937

Note: Single opening frame includes one ground
lug, multiple openings include two lugs as standard

Huom.: Yksiaukkoisissa kehyksiss& on yksi maadoi-
tuskorva, moniaukkoisissa yhdistelmakehyksissa on
vakiona kaksi maadoituskorvaa

TpvMeyanue: B CTaHAAPTHOI KOMMNEKTaLMM ANs pam,
MEIOLLIAX OfMH NPOEM, NpeayCMOTPeHa OfHa KneMma
3a3eMneHNs, ANsi paM C HECKOMbKMMY MpoeMamm - e
KnemMbl 3a3eMneHns.

Anmarkning: Ram med enkel 6ppning har en jord-
plint, vid flera éppningar ar tva jordplintar standard
Nota: il telaio con apertura singola include un capo-
corda di messa a terra, nelle aperture multiple sono
inclusi due capicorda



Roxtec B frame

EN The Roxtec B frame is a
flanged, bolted together metal
frame. Frame parts are assembled to
make different sizes and combinations
of openings. Suitable for installation
also around existing cables and pipes.

B For use with Group RM BG and
PE components

B Attachment by casting into
concrete, or bolting (requires
connection to ground)

B Casting mould accessory available

SE Roxtec B-ram ér en flans-

forsedd metallram som sam-
manfogas med skruv. Ramdelarna
kombineras till 6ppningar i olika stor-
lekar. Lampar sig aven for installation
runt befintliga kablar och ror.

B For anvandning med komponenter
i grupp RM BG och RM PE

B Fastsattning genom ingjutning
i betong eller bultning (kraver
anslutning till jord)

B Gjutformar finns som tillbehér

Fl Roxtec B-kehys on laipal-
linen, yhteenpultattu
metallikehys. Kehyksen osat on
koottu niin, etté aukkojen eri koot ja
yhdistelméat ovat mahdollisia. Sopii
myo6s asennettavaksi olemassa

olevien kaapelien ja putkien ymparille.

B Kaytetaan RM BG- ja PE-sarjojen
komponenttien kanssa

B Kiinnitys valamalla betoniin
tai pulttaamalla (edellyttaa
maadoitusta)

B Valumuotteja saatavilla

IT Il telaio Roxtec B € un
telaio metallico flangiato e

assemblato mediante bulloni. Le parti

del telaio vengono assemblate per
creare dimensioni e combinazioni di

aperture diverse. Pud essere installato

anche intorno a cavi e tubi esistenti.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM BG e PE

B Fissaggio ad incasso cementizio
o imbullonatura (necessita di
connessione a terra)

B Inserti in polistirolo per muratura
disponibili

GROUP

RM EMC

RU  Pama B ot Roxtec - cbopras

pama Ha 6onTax umetoLLas natetl.
MoxHo cobpaTb MHOrOCEKLMOHHbIE
KoHcurypaumu. VicnonbayeTcs, koraa
kabenu/Tpybbl ye NPONOXeHb! B NPOEME.

B [peaHasHayeHa Ans yCTaHOBKM
komnoHeHToB rpynnsl RM BG 1 PE.

B Kpennexne nocpescTBOM 3anUBKN
B 6eTOH unu 6ontamm (Tpebyertcs
npesycMOTPETh 3a3eMIeHme).

B /wvetoTca popmbl Ans 3anueku
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GROUP

RM EMC

B frame parts, galvanized mild steel

B-kehyksen osat, galvanoitu teras » CbopHas pama B, ounHkoBaHHas, ctanb }
B-ramsdetaljer, galvaniserat konstruktionsstal » Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

& &

Longside size 2 galv Longside size 4 galv  Longside size 6 galv Longside size 8 galv
BLS0000020015 BLS0000040015 BLS0000060015 BLS0000080015

B 6x1 galv Part. wall size 2 galv  Part. wall size 4 galv Part. wall size 6 galv Part. wall size 8 galv Shortside 120 galv
BPW0000020015 BPWO0000040015 BPWO0000060015 BPW0000080015 BSH0001200015

Parts needed for a complete solution.

page 17 page 85 page 88 page 90

See also Basic steps on page 102.

| RATINGS E1 60/120, watertight
Pakkaustila Ulkomitat (D=60 mm) Paino
|
Osat (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
Hu 3oHa ynnoTHeHust BHeLwuHue pasmepbl (D=60 Mm) Bec
Yacti paml (Mm) HXW (Mm) | HxW (aroiim) (kr) | (cpyn7) ApT. Ne
SE Packningsutrymme Ytterméatt (D=60 mm) Vikt
Detalj (mm) HxW (mm) \ HxW (tum) (k@) \ (Ib) Art.nr.
“- Spazio di Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Parti riempimento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art. Nr.
Packing space External dimensions (D=60 mm)
(mm) HxW (mm) HxW (in)
Longside size 2 galv 60 x 120 181 x 40 7.126 x 1.575 0.8 1.764 | BLS0000020015
Longside size 4 galv 120 x 120 240 x 40 9.449 x 1.575 1.0 2.205 | BLS0000040015
Longside size 6 galv 180 x 120 298 x 40 11.732 x 1.575 1.2 2.645 | BLS0000060015
Longside size 8 galv 240 x 120 358 x 40 14.016 x 1.575 1.4 3.086 | BLS0000080015
Part. wall size 2 galv 60 x 120 181 x8 7.126 x 0.315 0.7 1.543 | BPW0000020015
Part. wall size 4 galv 120 x 120 240 x 8 9.449 x 0.315 0.9 1.984 | BPW0000040015
Part. wall size 6 galv 180 x 120 298 x 8 11.732 x 0.315 1.2 2.645 | BPW0000060015
Part. wall size 8 galv 240 x 120 358 x 8 14.016 x 0.315 1.4 3.086 | BPW0000080015
Shortside 120 galv* width=120 120 x 40 4.724 x 1.575 0.6 1.323 | BSH0001200015

* Including 4 bolts and 4 nuts / Siséaltaa 4 pulttia ja 4 mutteria / Bknioyaet 4 6onta n 4 raiiku / inklusive 4 skruvar och 4 muttrar /
incluse 4 viti e 4 dadi
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GROUP

RM EMC

B frame parts, technical information

B-kehyksen osat, galvanoitu teras } CoopHasi pama B, ounHkoBaHHas, ctanb )
B-ramsdetaljer, galvaniserat konstruktionsstal » Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

e A A
— | Lﬁ
e T 65 |68 e T g 6| 03
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\ |
ac 1 25 |'\\ll1 IN‘IIQ T
\ |
| |
N = W o Lo, B3 . i (59
\ W —
A-A
A A,
W tot D Witot.
B Zx1 AA B ZxN
Pos (mm) Gin) B ZxN
D 60 2.362
Assembled B frames are ordered according to the following principle:
© 09 ©0.354 B (Frame size) x (Number of horizontal openings)
Example: B 6x1
W tot. =
200 mm + (N-1 x 128.5 mm)
7.874" + (N-1 x 5.059" Kootut B-kehykset tilataan seuraavan periaatteen mukaisesti:

B (kehyksen koko) x (aukkojen lukumaara vaakasuunnassa)

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings Esimerkki: B 6x1

Z= Kehyksen koko

N = Aukkojen lukumaara vaakasuunnassa Yrobbl 3akasaTb pamy B B koMnnekTe pykoBOACTBYATECH NPUHLIMOM:
B (pa3mep pambl) X (KONMYECTBO rOPU30OHTANbHbBIX MPOEMOB)

Z - Pa3mep pambi

N - KonmyecTso NpoémoB o ropusoHTanu IMpumep: B 6 x 1

Z = Ramstorlek

N = Antal éppningar i bredd Monterade B-ramar bestalls enligt féljande:
B (ramstorlek) x (antal horisontala 6ppningar)

Z = Grandezza telaio

N = Numero delle aperture orizzontali Exempel: B 6x1

| telai B assemblati sono descritti secondo il seguente principio:
B (grandezza telaio) x (numero di aperture in orizzontale)

Esempio: B 6x1

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

FRAMES AND SEALS

www.roxtec.com 61



GROUP

RM EMC

B frame parts, galvanized mild steel

B-kehyksen osat, galvanoitu teras } C6opHasi pama B, ouuHkoBaHHas, ctans )
B-ramsdetaljer, galvaniserat konstruktionsstal » Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

Shortside @ j @

Shortside  Part.wall Shortside

Longside g i Longside ’ )
== I 4 Longside Longside
@ Shortside
Single frame Combination frame ’t
Yksiaukkoinen kehys Moniaukkoinen kehys Shortside Shortsid
OpHoCeKLMoHHas pama MHorocekLmoHHas pama orteide
Enkelram Kombinationsram
Telaio singolo Combinazioni di telai
For every opening, you add one partition wall and two shortsides.
Jokaista uutta aukkoa varten lisatéan yksi keskiosa (part.wall) ja kaksi lyhytta sivua
(shortside).
Yt06bI cobpaTh AONOMHUTENBHYIO CEKLMIO paMbl A06ABNSETCS OfHa pa3aenuTenbHas 1 e
KOPOTKME CTOPOHBI.
Lagg for varje 6ppning till en mellanvagg och tva kortsidor.
Per ogni apertura aggiungere due testate e un laterale.
0
—|10
-
Remove the protective foil from the sealing Assemble the frame by inserting the bolts and tighten the nuts. The frame can
strip on all shortsides. easily be assembled around already routed cables or pipes.
Irrota tiivistenauhan p&élla oleva suoja-teippi Kasaa kehys laittamalla pultit ja mutterit paikoilleen. Kehyksen voi vaivattomasti
jokaisen shortsiden paadysta. asentaa olemassa olevien kaapelien ja putkien ymparille.
CHSTb CO BCEX KOPOTKUX CTOPOH PaMbl 3aLLUTHYIO CkpenuTe Bce 4YacTn pambl Gontami. Pama MoxeT 6biTb CO6paHa BOKPYr paHee NPONMOXeHHbIX
MNEHKY C YNIOTHUTENBHO NEHTBI. kabenei/Tpyo.
Tag bort skyddsfolien fran forseglings- Montera ihop ramen med skruvarna och muttrarna. Ramen kan enkelt monteras
tejpen pa alla kortsidor. kring befintligt kablage.
Rimuovere il foglio protettivo dalla parte Assemblare i telai inserendo le viti nei fori corrispondenti e serrando i dadi.
adesiva su ogni angolare di testa. | telai possono essere assemblati facilmente attorno a cavi o tubi gia esistenti.
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GROUP

CM EMC

Roxtec GF 8 & 32 EMC/BG

EN The frames of cast aluminum

with nickel plating ensure
good electrical conductivity. They can
handle multiple pre-terminated cables/
pipes in one opening.

B For use with CM BG B, CM ES or
CM PE modules

B Electromagnetic shielding

B Potential equalization

B Bonding and grounding

SE Gjutna aluminiumramar med

fornickling garanterar god
elektrisk konduktivitet. De méjliggér
&ven montering av kablar med pdmon-
terade kontaktdon.

B For anvandning med CM BG B-,
CM ES- eller CM PE-moduler

B Elektromagnetisk avskarmning

B Potentialutjamning

B Skyddsjordning

Fl Valualumiinista valmistetut ja

niklatut kehykset varmistavat
hyvén sahkonjohtavuuden. Kehysten
avulla yhdesté aukosta voidaan vetaa
useita valmiiksi liitettyja kaapeleita/
putkia.

B Kaytetdan CM-BG B -, CM ES -
tai CM PE -moduulien kanssa

B Sahkdmagneettinen suojaus

B Potentiaalin tasaaminen

B Potentiaalintasaus ja maadoitus

IT | telai in alluminio pressofuso

con nichelatura garantiscono
una buona conducibilita elettrica.
Sono in grado di contenere diversi
cavi precablati e/o tubi in una sola
apertura.

B Da utilizzare con moduli CM BG B,

CMES o CM PE
B Schermatura elettromagnetica
B Equalizzazione potenziale
B Connessione e messa a terra

RU  HukenuposaHHble pambl 13

TIMTOTO antoMUHUS UMEIOT BbICOKYH
anekTponpoBoAHocTb. OHW obecneynBaioT
BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM B OQHOM Npoeme
Heckonbkix kabenel ¢ pasbemamu unm Tpyo.

B [lpenHasHa4eHbl Ans yCTaHOBKM
mogynen CM BG B, CM ES nunu CM PE.

B 3awuTa 0T aNeKTPOMarHUTHOro
U3nyyeHus.

B YpaBHWBaHeE NOTEHLMAnNoB.

B CoefMHeHWe 1 3a3eMeHue.
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GROUP

CM EMC

CF 8 EMC & CF 32 EMC frames, ES/PE system

CF 8 EMC - & CF 32 EMC -kehykset, ES-/PE-jarjestelma / CF 32 ) Pambl CF 8 EMC 1 CF 32 EMC, cucrema ES/PE )
CF 8 EMC- & CF 32 EMC-ramar, ES/PE-system ) Telai CF 8 EMC & CF 32 EMC, sistema ES/PE

? G e

Note: The compression unit is ordered separately.

CF 8 EMC C Compression unit ES AISI 316 C Compression unit IP/PE AISI 316
‘ RATINGS IP: 66/67 UL/NEMA: 4, 4X, 12,13
Ulkomitat Paino
Fl Kehys HW (mm) | HXW in) k) | Tuotenumero
H BHeLwuHve pasmepbl Bec
u Pama HXW (mm) HxW(gtoiim) (kr) (cbyHT) Apt.Ne
Yttermatt Vikt
SE Ram HxW (mm) | HxW (in) (kgd | (b) Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
IT Telio HxW (mm) FXW Gn) kg b Art. Nr.
External dimensions
HxW (mm) HxW (in)
CF 8 EMC 140 x 75 5512 x 2.952 0.6 1.213 | ECF0000080035
CF 32 EMC 230 x 130 9.055x5.118 1.4 3.086 | ECF0000320035
C Compression unit ES AISI 316 30 x 40 1.181 x 1.575 0.2 0.340 | ECC0001001123
C Compression unit IP/PE AISI 316 30 x 40 1.181 x 1.575 0.2 0.340 | CC00001001023
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GROUP

CM EMC
™ ™ L]
CF8BG" B & CF 32 BG™ B kits/frames
CF 8 BG™ B & CF 32 BG™ B -sarjat/-kehykset » Komnnektsi/pambl CF 8 BG™ B 1 CF 32 BG™ B )
CF 8 BG™ B & CF 32 BG™ B-kit/ramar ) Kit/telai CF 8 BG™ B & CF 32 BG™ B
v =
B,Q gﬁ
CF8/8 BGB CF 32/8 BGB CF 32/20 BG B CF 32/32BGB CF 8 EMC BG CF 32 EMC BG

CF 8 EMC BG includes compression unit and ground lug.
CF 32 EMC BG includes compression units and ground lug.

‘ RATINGS IP: 66/67 UL/NEMA: 4, 4X, 12, 13
Paino
H Kitti Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukuméaara (k@) \ (Ib) Tuotenumero
Bll 3 Bec
Komnnexkt [lnanasoH AnameTpoB u konn4ecTeo kabenei/Tpy6 (r) | (dbyHT) Apt.Ne
Vikt
SE Kit Diametermétt och antal kablar/ror (k@) | (Ib) Artikelnummer
Peso
IT Kit Diametri e numero di cavi/tubi (k@) (Ib) Art.Nr.
EN i Diameter range and number of cables/pipes
0+3.5-16.5 mm/ 0+0.138-0.650 in  0+9.5-32.5 mm/ 0+0.374-1.280 in
(CM 20w40 BG B) (CM 40 10-32 BG B)
CF8/8BG B 8 cables/pipes 0.70 1.543 103464
CF 32/8 BG B 8 cables/pipes 2.00 4.409 103462
CF 32/20 BGB 16 cables/pipes 4 cables/pipes 2.00 4.409 103463
CF 32/32BG B 32 cables/pipes 2.00 4.409 103461
CF 8 EMC BG 0.6 1.213 103465
CF 32 EMC BG 1.4 3.086 102826
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GROUP

CM EMC

CF 8 & 32 EMCG/BG frames, technical information

CF 8 & 32 EMC-/BG-kehykset, tekniset tiedot } Pambl CF 8 n 32 EMC/BG, TexHudeckas uHgopmaums » CF 8 & 32 EMC/

BG-ramar, teknisk information ) Telai CF 8 & 32 EMC/BG, informazioni tecniche

Size 8
f
;J/Hl_g ; =
==
\Jf 5 ==3
g t
e
Size 32
f
e N
*,,,,
NS - -
450 =
~F =
g9 t
B
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hy

h

Pos (mm) (in)

e 59 2.323
f 38 1.496
g 12 0.472
t1 4 0.157

to Wall thickness Max4 ~ Max 0.157
Seinén paksuus
TonwwmHa cTeHbl
Vaggtjocklek
Spessore parete

hy 80 3.150
hy 160 6.299
w 40 1,575

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHme: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali



GROUP

CM EMC

Roxtec GF 16 EMC frame

EN The CF 16 EMC is a compact
frame with built-in compres-
sion. It can be used for multiple pre-
routed cables/pipes as well as for
retrofit. Available in powder-coated
mild steel or stainless steel AISI 304.

B For use with CM ES or CM PE
modules

B Electromagnetic shielding

B Potential equalization

SE CF 16 EMC éar en kompaktram

med inbyggd kompressions-
enhet. Den kan anvandas for flera
redan dragna kablar/ror samt for
eftermodifiering. Finns i pulverlackerat
konstruktionsstal eller rostfritt stal
AISI 304.

B For anvandning med CM ES- eller
CM PE-moduler

B Elektromagnetisk skarmning

B Potentialutjamning

] CF 16 EMC on pienikokoinen

kehys, jossa on integroitu
puristinyksikko. Sita voidaan kayttaa
yhdessa useiden esiliitettyjen kaape-
lien/putkien kanssa, tai se voidaan
asentaa myos jalkiasennuksena.
Saatavana pulverimaalattuna teraksena
tai ruostumattomana teraksena AlSI
304.

B Kaytetdan CM ES - tai CM PE
-moduulien kanssa

B Sahkdmagneettinen suojaus

B Potentiaalin tasaaminen

IT I CF 16 EMC & un telaio

compatto con compressione
integrata. Puo essere utilizzato sia per
applicazioni con diversi cavi/tubi gia
posati, che per interventi di retrofit.
Disponibile in acciaio dolce verniciato
a polvere o acciaio inox AISI 304..

B Da utilizzare con moduli CM ES o
CM PE

B Schermatura elettromagnetica

B Equalizzazione potenziale

RU Pama CF 16 EMC npencrasnset
€060t KOMNaKTHy'0 pamy ¢
VHTErpUPOBaHHbIM YCTPOCTBOM CKaTHS.
YkasaHHast pamMa MOXeT 1CMOoNb3oBaThCa Ans
YNNOTHEHWSI HECKOMbKWX NPeBapUTENbHO
NpONOXeHHbIX kabeneit nnm Tpy6 nubo
npy NPOBEAEHUN PEKOHCTPYKLMM. Pama
W3roTaBNNBAETCS 13 HU3KOYINEePOAUCTOI
CTanu ¢ NOPOLLKOBBLIM NOKPLITUEM WU
HepxaBetoLLeit cTanu mapku AIS| 304.

B [pepHasHaveHa Ans yCTaHOBKM
mogynen CM ES unu CM PE

B OnekTpOMarHUTHOE SKpaHUpOBaHUE

B BbipaBHMBaHWe NOTEHLMANOB
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GROUP

CM EMC

GF 16 EMC frame

EMC CF 16 ) CF 16 pambl, EMC } CF 16-ram EMC ) Telai CF 16, EMC

CF 16 AISI 304 EMC

CF 16 AISI 304 EMC Open

‘ RATINGS IP: 66/67 UL/NEMA: 4, 4X, 12, 13
Ulkomitat Paino
Kehys HxW (mm) \ HxW (in) (k@) \ (Ib) Tuotenumero
BHeLuHve pasmepbl Bec
Pama HXW (mm) HxW(atorim) (r) (cbyHT) ApT.Ne
Yttermatt Vikt
Ram HxW (mm) \ HxW (in) () \ (b) Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
Telaio HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art. Nr.
External dimensions
HxW (mm) HxW (in)
CF 16 EMC 234 x 93 9.213 x 3.661 1.4 3.086 | ECF0000160019
CF 16 EMC Open 234 x 93 9.213 x 3.661 1.4 3.086 | ECF1000160019
CF 16 AISI 304 EMC 234 x 93 9.213 x 3.661 1.4 3.086 | ECF0001600221

Seindman paksuus: enintdan 4 mm

TonwmHa CTeHok:
Vaggtjocklek:
Spessore parete:
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CF 16 EMC frame, technical information

GROUP

CM EMC

EMC CF 16-kehyksen tekniset tiedot » Pambl CF 16 EMC, TexHuyeckas nHdopmaums } CF 16 ram EMC,

teknisk information ) Telaio CF 16 EMC, informazioni tecniche

Pos  (mm)
€
e
f

9
h1

wi

t1 Wall thickness
Seinan paksuus
TonwwmHa cTeHsb!
Vaggtjocklek

Spessore parete

I A\
©
T
©
w
[ w
(in)
17 0.669
30 0.787
42 1.654
175 6.890
160 6.299
40 1.575
Max 4 Max 0.157
SW TX25 SW TX 25

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
Bhumanve: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GROUP

CM EMC

Roxtec ComSeal™ EMC

EN The Roxtec ComSeal™ EMC
protects against EMI. The
product family is designed for indus-
trial and telecom applications such as
converters, generators and cabinets.
The frame is in nickelplated aluminum
and allows for pre-terminated cables.

B The frames are supplied as pre-
defined kits

B Electromagnetic shielding

B Potential equalization

SE  Roxtec ComSeal™ EMC
skyddar mot EMI. Produkt-
serien har utformats for industri- och
telekomapplikationer som omvandlare,
generatorer och skap. Ramen ar i
fornicklat aluminium och fungerar med
forkontakterade kablar.

B Ramarna levereras som
fordefinierade kit

B Elektromagnetisk avskarmning

B Potentialutjamning
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Fl Roxtec ComSeal™ EMC
siséltdad EMI-suojauksen.
Tama tuoteryhma on tarkoitettu teolli-
suus- ja tietoliikennekayttoon, kuten
muuntajiin, generaattoreihin ja séhko-
kaappeihin. Tama kehys on niklattua
alumiinia. Se mahdollistaa esiliitettyjen
kaapeleiden tai putkien kayttamisen.

B Kehykset toimitetaan valmiina
kitteina

B Sahkdémagneettinen suojaus

B Potentiaalin tasaaminen

IT Roxtec ComSeal™ EMC

protegge da EMI. La gamma di
prodotti & progettata per le applicazioni
nei settori industria e telecomunica-
zione quali convertitori, generatori e
quadri elettrici. Il telaio & in alluminio
nichelato e consente 'utilizzo di cavi
connettorizzati.

M | telai sono disponibili in kit
predefiniti.

B Schermatura elettromagnetica

B Equalizzazione potenziale

RU PamaComSeal™ EMC

komnaHuu Roxtec obecneunBaet
3aLLMTY OT SMEKTPOMArHUTHBIX noMex/
3NEKTPOMArHUTHbIX UMMYMbCOB.
[laHHasi rpynna nsaenuii npegHasHayeHa
ANS NPUMEHEHNS B KOMMOHEHTaX
MPOMBILLIEHHBIX 11 TENEKOMMYHUKALIMOHHBIX
cucTeM, Takux kak npeobpasosateni,
reHepaTopbl U pacnpeaenuTenbHble Wkadbl.
Pama n3rotoBneHa 13 HUKENMPOBaHHOTO
aniMUHNs 1 0becrneymBaeT ynnoTHeHNe
kabeneii c pasbemamu 1 Tpyb.

B Pambl NOCTABMATCS B KOMMMEKTE.

B 3awuTa oT 3NeKTPOMArHUTHOMO
n3nyyeHns

B YpaBH1BaHWe NOTEHLMANOB.



ComSeal™ EMC, nickel plated aluminum, ES/PE system

ComSeal™ EMC, niklattua alumiinia, ES-/PE-jarjestelma » Pama ComSeal™ EMC, HuKenupoBaHHbI antomuHuii, cuctema ES/PE )
ComSeal™ EMC, fornicklat aluminium, ES/PE-system » ComSeal™ EMC, in alluminio nichelato, sistema ES/PE

GROUP

CM EMC

ComSeal 10/4 ES

ComSeal 12/3 ES

ComSeal 15/3 ES

ComSeal 16/10 ES

ComSeal 30/6 ES

ComSeal 32/8 ES

Note: Additional modules, depth 30 mm, can be purchased separately.

‘ RATINGS IP: 54 UL/NEMA: 12, 12K
Paino
Kitti Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukuméaara kg | (Ib) Tuotenumero
Komnnekt [lnanasoH AuameTpoB 1 konn4ecTso kabenei/Tpyd (r) B‘ec (pyHr) | Apt.Ne
Kit Diametermatt och antal kablar/ror (k@) \Vlkt (Ib) Artikelnummer
Kit Diametri e numero di cavi/tubi (k@) Pese (b) Art.Nr.
Diameter range and number of cables/pipes
ote: Module depth 30 mm
0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm 0+28-43 mm
0+0.138-0.650 in 0+0.374-1.280 in 0+1.102-1.693 in
(CM 20w40 ES/PE 30) | (CM 40 10-32 ES/PE 30) | (CM 50 ES/PE 30)
ComSeal 10/4 ES 2 cables/pipes 2 cables/pipes 0.52 | 1.14 | CSE0000000104
ComSeal 10/7 ES 6 cables/pipes 1 cable/pipe 0.52 | 1.14 | CSE0000000107
ComSeal 10/10 ES 10 cables/pipes 0.52 | 1.14 | CSE0000001010
ComSeal 10/4 PE 2 cables/pipes 2 cables/pipes 0.52 | 1.14 | CSP0000000104
ComSeal 10/7 PE 6 cables/pipes 1 cable/pipe 0.52 | 1.14 | CSP0000000107
ComSeal 10/10 PE 10 cables/pipes 0.52 | 1.14 | CSP0000001010
ComSeal 12/3 ES 3 cables/pipes 0.61 1.34 | CSE0000001203
ComSeal 12/6 ES 4 cables/pipes 2 cables/pipes 0.61 1.34 | CSE0000001206
ComSeal 12/9 ES 8 cables/pipes 1 cable/pipe 0.61 1.34 | CSE0000001209
ComSeal 12/12 ES 12 cables/pipes 0.61 1.34 | CSE0000001212
ComSeal 12/3 PE 3 cables/pipes 0.61 1.34 | CSP0000001203
ComSeal 12/6 PE 4 cables/pipes 2 cables/pipes 0.61 1.34 | CSP0000001206
ComSeal 12/9 PE 8 cables/pipes 1 cable/pipe 0.61 | 1.34 | CSP0000001209
ComSeal 12/12 PE 12 cables/pipes 0.61 1.34 | CSP0000001212
ComSeal 15/3 ES 3 cables/pipes | 0.91 | 2.0 CSE0000001503
ComSeal 15/3 PE 3 cables/pipes | 0.91 2.0 CSP0000001503
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GROUP

CM EMC

ComSeal” EMC, nickel plated aluminum, ES/PE system

ComSeal™ EMC, niklattua alumiinia, ES-/PE-jarjestelma » ComSeal™ EMC, HUKenpoBaHHbI/ anioMuHMiA }

ComSeal™ EMC, fornicklat aluminium, ES/PE-system } ComSeal™ EMC, in alluminio nichelato, sistema ES/PE

FI
RU

Komnnekt
SE

Im

Kitti

Kit

Kit

Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukumaara

[lnanasoH arameTpoB 1 Konn4ecTBo kabeneii/Tpyo

Diametermétt och antal kablar/ror

Diametri e numero di cavi/tubi

Diameter range and number of cables/pipes

Tuotenumero
Apt.Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

ComSeal 16/4 ES
ComSeal 16/7 ES
ComSeal 16/10 ES
ComSeal 16/16 ES
ComSeal 16/4 PE
ComSeal 16/7 PE
ComSeal 16/10 PE
ComSeal 16/16 PE

ComSeal 30/6 ES
ComSeal 30/6 PE

ComSeal 32/8 ES

ComSeal 32/14 ES
ComSeal 32/20 ES
ComSeal 32/32 ES
ComSeal 32/8 PE

ComSeal 32/14 PE
ComSeal 32/20 PE
ComSeal 32/32 PE

72
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0+3.5-16.5 mm
0+0.138-0.650 in

(CM 20w40 ES/PE 30)

4 cables/pipes
8 cables/pipes
16 cables/pipes

4 cables/pipes
8 cables/pipes
16 cables/pipes

8 cables/pipes
16 cables/pipes
32 cables/pipes

8 cables/pipes
16 cables/pipes
32 cables/pipes

Note: Module depth 30 mm

0+9.5-32.5 mm
0+0.374-1.280 in

(CM 40 10-32 ES/PE 30)

4 cables/pipes
3 cables/pipes
2 cables/pipes

4 cables/pipes
3 cables/pipes
2 cables/pipes

8 cables/pipes
6 cables/pipes
4 cables/pipes

8 cables/pipes
6 cables/pipes
4 cables/pipes

0+28-43 mm
0+1.102-1.693 in
(CM 50 ES/PE 30)

6 cables/pipes
6 cables/pipes

Paino
kg | U
Bec
(@ | (@
Vikt
ke | Ub)
Peso
(k@) (Ib)
0.67 1.47
0.67 1.47
0.67 1.47
0.67 1.47
0.67 1.47
0.67 1.47
0.67 1.47
0.67 1.47
1.40 | 3.09
1.40 3.09
1.26 2.78
1.26 2.78
1.26 2.78
1.26 2.78
1.26 2.78
1.26 2.78
1.26 2.78
1.26 2.78

CSE0000000164
CSE0000000167
CSE0000001610
CSE0000001616
CSP0000000164
CSP0000000167
CSP0000001610
CSP0000001616

CSE0000003006
CSP0000003006

CSE0000003208
CSE0000003214
CSE0000003220
CSE0000003232
CSP0000003208
CSP0000003214
CSP0000003220
CSP0000003232



ComSeal” EMC, technical information

ComSeal™ EMC, tekniset tiedot }» Pama ComSeal™ EMC, TexHudeckas uHdopmauus ¥ ComSeal™ EMC, teknisk information )

ComSeal™ EMC, informazioni tecniche

ComSeal 10 EMC

2

T mmm o
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ComSeal 16 EMC

2

o wmm o f
—0 o
ol —
ps
— 10 o
- LW
Lo — ° B
[ . |
w _D |
ComSeal 10 EMC
Pos (mm) (in)
] 68.5 2.697
D 33 1.299
H 173  6.811
hy 100 3.937
| 80.5 3.169
wq 40 1.575
W 80.5 3.169
[2} 55 0.217

ComSeal 12 EMC

2

|

i [ Aot
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ComSeal 30 EMC
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— {0 (-] -
o
O 0O
T —ro < [}
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(o] Cc
w

ComSeal 12 EMC

(mm) (Gin)
62 2.441
8 1.299

216 8.504
120 4.724
193 7.598
40 1:575
88 3.465
8.5 0.335

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bce pasavepbl HoMuHanbHble

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

ComSeal 15 EMC

(mm) (Gin)
78.5 = 3.091
33  1.299
223 8.780
150 5.906
105.5 4.154
50 1.969
90.5 3.563
55 0.217

ComSeal 15 EMC
2
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R T —
T o |l — o
<
w1
Lo °
©
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GROUP

CM EMC

[
I

ComSeal 32 EMC

e

o

19}

O |

of

ComSeal 16 EMC  ComSeal 30 EMC

(mm)
68.5
E8)
233
160
73.7
40
80.5
5.5

(Gin)
2.697
1.299
9.173
6.299
2.902
1.575
3.169
0.217

(mm)
71.5
58]
231
150
109.5
50
155
5.5

(in)
2.815
1.299
9.094
5.906
4.311
1.969
6.102
0.217

ComSeal 32 EMC

(mm) (Gin)
61.5 2.421
33 1.299
241 9.488
160 6.299
76.33 3.005
40 1.575
1 | &.3ie
55 0.217
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GROUP

RM EMC

Roxtec R EMC frame

EN The Roxtec R EMC is a

round expansion frame with
a square packing space for cables,
pipes and modules. Compression is
integrated in the frame.

B Compression by expansion

B For use with Roxtec RM ES and
RM PE modules

B Pipe sleeve accessory available

SE Roxtec R EMC éar en rund
expansionsram med kvadra-
tisk packningsyta for kablar, ror och
tatningsmoduler. Komprimerings-
funktionen ar inbyggd i ramen.

B Kompression genom expansion

B For anvandning med Roxtec RM
ES- och RM PE-moduler

B Rorhylsor (sleeves) finns som
tillbehor
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Fl Roxtec R EMC on pyorea kehys,

jossa on neliskulmainen
pakkaustila kaapeleita, putkia ja
moduuleja varten. Puristin on integ-
roitu kehykseen.

B Puristuu aukkoon laajentumalla

B Kaytetdan Roxtec RM ES - ja RM
PE -moduulien kanssa

B Saatavana myos putkiholkkeja

IT Il telaio R EMC di Roxtec e
un telaio ad espansione circo-
lare con un’apertura quadrata per i
cavi, i tubi e i moduli di sigillatura. La
compressione & integrata nel telaio.

B Compressione mediante
espansione

B Da utilizzare con moduli RM ES e
RM PE di Roxtec

B Sono disponibili i manicotti

RU REMC - kpyrnas mychta ¢

NPSIMOYTOmbHbLIM MPOEMOM Ans
pasMeLLeHust B Hem kabeneii/Tpy6 B
YNNOTHUTENbBHBIX MOAYNsX. Cxatne
OCYLLIECTBIIAETCS 3@ CYET CTAMMBaHMS
60onTOoB NO NEPUMETPY.

B CxaTue nocpeacTBOM paclumpeHus
kopnyca My(Tbl.

B [IpeaHa3HayveHa AnNs yCTaHOBKM
moaynen RM ES n RM PE komnanum
Roxtec.

B [TocTaBnsATCS pasnuyHbIe M1Mb3bl AN

MOHTaxa My T



GROUP

RM EMC
R EMC frame, galvanized mild steel fittings
R EMC -kehys, galvanoidut helat ¥ Mydta R EMC, Haknagku 13 OLMHKOBAHHOW HU3KOYrNepoamncToii cranu }
R EMC-ram, beslag i galvaniserat konstruktionsstéal } Telaio R EMC, componenti in acciaio dolce zincato
R 150 EMC galv
‘ RATINGS A-Class, H-Class, El 60/120, water and gastight
FI Ulkomitat Paino
Kehys Pakkaustila (mm) @xD (mm) @xD (in) (k@) (Ib) Tuotenumero
RU 30Ha ynnoTHeHWst BHeLLHMe pa3mepsi Bec
Pama (Mm) DD (mm) | @xD (proim) (kr) | (dyHT) ApT. Ne
SE Packningsutrymme Yttermatt Vikt
Ram (mm) @xD (mm) \ @xD (tum) (k@) \ (Ib) Artikelnummer
"‘ Spazio disponibile Dimensioni esterne Peso
Telaio (mm) @xD (mm) @xD (in) (kg) (Ib) Art. Nr.
Packing space External dimensions
(mm) @xD (mm) @xD (in)
R 100 EMC galv 60 x 60 100 x 85 3.937 x 3.346 0.7 1.499 ERO0A01001118
R 125 EMC galv 80 x 80 125 x 70 4.921 - 2.756 1.1 2.447 5R00000007751
R 127 EMC galv 80 x 80 127 x 70 5.000 x 2.756 1.1 2.447 ERO00A01271118
R 150 EMC galv 90 x 90 150 x 70 5.906 x 2.756 1.6 3.638 ERO0A01501118
R 200 EMC galv 120 x 120 200 x 70 7.874 x 2.756 2.6 5.732 ER00A02001118
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GROUP

RM EMC

R EMC frame, acid proof stainless steel fittings

R EMC -kehys, helat haponkestéavaa terasta ) Mydpra R EMC, Haknagku 13 KMCNOTOCTOMKON HepxaBetoLLeii cTanm 3
R EMC-ram, beslag i syrafast rostfritt stél } Telaio R EMC, componenti in acciaio inox resistente agli acidi

R 150 EMC AISI 316

‘ RATINGS A-Class, H-Class, El 60/120, water and gastight

FI Ulkomitat Paino
Kehys Pakkaustila (mm) @xD (mm) | @xD (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero

n“ 3oHa BHeLwuHure pasmepbl Bec
Pama YNNOTHEHUS (MM) (Mm) | (mtoiim) (r) | (dyHT) ApT. Ne

SE Packningsutrymme Yttermétt Vikt
Ram (mm) @xD (mm) \ @xD (tum) (k@) \ (Ib) Artikelnummer

IT Spazio Dimensioni esterne Peso
Telaio disponibile (mm) @xD (mm) @xD (in) (kg (Ib) Art. Nr.

Packing space External dimensions
(mm) @xD (mm) @xD (in)

R 70 EMC AISI 316 40 x 40 70 x 70 2.756 x 2.756 0.5 1.014 | ERO0A00701121
R 75 EMC AISI 316 40 x 40 75 x 70 2.953 x 2.756 0.5 1.102 | ERO0A00751121
R 100 EMC AISI 316 60 x 60 100 x 85 3.937 x 3.346 0.6 1.499 | ERO0OA01001121
R 125 EMC AISI 316 80 x 80 125 x 70 4.921 x 2.756 1.1 2.447 | 5ER0000003976
R 127 EMC AISI 316 80 x 80 127 x 70 5.000 x 2.756 1.1 2.447 | ERO0OA01271121
R 150 EMC AISI 316 90 x 90 150 x 70 5.906 x 2.756 1.6 3.638 | ER00A01501121
R 200 EMC AISI 316 120 x 120 200 x 70 7.874 x 2.756 2.6 5.732 | ER00A02001121
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R EMC frame, technical information

GROU

P

RM EMC

R-kehys EMC, tekniset tiedot ) Mydra R EMC, texnuyeckas nHdopmaums ¥ R EMC-ram, teknisk information »

Telaio R EMC, informazioni tecniche

R 70 EMC /R 75 EMC

//“ 1S

d
A-A
R 100 EMC
ﬁ)
& S S| 2 S
<J
(o]
d
A-A
R 125 EMC /R 127 EMC A
R 150 EMC / R 200 EMC —
@(
©
S| 3 8 [
©
@L
©
d
A-A
R 70 EMC R 75 EMC R 100 EMC R 125 EMC
Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) @in) (mm) @in)
D1 85 3.346 85 3.346 115 4.528 142 5.591
Do 70 2.756 75 2.953 100 3.937 125 4.921
D3 91 3.583 91 3.583 125 4.921 148 5.827
w (D) 40 1.575 40 1.575 60 2.362 80 3.150
71 2.795 71 2.795 75 2.953 71 2.795
d 85 3.346 85 3.346 85 3.346 80 3.150
e * * * * * * *% *%

*SW10 mm (4x) / SW0.394" (4x) **SW10 mm (8x) / SW0.394 (8x)

@3 = Dimension with front fittings in outer position
Paatyhelojen ulkomitta
Paamep BMecTe ¢ HapyHbIM1 HaKnaakami B HECXKATOM COCTOSHIM
Matt med frontbeslag i yttre lage
Dimensioni con i listelli frontali in posizione esterna

—0

G2

—G
=

R 127 EMC R 150 EMC R 200 EMC

(mm) (in) (mm) (in) (mm)  (n)
142  5.591 165 6.496 215 8.4
127 5.000 150 5.906 200 7.8
148 5.827 171 6.732 223 8.7

80 3.150 90 3.543 120 4.7
71 2.795 71 2.795 727
80 3.150 85 3.346 35 | 8.3

*k *k Kk Kk Kk

* SW13 mm (8x) / SWO0.512 (8x)

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHuMaHme: Bce pasmepsl HOMUHaMbHbIE

Obs: Angivna matt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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FRAMES AND SEALS

GROUP

RM EMC

EN Roxtec RS EMC seals are
round entry seals consisting of
two halves with an adaptable center
with removable layers. Compression
is integrated in the seal. Allows instal-
lation around an existing cable or pipe.

B Electromagnetic shielding

B Potential equalization

B For one cable or one pipe

B Pipe sleeve accessory available

SE Roxtec RS EMC-tatningar ar
runda genomfoéringar bestadende

av tva halvor med anpassningsbar

inre del med avskalbara lager.

Kompressionsenheten é&r integrerad i

tatningen. Medger installation kring en

befintlig kabel eller ett ror.

B Elektromagnetisk avskarmning

B Potentialutjamning

W For en kabel eller ett ror

B Rorhylsor (sleeves) finns som
tillbehor
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Fl Roxtec RS EMC -tiivisteet ovat

pyoreité lapivientitiivisteiden
puolikkaita, joita voi muokata keskelta
irrotettavien kerrosten avulla. Tiiviste
kiinnittyy laajentumalla. Mahdollistaa
asennukset kaapelin tai putken ympé-
rille.

B Sahkémagneettinen suojaus

B Potentiaalin tasaaminen

B Yhdelle kaapelille tai putkelle
B Saatavana myos putkiholkkeja

IT | sistemi di sigillatura RS EMC
di Roxtec sono passaggi

singoli composti da due meta con

strati sfogliabili adattabili alla dimen-

sione del cavo/tubo. La compressione

e integrata nel sistema stesso.
Consente l'installazione intorno ad un
cavo o tubo esistente.

B Schermatura elettromagnetica
B Equalizzazione potenziale

B Per un solo cavo o tubo

B Sono disponibili i manicotti

RU  Mydre RS EMC komnanmn

Roxtec npeacrasnsitoT coboi
Kpyrmble YNNoTHEHNst BBOAA, COCTOSILLME
13 ABYX MOMOBH, KOTOPbIE COAEpXaT
afanTupyeMyt OCHOBY C yAansieMbiMu
cnosmu. B mydte npegycmoTpeHo
VHTErpUpoBaHHOE YCTPOIACTBO CKaTHS.
O6ecneynBaeTCs BO3MOXHOCTb MOHTaXa Ha
NPONOXeHHbIA kabenb unm Tpyoy.

B 3awyTa oT 3NEeKTPOMArHUTHOro
N3MNyYeHus.

W YpaBHuBaHWe NOTEHLMAnNoB.

B [1ns ynnoTHeHns oaHoro kabens/Tpyobl

B [ocTaBnaioTCa pasnnyHble Mnb3abl Ans
MOHTaXa Myt



RS ES seal, acid proof stainless steel fittings

RS ES -tiiviste, helat haponkestavaa terasta » Mydta RS ES, Haknagku 13 KUCNIOTOCTOIKOI HepxaBetoLLer ctanu }
RS ES-tatning, beslag i syrafast rostfritt stal » Sistema di sigillatura RS ES, componenti in acciaio inox resistente agli acidi

RS 100 ES AISI 316

RS 100 ES AISI 316 woc

GROUP

RM EMC

‘ RATINGS A-Class, H-Class, El 60/120, water and gastight
FI Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat Paino
Tiiviste (mm) ‘ (in) @xD (mm) ‘ @xD (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
n“ [insa kabenen/Tpy6 BHewwHwit Anam. Mnb3bl Bec
MydTa (Mm) | (mtorim) xD(mm) | xD(atoim) (kr) | (dynr) ApT.Ne
SE For kabel-/rordiameter Yttermatt Vikt
Tatning (mm) \ (tum) @xD (mm) | @xD (in) k) | (b Artikelnummer
IT Spazio disponibile Dimensioni esterne Peso
Telaio (mm) (in) @xD (mm) @xD (in) (k@) (Ib) Art. Nr.

For cable/pipe

(mm) (in)

External dimensions
@xD (mm) @xD (in)

with core / ytimella / ¢ cepaeynmkom / med kérna / con nucleo

RS 25 ES AISI 316 | 0+3.6-12 | 0+0.142-0.472 25 x40 | 0.984 x 1.575 0.04 0.093 | ERS0100251121
RS 31 ES AISI 316 | 0+4-17 0+0.157-0.669 31 x40 | 1.220 x 1.575 0.06 0.132 | ERS0100311121
RS 43 ES AISI 316 | 0+4-23 0+0.157-0.906 43 x78 | 1.693 x 3.071 0.2 0.529 | ERS0100431121
RS 50 ES AISI 316 | 0+8-30 0+0.315-1.181 50 x 78 | 1.969 x 3.071 0.3 0.639 | ERS0100501121
RS 68 ES AISI 316 | 0+26-48 0+1.024-1.890 68 x 78 | 2.677 x 3.071 0.5 1.102 | ERS0100681121
RS 75 ES AISI 316 | 0+24-54 0+0.945-2.126 75x 78| 2.953 x 3.071 0.7 1.543 | ERS0100751121
RS 100 ES AISI 316 | 0+48-70 0+1.890-2.756 | 100 x 83 | 3.937 x 3.268 1.0 2.205 | ERS0101001121
RS 125 ES AISI 316 | 0+66-98 0+2.598-3.858 | 125 x 83| 4.921 x 3.268 1.6 3.417 ERS0101251121
without core / ilman ydinta / 6e3 cepaeynuka / utan karna/ senza nucelo

RS 100 ES AISI 316 woc | 48-70 | 1.890-2.756 100 x 83 | 3.937 x 3.268 0.8 1.874 |ERS0001001121
RS 125 ES AISI 316 woc | 66-98 | 2.598-3.858 125x83 | 4.921 x 3.268 1.2 2.756 |ERS0001251121
RS 150 ES AISI 316 woc | 93-119 | 3.661-4.685 150 x 85 | 5.906 x 3.346 1.6 3.417 |ERS0001501121
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Im
EN

GROUP

RM EMC

RS PE seal, acid proof stainless steel fittings

RS PE -tiiviste, helat haponkestavaa terasta ) Mydra RS PE, Haknapkv U3 KUCNIOTOCTOVKOI HepxaBetoLLen ctanu §
RS PE-tatning, beslag i syrafast rostfritt stél } Sistema di sigillatura RS PE, componenti in acciaio inox resistente agli acidi

RS 100 PE AISI 316

RS 100 PE AISI 316 woc

‘ RATINGS A-Class, H-Class, El 60/120, water and gastight

Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat Paino

Tiiviste (mm) \ (in) @xD (mm) | @xD @in) kg | (b) Tuotenumero
[ins kabenen/Tpy6 BHewwHwit Anam. Mnb3bl Bec

Mycpra (Mm) | (atoim) xD(mm) | xD(atoiim) (kr) | (cyn) Apt.Ne
For kabel-/rérdiameter Yttermatt Vikt
Tatning (mm) | (tum) @xD (mm) | @xD (in) kg | (Ib) Artikelnummer
Spazio disponibile Dimensioni esterne Peso
Telaio (mm) (in) @xD (mm) @xD (in) (k@) (Ib) Art. Nr.

External dimensions
OxD (mm) @xD (in)

For cable/pipe

(mm) (in)

with core / ytimella / ¢ cepaedtukom / med kérna / con nucleo

RS 25 PE AISI 316 | 0+3.6-12 | 0+0.142-0.472 25 x 40| 0.984 x 1.575 0.04 0.093 | PRS0100251121
RS 31 PEAISI 316 | 0+4-17 0+0.157-0.669 31 x40| 1.220x 1.575 0.06 0.132 | PRS0100311121
RS 43 PE AISI 316 | 0+4-23 0+0.157-0.906 43 x 78| 1.693 x 3.071 0.2 0.529 | PRS0100431121
RS 50 PE AISI 316 | 0+8-30 0+0.315-1.181 50 x 78| 1.969 x 3.071 0.3 0.639 | PRS0100501121
RS 68 PE AISI 316 | 0+26-48 0+1.024-1.890 68 x 78| 2.677 x 3.071 0.5 1.102 | PRS0100681121
RS 75 PE AISI 316 | 0+24-54 0+0.945-2.126 75 x 78| 2.953 x 3.071 0.7 1.543 | PRS0100751121
RS 100 PE AISI 316 | 0+48-70 0+1.890-2.756 | 100 x 83| 3.937 x 3.268 1.0 2.205 | PRS0101001121
RS 125 PE AISI 316 | 0+66-98 0+2.598-3.858 | 125x83| 4.921 x 3.268 1.6 3.417 | PRS0101251121
without core / ilman ydinta / 6e3 cepaeytuka / utan karna / senza nucelo

RS 100 PE AISI 316 woc | 48-70 | 1.890-2.756 100 x 83 | 3.937 x 3.268 0.8 1.874 | PRS0001001121
RS 125 PE AISI 316 woc | 66-98 | 2.598-3.858 125x83 | 4.921 x 3.268 1.2 2.756 | PRS0001251121
RS 150 PE AISI 316 woc | 93-119 | 3.661-4.685 150 x 85 | 5.906 x 3.346 1.6 3.417 | PRS0001501121
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RS EMC seals, technical information

RS EMC -tiivisteet, tekniset tiedot » Mydtsl RS EMC, TexHuyeckas nHgopmaums ¥ RS EMC-tatningar, teknisk information 3
Sistemi di sigillatura RS EMC, informazioni tecniche

RS 25 EMC / RS 31 EMC / RS 43 EMC / RS 50 EMC / RS 68 EMC

SIS
d
A-A
RS 25 EMC RS 31 EMC
Pos  (mm)  (n) (mm) (Gin)
Da 3.6 0.142 4 0.157
25 120472 17 0.669
D1 25 0.984 31 1.220
Do 32 1.260 37 1.457
) | 158 40 1.575
43 1.693 44 1.732

e

*

*

*

*

RS 43 EMC

(mm)
4
23
43
58
78
85

*%

(in)

0.157
0.906
1.693
2.087
3.071
3.346

*%

RS 50
(mm)

8
30
50
60
78
85

*%

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: Tutte le dimensioni sono valori nominali

EMC
(in)
0.315
1.181
1.969
2.362
3.071
3.346

*%

*SW2.5 mm (4x) / SW0.098" (4x) ** SW4 mm (4x) / SWO0.157" (4x)

RS 75 EMC / RS 100 EMC, RS 100 EMC woc / RS 125 EMC,

RS 125 EMC woc

RS 150 EMC woc

Da

Dy

D4

Pos
Da
Db
@1
@2

RS 68 EMC

(mm)
26
48
68
78
78
85

*%

(in)

1.024
1.890
2.677
3.071
3.071
3.346

*%

RS 100 EMC

(woc)
(mm)

48

70

100

110

(in)

1.890
2.756
3.937
4.331
3.071
3.425

Fkk

GROUP

RM EMC

RS 75 EMC

(mm)
24
54
75
85
78
85

*kk

(in)

0.945
2.126
2.953
3.346
3.071
3.346

Fkk

RS 125 EMC

(woc)
(mm)
66
98
125
145
78
87

Tk

(in)

2.598
3.858
4.921
5.709
3.071
3.425

Fkkk

*** SW4 mm (6x) / SWO0.157" (6x)
***%* SW5 mm (6x) / SW0.197" (6x)

RS 150 EMC woc

Pos  (mm)
Da 93
Db 119
D1 150
@2 170
G 79
d 88

FkkAk

(in)

3.661
4.685
5.906
6.693
3.110
3.465

Fkkkk

FeE SWE mm (8x) / SWO0.197" (8x)
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FRAMES AND SEALS

GROUP

RM EMC

Sleeves with/without

EN The Roxtec sleeves are

available with or without
flange. Suitable for Roxtec round
frames and entry seals.

B Attachment by bolting, welding or
casting
B Fit Roxtec R and RS

SE Roxtec-hylsor finns med eller

utan flans. Lampliga for
Roxtecs runda ramar och genom-
foringar.

B Fastsattning genom bultning,

svetsning eller gjutning
B Passar Roxtec R, RS

82 www.roxtec.com

Fl Roxtec holkkeja on saatavilla
laipalla tai iiman. Soveltuvat

Roxtecin pyoreille kehyksille ja tiivisteille.

B Kiinnitys pulttaamalla, hitsaamalla
tai valamalla
B Soveltuu tuotteille: Roxtec R ja RS

IT | manicotti di Roxtec sono

disponibili con o senza flangia.
Adatti per telai e passaggi singoli per
ingressi circolari di Roxtec.

B Fissaggio mediante imbullonatura,
saldatura o muratura
B Si adattano a R, RS di Roxtec

flange

RU  vnbsbli Roxtec nponssoastes ¢
cbnaHLiem n 6e3 Hero. Mcnonbaytotes
ANst MOHTaa KpYrmbIX MychT.

B Kpennexne 6ontamu, cBapkoin unu
3anuBKoVi B 6ETOH.

B COOTBETCTBYIOT YCTAHOBOYHbIM
pa3mepam Myt R, RS



GROUP

RM EMC

Sleeves without flange, acid proof stainless steel

Laipattomat holkit haponkestavaa ruostumatonta terésta » rmnbabl, KUCNIOTOYCTOYMBAS HepXaBetoLLas cTanb, bes dnaxua »
Hylsor utan flans, syrafast rostfritt stél » Manicotti senza flangia, in acciaio inox resistente agli acidi

SLR 100 @114/101-55mm AISI 316

Ulkomitat Soveltuu Paino
Fl
Holkki D(mm) | Dn) R-kehys | RS-tiiviste kg | (Ib) Tuotenumero
RU BHeLuHve pa3mepsl Vicnonbaytotes ans Bec
Mnb3a D(mm) | D(moiim) |[RmydTsl  |RS MydTbI (kr) | (cymr) ApT.Ne
Yttermatt Passar Vikt
SE
Hylsa @ (mm) | @ ‘tum) R-ram | RS-tatning kg | Ub) Artikelnummer
Dimensioni esterne Adatto per Peso
" Manicotto & (mm) @ (n) Telaio R |Passaggio circ. RS kg (Ib) Art. Nr.
External dimensions
D (mm) D (in)
SLR 70 @83/71.5-55mm AIS| 316 83 3.262 R 70 0.60 1.32 ASLR100700021
SLR 75 &89/76.5-55mm AISI| 316 89 3.498 R 75 0.71 1.57 ASLR100750021
SLR 100 @114/101-55mm AISI316 114 4.480 R 100 0.96 212 ASLR101000021
SLR 125 @140/126-55mm AISI 316 140 5.502 R 125 1.21 2.66 ASLR101250021
SLR 127 &140/128-55mm AISI 316 140 5.502 R 127 1.09 2.41 ASLR101270021
SLR 150 @164/151-55mm AISI 316 164 6.445 R 150 1.39 3.07 ASLR101500021
SLR 200 &214/201-55mm AISI 316 214 8.410 R 200 1.85 4.07 ASLR102000021
SLRS 25 @34/25.5-35mm AISI 316 34 1.339 RS 25 0.11 0.24 ASL1000250021
SLRS 31 ©40/31.5-35mm AISI| 316 40 1.575 RS 31 0.14 0.30 ASL1000310021
SLRS 43 52/44-65mm AISI 316 52 2.047 RS 43 0.31 0.67 ASL1000430021
SLRS 50 @63/51-65mm AISI 316 63 2.480 RS 50 0.54 1.18 ASL1000500021
SLRS 68 ©83/69.5-65mm AISI 316 83 3.268 RS 68 0.83 1.83 ASL1000680021
SLRS 75 @89/76.5-65mm AISI 316 89 3.504 RS 75 0.83 1.83 ASL1000750021
SLRS 100 @114/101-65mm AISI 316 114 4.488 RS 100 1.13 2.49 ASL1001000021
SLRS 125 @140/126-65mm AIS| 316 140 5.512 RS 125 1.53 887 ASL1001250021
SLRS 150 @164/151-65mm AISI 316 164 6.457 RS 150 1.63 3.59 ASL1001500021

www.roxtec.com 83



GROUP

RM EMC

Sleeves with flange, galvanized mild steel

Laipalliset holkit galvanoitua terasta » runb3bl, OLMHKOBAHHbIE, CTanbHbIE, C hiaHLem »
Hylsor med flans, galvaniserat konstruktionsstal » Manicotti, galvanizzati, con flangia con prima mano d'antiruggine

SLFR 100 @114/101-55mm galv Note: All sizes are available also
in acid proof stainless steel.
Laipan ulkohalkaisija Soveltuu Paino
Fl
Holkki D(mm) | Dn R-kehys | RS-tiiviste kgd | (b) Tuotenumero
Bu [nameTtp naHya Wcnonb3ytotes ans Bec
TMnb3a D(mm) | D(awoiim) | Rmydtel | RS mydtbi (kr) | (cynT) ApT.Ne
SE Flansens diameter Passar Vikt
Hylsa @ (mm) | @ (tum) R-ram | RS-tatning kg | Ub) Artikelnummer
Diametro flangia Adatto per Peso
" Manicotto @ (mm) @ (in) Telaio R |Passaggio circ. RS (kg (Ib) Art. Nr.
Flange diameter
Sleeve @ (mm) 9 (in)
SLFR 70 @83/71,5-55mm galv 160 6.299 R 70 1.08 2.37 ASFR100700015
SLFR 75 ©89/76,5-55mm galv 165 6.496 R 75 1.23 2.71 ASFR100750015
SLFR 100 9114/101-55mm galv 195 7.677 R 100 1.61 3.55 ASFR101000015
SLFR 125 ©@140/126-55mm galv 213 8.386 R 125 1.91 4.20 ASFR101250015
SLFR 127 ©140/128-55mm galv 213 8.386 R 127 1.73 3.81 ASFR101270015
SLFR 150 ©@164/151-55mm galv 236 9.291 R 150 2.18 4.80 ASFR101500015
SLFR 200 ©214/201-55mm galv 290 11.417 R 200 2.90 6.39 ASFR102000015
SLFRS 25 @34/25,5-35mm galv 96 3.780 RS 25 0.26 0.58 ASF1000250015
SLFRS 31 ©40/31,5-35mm galv 102 4.016 RS 31 0.31 0.68 ASF1000310015
SLFRS 43 ©52/44-65mm galv 110 4.331 RS 43 0.50 1.10 ASF1000430015
SLFRS 50 @63/51-65mm galv 140 5.512 RS 50 0.96 2.1 ASF1000500015
SLFRS 68 ©83/69,5-65mm galv 155 6.102 RS 68 1.26 2.78 ASF1000680015
SLFRS 75 ©&89/76,5-65mm galv 165 6.496 RS 75 1.35 2.97 ASF1000750015
SLFRS 100 @114/101-65mm galv 195 7.677 RS 100 1.79 3.95 ASF1001000015
SLFRS 125 @140/126-65mm galv 213 8.386 RS 125 213 4.70 ASF1001250015
SLFRS 150 @164/151-65mm galv 236 9.291 RS 150 2.41 5.31 ASF1001500015
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Roxtec Wedge

GROUP

RM EMC

EN The Roxtec Wedge is used

in frames with a rectangular
packing space without built-in com-
pression. Compresses and seals the
installation of cables, pipes, modules
and stayplates.

B For use with Group RM EMC
frames and components

SE  Roxtec Wedge anvands i ramar
med rektangulart packnings-
utrymme utan inbyggd kompression.
Trycksatter och forseglar installationen
av kablar, ror, moduler och stagbrickor.

B For anvandning med ramar och
komponenter i grupp RM EMC

Fl Roxtec puristinyksikkoa

kaytetdan kehyksissa, joissa
on neliskulmainen pakkaustila iiman
sisdanrakennettua puristinta. Yksikko
puristaa ja tiivistaa kaapelit, putket,
moduulit ja valilevyt.

B Kaytetdan RM EMC -tuoteryhman
kehysten ja komponenttien kanssa

IT I Wedge (cuneo) di Roxtec
viene utilizzato in telai con uno
spazio utile di riempimento rettangolare
senza compressione integrata.
Comprime e sigilla I'installazione di
cavi, tubi, moduli e piastre di ancorag-

gio.

B Da utilizzare con telai e
componenti del gruppo RM EMC

RU  KomnpeccuoHHsIi Grok KomnaHum
Roxtec ucnonbayetcs B pamax,
NMEIOLLIAX NPAMOYTOMbHYI0 30HY
YNMOTHEHMS, B KOTOPbIX HE NPEYCMOTPEHO
NHTErpMpoBaHHOE YCTPOICTBO CKaTUS.
KomnpeccioHHbii 6ok ocyllecTenset
cXKaTie 1 YNnoTHEeHUe NponoXeHHbIX kabened
N Tpy6, a TaKKe YCTaHOBMEHHbIX MOAYMei 1
PasenuUTenbHbIX NNacTyuH.

| I'Ipe,qHasuaqu Ong UCnoNb3oBaHUA C

pamamut 1 KoMnoHeHTamu rpynnsi RM
EMC
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GROUP

RM EMC

Roxtec BG", PE system wedge kits/parts, galvanized/AlISI 316

Roxtec BG™, PE-jarjestelman puristinyksikkosarjat/-osat, galvanoitu/AlSI 316 ) KomnnekTbl/aeTanu KOMNpeccoHHbIx 610koB
ans cuctem BG™ u PE komnanum Roxtec, oumHkoBaHHas crans/ctanb Mapku AlSI 316 3 Roxtec BG™, PE-systemets wedge-kit/
delar, galvaniserat/AISI 316 ¥ Roxtec BG™, sistema PE wedge/kit parts, zincato/AISI 316

Wedge kit 120 galv

FI Puristinyksikkd
Kowmn. Briok
SE Wedge

IT Wedge

W (mm)
W(mm)
(mm)

W (mm)

W (mm)

Wedge 120 galv

Ulkomitat

BHetuHMe pasmeps
Yttermétt

Dimensioni esterne

External dimensions

W (in)
W(arorm)
(tum)

W (in)

(kg)
(kr)
kg)

(kg)

Paino

Bec

\
Vikt
\

Peso

Wedge 60 galv

(Ib)
(cpyn)
(Ib)

(b

Tuotenumero
Apt.Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

Wedge kit 120 galv
Wedge 120 galv
Wedge 60 galv

Wedge kit 120 AISI 316
Wedge 120 AISI 316
Wedge 60 AISI 316

Note:

The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one Wedge Clip, one lubricant and installation instructions.

120
120
60

120
120
60

4.724
4.724
2.362

4.724
4.724
2.362

1.5
0.8
0.4

1.8
0.8
0.4

3.307
1.764
0.882

3.307
1.764
0.882

AWKO0001201018
ARWO0001201018
ARWO0000601018

AWKO0001201021
ARWO0001201021
ARWO0000601021

Puristinkitti sisaltda yhden Roxtec-puristinyksikon 120, viisi vélilevya, yhden puristinyksikon kiinnikkeen, yhden rasvan seké asennusohjeet.
Habop komMnpeccroHHoro 6110ka COCTOUT M3: KOMMPECCMOHHOTO Broka 120 MM LIMPMHON, NATY pa3aeniTenbHbIX (ONOPHbIX), CTaMbHbIX MNACTH

120 MM, ofHOrO THOGMKa CMa3K1 1 MHCTPYKLM MO YCTaHOBKe Ha PasHbIX S3blkax.
Ett wedgekit innehaller en Roxtec Wedge 120, fem stagbrickor, ett Wedge Clip, en forp. smérjmedel och installationsanvisningar.
Il wedge kit include un Roxtec wedge 120, cinque piastre d'ancoraggio, un wedge clip, un lubrificante e istruzioni di montaggio.
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ES system wedge kits/parts, galvanized/AlISI 316

ES-jarjestelméan puristinyksikkosarjat/-osat, galvanoitu/AlSI 316 ) Komnnektbi/aetanu KoMnpeccuoHHbIx 61okoB Ans cuctem ES, oLnHKoBaHHas
cranb/ctanb Mapkv AlSI 316 » ES-systemets wedge-kit/delar, galvaniserat/AlSI 316 } Sistema ES wedge kits/parts, zincato/AlS| 316

Wedge kit 120 galv ES

Fl Puristinyksikk
B“ Komn. Brok

SE Wedge

“ Wedge

Wedge 120 galv ES

Wedge 60 galv ES

Paino

(k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
Bec

(kr) | (cyn) Apt.Ne
Vikt

(kg) \ (Ib) Artikelnummer
Peso

(k@) (Ib Art. Nr.

Wedge kit 120 galv ES
Wedge 120 galv ES
Wedge 60 galv ES

Wedge kit 120 AISI 316 ES
Wedge120 AISI 316 ES
Wedge 60 AISI 316 ES

Ulkomitat
W (mm) ‘ W (in)
BHeLuHme pasmepbl
W(mm) | W(aiorim)
Yttermatt
(mm) | (tum)
Dimensioni esterne
W (mm) W (in)
External dimensions
W (mm) W (in)
120 4.724
120 4.724
60 2.362
120 4,724
120 4.724
60 2.362

1.5 3.307 103400
0.8 1.764 ARWO0000012391
0.4 0.882 103398
1.5 3.307 103401
0.8 1.764 103370
0.4 0.882 103397

Note: The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one Wedge Clip, one lubricant and installation instructions.

Roxtec Wedge, technical information

Roxtec puristinyksikko, tekniset tiedot } KomnpeccronHblil 6nok komnanumn Roxtec, TexHnyeckas uHgopmaums » Roxtec Wedge,
teknisk information ¥ Wedge (cuneo) Roxtec, informazioni tecniche

R

1~ h.

dj

Compressed
Puristettuna kasaan /Cxatoe
coctosHme / Komprimerad /Compresso

L

Uncompressed
Puristamaton / Pa3xatoe cocTosHue
/ Okomprimerad / Decompresso

(9]

O

W

Wedge 120

[®
W
Wedge 60

Pos  (mm) (in)

dq 109 4.291
do 130 5.118
hq 48 1.890
ho 29 1.142
® SW 13 SW 0.512

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce paamepbl HOMUHaMNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec Stayplate

EN Roxtec stayplates secure the

mechanical integrity of the sys-
tem. To be inserted between rows of
modules in frames with a rectangular
packing space and no built-in com-
pression.

B For use with Group RM EMC
frames and components

SE Roxtecs stagbrickor sékerstéller

systemets mekaniska integritet.
Inférs mellan raderna av moduler i
ramar med rektangulért packnings-
utrymme och utan inbyggd kom-
pression.

B For anvandning med ramar och
komponenter i grupp RM EMC
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Fl Roxtec valilevyja kaytetaan
jarjestelman mekaanisen ehey-
den varmistamiseksi. Ne asetetaan
moduulirivien valiin kehyksissé, joissa
on neliskulmainen pakkaustila iiman
sisédénrakennettua puristinyksikkoa.

B Kaytetdan RM EMC -tuoteryhman

kehysten ja komponenttien kanssa.

IT Le piastre di ancoraggio di
Roxtec assicurano l'integrita

meccanica del sistema. Vanno inserite

tra le file di moduli in telai rettangolari,
senza compressione integrata.

B Da utilizzare con telai e
componenti del gruppo RM EMC

RU PasnenutenbHble nnacTuHb
komnaHuu Roxtec obecneunsarot
MexaHW4ecky'o LenoCTHOCTb CUCTEMI.
[nacTuHbl BCTABMSKOTCS MeXay
psiLamu MoZynei B pamax, UMELnX
NPSIMOYTONbHYH0 30HY YNIOTHEHMS, B KOTOPbIX
He NpeAyCMOTPEHO UHTETPUPOBaHHOE
YCTPOWCTBO CXaTusl.

B [MpefHasHayeHbl 415 UCNONb30BaHMS
C pamamu 1 KOMMOHeHTaMu rpynnbl RM
EMC.



GROUP

RM EMC
Roxtec Stayplate
Valilevy ) PasgenutensHele (onopHele) nnactuHbl } Roxtec stagbricka ) Piastra di ancoraggio
Stayplate 120 Stayplate 60
FI Sopii pakkaustilaan Paino
Valilevy W (mm) \ W (in) (kg) \ (Ib) Tuotenumero
WnpwnHa Bec
Hu On. nnactuHa W (Mm) | W (aroiim) (kr) | (cpyHT) ApT.Ne
SE Passar packningsutrymme Vikt
Stagbricka (mm) ‘ (tum) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
"' Spazio di montaggio Peso
Piastre d'ancoraggio W (mm) W (in) (kg) (ib) Art. Nr.
Fits packing space
Stayplate W (mm) W (in)
Stayplate 120 galv 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200018
Stayplate 60 galv 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600018
Stayplate 120 AISI 316 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200021
Stayplate 60 AISI 316 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600021
Stayplate 120 ALU 120 4.724 0.04 0.088 ASP0001200031
Stayplate 60 ALU 60 2.362 0.02 0.044 ASP0000600031

Roxtec Stayplate, technical information

Roxtec vélilevy, tekniset tiedot ) PasgenutensHas nnacTuHa komnaHum Roxtec, TexHnyeckas nHgopmaums »
Roxtec stagbricka, teknisk information ¥ Piastra di ancoraggio Roxtec, informazioni tecniche

Stayplate 120 Stayplate 60
e e ; Pos  (mm) (Gin)
1 | c 4 0.157
t t
7,7,#,f 5|0 - ﬁf S a d 62 2.499
‘ ‘ e 26 1.024
::::“:::::: ::4“’:7:: f 86 3.386
H f H e
i . W . t 0.5 0.020
wi w2 D 82 3.228
H 5 0.197
Wi 119 4.685
Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja w! 127 5.000
BHuMaHue: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella W2 59 2.323
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali 2 67 2638
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Roxtec Lubricant

Asennusrasva ) Cmaska } Smorjmedel ) Lubrificante

Lubricant 10 ml
ALT0000001000

Srioast
ettt

Lubricant 25 ml
ALT0000003000

Roxtec Assembly Gel

Asennusgeeli } MoHTaxHbIi renb » Assembly Gel ) Lubrificante in gel

Assembly Gel 30 ml
ALT0000004000

ey

B bef B ronsy,
e

Assembly Gel Bag 10 ml
ALT0000005000
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Natural tallow is used to lubricate the sealing modules, the Roxtec Wedge and the
inside of the frame. This provides correct compression and a secure seal.

Luonnontalia kéytetéaan tiivistemoduulien, Roxtec Puristinyksikdn sekéa kehyksen
sisépinnan voiteluun. Nain saavutetaan tasainen puristus ja varma tiiveys.

HaTyparnbHbiii )XUBOTHbIiA XUP UCTIONb3YETCS ANs CMa3k YNIOTHUTENBHBIX MOAYNEM,
KOMMPECCMOHHOTO Grioka M BHYTPEHHEl YacTh pambl. 310 oBecneynBaeT NpaBuUmbHOE CkaTie 1
rapaHTUpyeT KauecTBO YNIOTHEHMSI.

Naturtalg avsett for smorjning av tatningsmoduler, Roxtec Wedge och insida
av ram. Smorjningen ger god kompression och séker tatning.

II' lubrificante in sego naturale & usato per lubrificare i moduli di sigillatura, il Roxtec
Wedge e l'interno del telaio. Questo garantisce una corretta compressione,
nonché una sicura sigillatura

Assembly Gel is intended for Roxtec ComSeal™ for easy installation. This provides a
correct compression and a secure seal.

Asennusgeeli on tarkoitettu Roxtec ComSeal™ -tuotteiden helppoon asennukseen.
Se takaa tasaisen puristuksen ja tiiviin lapiviennin.

MoHTaXHbIA renb NpeaHasHaveH Anst ynpoLueHns MoHTaxa pambl ComSeal™ komnaHum Roxtec.
Vicnonb3oBaHue rens obecneunBaeT Haanexallee cxaTie N HagexHoe yNnoTHEHME.

Monteringsgel som underlattar installation av Roxtec ComSeal™. Detta ger ratt
tryck och en séaker tatning.

L'Assembly Gel e da utilizzare con Roxtec ComSeal™ per agevolare l'installazione,
garantendo una corretta compressione ed una tenuta efficace.



GROUP GROUP

RM EMC CM EMC

Roxtec EMC marking tool

Roxtec EMC-merkintatyokalu } Pokctak EMC mapkuposoyHoe npucnocobnenmne ) Roxtec EMC markverktyg )

Attrezzo per marcatura Roxtec EMC

EMC Marking Tool
IQR0O002000000

The marking tool is used for simple and quick guidance on where to remove the
cable sheath and where to add check marks on the cables before assembly. This is
to make sure that both the cable and its uncovered cable screen are fitted correctly
into the module.

Merkintatyokalu on helppo- ja nopeakayttdinen mittalaite, joka néayttaa, mista
kaapelivaippaa on kuorittava, ja mihin kaapelin kohtaan on lisattava tarkistusmerkit
ennen asentamista. Nain voidaan varmistaa, etté kaapeli ja kaapelin punos tulevat
oikeisiin kohtiin moduulin sisélle.

Pa3meTouHbIl MHCTPYMEHT UCMIONb3yeTCs s YNIPOLLEHNS M YCKOPEHUS PA3METKM Y4acTKOB,

Ha koTopbIx TpeByeTcs yaanuTb 0Bonodky kabens, u HaHeCEHUs! KOHTPOSbHbIX METOK Nepes
BbINOMHEHMEM MOHTaXa. AT0 TpebyeTcs Ans 06ecneyeHIst NpaBUIbHOTO pasMeLLEHs B Moayre
3a4MLLEHHOTO Kabens.

Verktyg for enkel och snabb vagledning om var kabelholjet ska avskalas och var
kontrollmérken fér montering ska placeras. Detta gors for att se till att bade kabeln
och dess exponerade kabelskarm placeras ratt i modulen.

L'utensile per marcatura si utilizza per indicare in modo semplice e rapido dove
occorre spelare la guaina del cavo e marcare il cavo prima del montaggio. Ciod serve
a garantire che, sia il cavo che la sua schermatura sguainata, siano inseriti
correttamente nel modulo.

Module Adaption Indicator

Module Adaption Indicator
IQR2009000101

Measuring tool for easier selection of sealing module. Indicates how many rubber
layers to peel off to achieve perfect adaption. It also simplifies inspection.

Mittatyokalu, joka helpottaa tiivistemoduulin valintaa. Mitta kertoo, kuinka monta
kerrosta moduulista tulee kuoria, jotta saavutetaan taydellinen sopivuus.

V13mepnTenbHbIA MHCTPYMEHT, YNPOLLALLMIA NOAG0P YNNOTHUTENBHBIX Mogynel. Onpeaenser,
CKOMbKO PE3NHOBbIX CII0EB HYXKHO CHSATb AN15 MAeanbHOM NOATOHKM MOayns. STO ynpoLuaeT
MPOBEPKY KayecTBa MOHTaxa.

Matverktyg som underlattar val av tatningsmodul. Indikerar antalet gummilager
att skala bort for att fa perfekt anpassning. Underlattar aven inspektion.

Strumento di misura che semplifica la selezione del modulo di sigillatura. Indica
quanti strati di gomma vanno tolti per ottenere un adattamento ottimale. Facilita
inoltre le ispezioni.
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Installation/disassembly tools

Asennustyokalut } VIHcTpyMeHT Ans MoHTaxa u iemoHTaxa » Installations-/demonteringsverktyg }
Utensili per il montaggio e lo smontaggio

Stayplate clamps for horizontal installations. To be used with stayplates, width

120 mm, 4.724".

Vililevyn pidike vaakasuoriin asennuksiin. Tarkoitettu kaytettavéksi vélilevyjen kanssa,
minimileveys 120mm, 4.724".

Knuncbl cTanbHbIX NNacTuH Ans MOHTaXa ropu3oHTanbHbIX NPOXoaok. Mcnonbaytotes
CO CTanbHbIMK NnacTuHamu, mogynein RM, MuHumym 120 mm, 4.724".

Det lasbara verktyget Stayplate clamp underlattar horisontell installation. Anvands fér

Stayplate clamps horizontal inst, 2 pcs ramar och stagbrickor med bredden 120 mm (4.724").
ICTO001000100 : . . . . L i . X X
Pinze per piastre di ancoraggio per installazioni orizzontali. Da utilizzare con piastre di

ancoraggio da 120 mm, 4.724".

Stayplate clip for use with RM stayplates, width 120 mm, 4.724".
Valilevyn pidin RM-vélilevyille, minimileveys 120mm, 4.724".
dukenpytoLas pamka Ans cTanbHbIX nnactui mogynein RM, murumym 120 mm, 4.724".

Klamverktyget Stayplate clip underlattar alla typer av montage i ramar med inre
breddmatt 120 mm (4.724").
Stayplate clip

ICT0001000200 Clip per piastre di ancoraggio da 120 mm, 4.724".

Simplifies removal of the wedge and retrofit work where space is limited.
Helpottaa puristimen poistamista korjausprojekteissa tai paikoissa, jossa tila on rajallinen.

YNpOLLAET EMOHTaX KOMMPECCUOHHOTO 6110Ka, NPV MOAEPHN3ALMM, B YCIIOBMSIX OTPAHUYEHHOTO MPOCTPAHCTBA.

Gor det lattare att ta bort wedgen och utféra renoveringsarbeten dar det ar ont om plats.

Semplifica la rimozione del wedge e le operazioni di retrofit, dove lo spazio ¢ limitato.

Roxtec Wedge puller
103248

Holds the frame within tolerance during welding.

Pitaa kehyksen sallitun toleranssin rajoissa hitsauksen aikana.
ObecneunsaeT huKcaLyio pambl B Npeaenax Aonycka B npoLiecce CBapky.
Haller ramen inom toleransen under svetsningen.

Mantiene il telaio entro la tolleranza durante la saldatura.

Welding Fixture tool
121932
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Asennustyokalut } VIHcTpyMeHT Ans MoHTaxa 1 jemoHTaxa » Installations-/demonteringsverktyg »

Utensili per il montaggio e lo smontaggio

Pre-compression tool, small, Pre-compression tool, large,
for regular frames in all sizes for regular frames in all sizes
5ICT000001269 ICT0001000000

Pre-compression eccentric tool, Pre-compression eccentric tool,
small, for regular frames in large, for regular frames

all sizes in all sizes

ICT0001000302 ICT0001000301

Pre-compression eccentric tool, Handgrip pre-comp, for regular
compact, for CF 8 EMC, CF 32 frames in all sizes

EMC, CF 16 EMC, ComSeal™ EMC  ICT0001000401
ICT0001000316

V&

Pre-compression wedge 60/40, Pre-compression wedge 120,
for regular and compact frames for regular frames in all sizes
in all sizes ICT0001000500
5ICT000003691

The pre-compression tools, small and large, help compressing installed
modules and stayplates to make more room for the Roxtec Wedge.
During installation they also help keeping the items in place.

Esipuristintyokalut, pieni ja iso, auttavat puristamaan asennetuja
moduuleja ja valilevyja kasaan, jotta saadaan tehtya tilaa Roxtec
Puristinyksikolle. Asennuksen aikana ne myos auttavat pitaméaén
tuotteet paikallaan.

VIHCTpyMEeHT Ans npeaBapuTENbHOMO CxXaTus, Marblil i 60NbLIOI, UCTIONb3yeTes Ans
npeaBapuUTENbHOTO CXaTUS YNIOTHUTENbHBIX MOLYNEN 1 CTaMbHbIX MNACcTHH, YTO
obecneunsaeT cBobogHOE pasmeleHre KomnpeccuorHoro 6roka Roxtec Wedge. Onu
TakKe 1cnonbaylTes Ans ukcaLun Mogyneii 1 NNacTvH B pame Npu MOHTaXe.

Forkompressionsverktygen anvénds for att komprimera moduler och
stagbrickor och ge plats for Roxtec Wedge. Kan ocksé anvéandas for att
hélla delar péa plats i ramen under installationsarbetet.

Gli utensili di precompressione, piccoli e grandi, aiutano, comprimendo

i moduli e le piastre di ancoraggio installate, a creare piu spazio per il
Roxtec Wedge. Durante I'installazione questi utensili aiutano a mantenere
i vari componenti in posizione.

The different types of pre-compression tools facilitate installations by
compressing rows of modules and stayplates to make more room for the
Roxtec Wedge during installation.

Erityyppiset esipuristintyokalut helpottavat asennusta puristamalla
moduulirivit ja valilevyt ja siten tekemalla tilaa Roxtec Puristinyksikolle
asennuksen aikana.

VIHCTPYMeHTbI NpeaBapuTENbHOTO CxaTus 0BneryaoT ycaaky ynnoTHUTENbHbIX
Mopynei u cTanbHblX NnacTuH, obecneunsas cBoboaHOE pa3melLieHie
KomnpeccyonHoro 6rnoka Roxtec Wedge.

De olika forkompressionsverktygen anvands tillfalligt for att komprimera
moduler och stagbrickor i genomféringen. Anvénds for att ge mer plats
for Roxtec Wedge.

Le differenti tipologie degli utensili di precompressione facilitano le

installazioni, comprimendo le file di moduli e le piastre di ancoraggio, per
creare pil spazio al Roxtec Wedge durante I'installazione.
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Gaskets

Tiivistenauhat } YnnotHutensHas npoknagka/nexta ¥ Tatningslister ¥ Guarnizioni

Environmental gaskets EMC gaskets — Required for shielded environments

e

3 =

Sleeve gasket Frame gasket Sealing strips EMC sealing strips EMC frame gasket

EMC gaskets — Required for shielded environments

Description Type Material Length Applications
Fabric over foam 6.4 x 9.5mm ’:rizky:?cl;lzlt::tfrcopper Made-to-order :;S:’?tright

Sil?ce;r::d wire in g i 182? Monel and silicone Made-to-order :gtz:i%c;r//ggtdoor
Knitted mesh 6.4 x 9.5mm Stainless steel Made-to-order deoor/outdoor
EMC frame gasket 5 x 60mm ?(?g;:'nt:;: tin-plated Made-to-order vv(iis:t/igf?:?ﬁ;rrated

The gaskets presented above are just some examples of the Roxtec range of gaskets. Note
that the sealing needs may vary from one application to another. Please contact your local
Roxtec representative or send an email to info@roxtec.com if you need assistance.

Ylla olevat tiivistenauhat ovat esimerkkeja Roxtecin valikoimasta. Huomioi, etté tiivistystarpeet
saattavat vaihdella kohteen mukaan. Ota yhteys paikalliseen Roxtec jalleenmyyjaan tai laheta
sahkopostia osoitteeseen info@roxtec.com, jos tarvitset lisatietoja.

Bbilwe npeAcTaBnerHble N1LLb HEKOTOPbIe MPUMEPbI YNOTHUTENBHBIX Mpoknaaok Roxtec. O6patute
BHMMaHWe, YTO YNNOTHUTENbHBIE MPOKMaAKW, UMK NeHTa no[dypaeTcs B 3aBUCUMOCTY OT YCOBMIA
aKcnnyatauuy n Matepuana ctetbl. Ecnu Bam Heobxoanma nomolLLb B peLUeHI TEXHUYECKIX Npobiem,
noxanyincra, obpaTuTech kK MECTHOMY Aunepy, Unn HanpasbTe 3anpoc no agpecy info@roxtec.com.

Tatningslisterna ovan ar bara nagra exempel pa Roxtecs sortiment av tétningslister. Observera
att tatningsbehoven kan skifta frdn en applikation till en annan. Vanligen kontakta din lokala
representant for Roxtec eller séand e-post till inffo@roxtec.com om du behéver hjélp.

| profili di tenuta di cui sopra sono solo alcuni esempi della gamma Roxtec di guarnizioni.

Si noti che le esigenze di tenuta possono variare da un’applicazione all'altra. Si prega di
contattare la filiale Roxtec di competenza od inviare una mail a info@roxtec.com per ulteriori
informazioni.
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Roxtec Transit Designer ™

www.transitdesigner.com

Roxtec Transit Designer™ is a free design software that simplifies product selection according
to needs and requirements. It makes it easy to generate drawings and documents and to
cooperate online with project teams all over the world.

Roxtec Transit Designer™ on ilmainen suunnittelutydkalu, joka helpottaa tuotteiden
valitsemista tarpeiden ja vaatimusten mukaisesti. Sen avulla on helppo tehda piirustuksia
ja asiakirjoja seké jakaa ne ympéri maailmaa tydskentelevien tyéryhmien kanssa.

BecnnatHas nporpamma npoektupoBaHns Roxtec Transit Designer™ ynpoluaeT BbIGOP yNNOTHEHWi
B COOTBETCTBIM C NOTPEOHOCTAMM 3aKaduvka 1 TeXHU4eckumn Tpebosanusmu. Mporpamma ynpolyaet
pa3paboTky YepTexei 1 JOKYMEHTOB, a Takke obecrneynBaeT MHTEPAKTUBHOE B3aUMOAEICTBIE C
NPOEKTHBIMYW rpynnamu no BCemy Mupy.

Roxtec Transit Designer™ ar ett kostnadsfritt designprogram som férenklar valet av
produkt utefter behov och krav. Det gor det latt att skapa ritningar och dokument och att
samarbeta online med projektteam 6ver hela varlden.

Roxtec Transit Designer™ ¢ un software di progettazione gratuito che semplifica la
selezione del prodotto in base alle esigenze ed ai requisiti di sigillatura. Facilita la
preparazione di disegni e documenti, nonché la collaborazione online con i team di
progetto in tutto il mondo.
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Pulttaus

G-kehyssarja 113
Holkkien, aukkojen koot 114
Pulttausohjeet 115
Valaminen

Valuohjeet 116
Asennus

R EMC -kehys 17
RS EMC -tiiviste 118
Aukotusmalli

CF 8 EMC/BG™-kehykset 119
CF 32 EMC/BG™:-kehykset 119
CF 16 EMC-kehykset 120
ComSeal™ EMC 121
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WHCTpYKUMN NO MOHTaXY

OCHOBHble onepaLmu 102
Ceapxa

Pama S, pasmepbl npoemos 103
Pama SF, pasamepbl npoemos 104
Pama G, paamepbl npoemoB 105
Pama SF, MHCTpyKLumM No cBapke 106
S, SK v SBTB pambl, MHCTpyKLUS N0 npuBapuBaHuio 109
rnb3bl, IHCTPYKUMS N0 NnpuBapuBaHunio 111
BonToBoe kpennexue

Pama G 113
nb3bl pa3amepsl NpoeMoB 114
[MprHLMNEI 6ONTOBLIX COEANHEHWI 115
3anuBka B 6eToH

[MpUHLMNBI 3anmBKY B BETOH 116
MoHTax

MydgTa R EMC 17
MydTel RS EMC 118
®opma npoema

Pama CF 8 EMC/BG™ 119
Pama CF 32 EMC/BG™ 119
Pama CF 16 EMC 120
ComSeal™ EMC 121

www.roxtec.com
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Riktlinjer for installation

Grundlaggande steg 102
Svetsning

S-ram, haltagningsmétt 103
SF-ram, héltagningsmatt 104
G-ram, héltagningsmatt 105
SF-ram, végledning for svetsning 106
S-, SK- och SBTB-ram, végledning for svetsning 109
Hylsor, vagledning for svetsning 111
Bultning

G-ramserien 113
Hylsor, héltagningsmatt 114
Vagledning 115
Gjutning

Végledning 116
Installation

R EMC-ram 17
RS EMC-tatningar 118
Haltagningsmall

CF 8 EMC/BG™-ram 119
CF 32 EMC/BG™-ram 119
CF 16 EMC-ram 120
ComSeal™ EMC 121
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Linee guida per I'installazione

Passaggi base 102
Saldatura

Telaio S, dimensioni dell’apertura 103
Telaio SF, dimensioni dell’apertura 104
Telaio G, dimensioni dell’apertura 105
Telaio SF, linee guida per la saldatura 106
Telai S, SK e SBTB, linee guida per la saldatura 109
Manicotti, linee guida per la saldatura 111
Imbullonatura

Telai Serie G 113
Manicotti, dimensioni dell’apetura 114
Linee guida per I'imbullonatura 115
Muratura

Linee guida per la muratura 116
Installazione

Telaio R EMC 117
Sistemi di sigillatura RS EMC 118
Modello dima di foratura

Telai CF 8 EMC/BG™ 119
Telai CF 32 EMC/BG™ 119
Telai CF 16 EMC 120
ComSeal™ EMC 121

www.roxtec.com

101



Basic steps

Cable shield

Inner layer

RM BG B

Outer

Inner layer
layer

Outer layer RM BG

Cut and remove the outer sheath
to expose the shield or armor of
the cable.

Clean the frame from dirt, paint
etc. to secure good electrical
conductivity.

The following steps 3a - 3f shows
the module preparation for the
different types of EMC modules.

Adapted
vertical screen

Vertical Cable shield

screen

sheath

RM PE B

Fold back the tape or braid. Adapt
the outer module layers to cable
sheath and the inner to the cable
shield.

0.1-1.0 mm
0.004-0.039"

4

Place the cables in the module
halves according to your packing
plan.

Achieve a 0.1-1.0 mm gap Lubricate the frame and modules.
between the two halves when

held against the cable/pipe. Fold

the tape or braid tightly inside

each module half.

Insert a stayplate after every row
of modules and fill the packing
space.

Installation tools

In order to further simplify
installation, we provide tools for
pre-compression of the modules
in the frame. For more information
about Roxtec tools, please visit
www.roxtec.com.

4 P

Lubricate and insert the wedge.
Tighten the bolts alternately until
full mechanical stop.

Attach the Wedge Clip to finalize
the installation.

Verify earth continuity from each
cable armor/screen to earth. Use
a suitable instrument.

102 www.roxtec.com
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S frame, aperture dimensions for welded installations

S-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin
Pama S, pasmepbl NpoéMoB 151 NpUBap1BaHus
S-ram, héltagningsmatt for svetsade installationer
Telai S, dimensioni dell” apertura per installazioni a saldare

Kehys

Pama

Ram

Im

Telaio

S1

S2
S 242
S 24242

S3

S4
S 4+4
S 4+4+4

SI5

S6
S 6+6
S 6+6+6

S8
S 8+8
S 8+8+8

Korkeustoleranssi

+ 1 mm, +0.039"

1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa leveyssuunnassa
(mm) | G (mm) @in)

[lonyck no BbicoTe
+ 1 MM, £0.039"

1 Npoém B WMpuHY | > 1 Npoéma B LWMPUHY
(wm) | (aoiim) | (mm) | (aoiim)
Hojdtolerans
+ 1 mm, +0.039"

1 6ppning i bredd | >1 6ppning i bredd
(mm) (tum) (mm) (tum)

Tolleranza in altezza
+ 1 mm, +0.039"
1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza
(mm) (in) (mm) (in)

Height tolerance

+ 1 mm, +0.039"
1 opening in
width

(mm) (in) (mm)

123 4.843
123 4.843 123
234 9.213 244
345 13.583 365

182 7.165
182 7.165 182
31 13.819 361
521 20.512 541

240 9.449
240 9.449 240
468 18.425 478
696 27.402 716
300 11.811 300
588 23.150 598
876 34.488 896

>1 opening in
width

(in)

4.409
9.606
14.370

7.165
14.213
21.299

9.449
18.819
28.189

11.811
23.543
35.276

x1

x1

x1

x1

82
3.228

143
5.630

82
3.228

143
5.630

82
3.228

143
5.630

143
5.630

x2

x2

X2

X2

273
10.748

273
10.748

273
10.748

273
10.748

x3

x3

x3

x3

404
15.906

404
15.906

404
15.906

404
15.906

Leveystoleranssi
+ 1 mm, +0.039"

x4 x5 x6
(mm)/(in)

D,OI'IyCK no wupuHe
+ 1 MM, £0.039"

x4 x5 x6
(Mm)/ (aroim)

Breddtolerans
+ 1 mm, £0.039"

x4 x5 X6
(mm)/(tum)

Tolleranza in larghezza
+ 1 mm, £0.039"

x4 x5 x6
(mm)/(in)

Width tolerance
+ 1 mm, +0.039"

x5 x6
(mm)/(in)

534
21.024

665
26.181

795
31.299

534
21.024

665
26.181

I35
31.299

534
21.024

665
26.181

795
31.299

534
21.024

665
26.181

795
31.299

X7

x7

X7

x7

926
36.457

926
36.457

926
36.457

926
36.457

GROUP

RM EMC
x8 x9 x10
x8 x9 x10
x8 x9 x10
x8 x9 x10

1056
41.575

1187
46.732

1056
41.575

1187
46.732

1056
41.575

1187
46.732

1056
41.575

1187
46.732

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomeHaoBaHHbIe pasMepbl - npubnuautenbsHsle / Rekommenderade beraknade métt /
Dimensioni teoriche consigliate
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1317
51.850

1317
51.850

1317
51.850

1317
51.850
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WELDING

GROUP ‘

RM EMC

SF frame, aperture dimensions for welded installations

SF-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin

SF pama, pa3mepbl NpOEMOB Ans NpUBapUBaHMs

SF-ram, héltagningsmatt for svetsade installationer

Telai SF, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Korkeustoleranssi Leveystoleranssi
+ 15 mm, +0.591" + 15 mm, +0.591"
FI 1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa leveyssuunnassa x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Kehys (mm) ‘ (in) (mm) (in) (mm)/(in)
[onyck no BbicoTe [onyck no wupuHe
nu + 15 mm, £0.591" + 15 mm, £0.591"
1 Npoém B WWpKUHY  |> 1 Npoéma B LMPUHY x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Pawma (Mm) ‘ (Atoiim) (Mm) ‘ (Aroiim) (Mm)/ (aroim)
Hojdtolerans Breddtolerans
SE + 15 mm, +0.591" + 15 mm, +0.591"
1 6ppning i bredd | >1 6ppning i bredd x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Ram (mm) (tum) (mm) (tum) (mm)/(tum)
Tolleranza in altezza Tolleranza in larghezza
+ 15 mm, £0.591" + 15 mm, £0.591"
" 1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Telaio (mm) (in) (mm) (Gin) (mm)/(in)
Height tolerance Width tolerance
+ 15 mm, +0.591" + 15 mm, +0.591"
1 opening in >1 opening in
width width x5 x6
(mm) (in) (mm) (Gin) (mm)/(in)
SF 2 181 7.126 181 7.126
SF 242 292 11.496 302 | 11.890 201 332 462 593 723 854 984 1115 1245| 1376

7.913 |13.071 | 18.189 | 23.346 | 28.465 |33.622 |38.740 |43.898 | 49.016| 54.173
SF 2+2+2 403 15.866 423 | 16.654

SF 4 240 9.449 | 240 9.449

201 332 462 593 723 854 984 | 1115| 1245| 1376
SR SoN e 02N IIONMICEo0 7.913 |13.071 [ 18.189 | 23.346 | 28.465 |33.622 | 38.740 |43.898 | 49.016| 54.173

SF 4+4+4 5798 |= 22.7958 - 5998823.583

SF 6 298 | 11.732 298 | 11.732
201 332 462 593 723 854 984 | 1115 1245 1376
7.913 113.071 | 18.189 | 23.346 | 28.465 |33.622 | 38.740 |43.898 | 49.016| 54.173

SF 6+6 526 | 20.709 | 536 | 21.102
SF 6+6+6 755 | 29.724 775 | 30.512

SF 8 358 | 14.094 | 358 | 14.094
201 332 462 593 723 854 984 | 1115 1245 1376

7.913 113.071 | 18.189 | 23.346 | 28.465 |33.622 | 38.740 |43.898 | 49.016|54.173

SF 8+8 646 | 25.433 | 656 | 25.827
SF 8+8+8 935 | 36.811 955 | 37.598

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PexomeHzoBaHHble pa3mepb! - Npubnuautenstble / Rekommenderade beréknade matt /
Dimensioni teoriche consigliate
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FI

1)

G frame, aperture dimensions for welded installations

G-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin
G pama, paamepbl NPOEMOB Anst NpYBapyUBaHNs
G-ram, héltagningsmatt for svetsade installationer
Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Kehys

Pama

Ram

Telaio

G2
G 2+2
G 2+2+2

G4
G 4+4
G 4+4+4

G6
G 6+6
G 6+6+6

G8
G 8+8
G 8+8+8

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomeHaoBaHHble pasmepbl - npubnuautensHsie / Rekommenderade berdknade métt /

Korkeustoleranssi
+ 15 mm, +0.591"
mm | )

[onyck no Beicote

+ 15 mm, £0.591"

) | (oiiv)

Hojdtolerans
+ 15 mm, £0.591"

(mm) ‘ (tum)

Tolleranza in altezza
+ 15 mm, £0.591"

(mm) (in)

Height tolerance
+ 15 mm, £0.591"

(mm) (in)
173 6.811
284 11.181
395 15.551
232 9.134
401 15.787
571 22.480
290 11.417
518 20.394
746 29.370
350 13.780
638 25.118
926 36.457

Dimensioni teoriche consigliate

x1

x1

x1

x1

188
7.402

188
7.402

188
7.402

188
7.402

x2

x2

x2

X2

318
12.520

318
12.520

318
12.520

318
12.520

x3

x3

x3

x3

449
17.677

449
17.677

449
17.677

449
17.677

x4

x4

x4

x4

57
22.795

579
22.795

57
22.795

579
22.795

Leveystoleranssi
+ 15 mm, £+0.591"
x5 x6
(mm)/(in.)

[onyck no wwmpuxe

+ 15 mm, £0.591"
x5 x6
(Mm)/ (atorim)

Breddtolerans
+ 15 mm, +0.591"
x5 x6
(mm)/(tum)

Tolleranza in larghezza
+ 15 mm, £0.591"
x5 x6
(mm)/(in)

Width tolerance
+ 15 mm, +0.591"

x5 x6
(mm)/(in)
710 840
27.953 | 33.071
710 840
27.953 | 33.071
710 840
27.953 | 33.071
710 840
27.953 | 33.071

x7

x7

x7

X7

971
38.228

971
38.228

971
38.228

971
38.228

x8

x8

x8

x8

1101
43.346

1101
43.346

1101
43.346

1101
43.346

www.roxtec.com

GROUP

RM EMC

x9

x9

x9

x9

1232
48.504

1232
48.504

1232
48.504

1232
48.504

x10

x10

x10

x10

1362
53.622

1362
53.622

1362
53.622

1362
53.622
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WELDING

GROUP

RM EMC

SF frame, welding guidelines

SF-kehys, hitsausohjeet

Pama SF, uHCTpyKummM no cBapke
SF-ram, véagledning for svetsning
Telaio SF, linee guida per la saldatura

Width tolerance
Leveystoleranssi
[Jonyck no wupuHe
Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

106
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Aperture dimensions are centered on the flange. In corrosive environments care
should be taken to reduce the risk of crevice corrosion between the overlapping
sheet metal parts. To reduce this risk we recommend butt welded frame installa-
tions in structures in these environments.

Aukkojen koot keskitetéan laippaan nahden. Syopyvissa ymparistoissa tulee
huolehtia siita, etté piilokorroosion riskid minimoidaan metalliosien paallekkaisissa
kohdissa. Taman riskin vahentamiseksi suosittelemme kehyksen asentamista
paittaishitsaamalla kyseisten ymparistojen rakenteisiin.

Pama ycTaHaBn1BaeTcs no LieHTpY npoéma. [11sl 3alLuThl OT BO3AEHCTBUS OKpYKatoLLel
cpefibl, HEOBXOMNMO CHU3UTH PUCK LLENEBOM KOPPO3NM MEXY HAKITaAbIBAOLLMMUCS
YacTAMU NIMCTOBOrO MeTana. Ytobbl yMEHbLLUTL 3TOT PUCK, Mbl PEKOMEHZYEM XOPOLLIO
NpoBapUTL CThIK PaMbl 1 HECYLLIEH KOHCTPYKLM.

Centrera haltagningen i forhéllande till flansen. | korrosiva miljéer bor atgarder
vidtagas for att skydda dverlappande metallplatar mot spaltkorrosion. For att
minska risken rekommenderar vi insvetsning med pasvetsning till konstruktionen i
dessa miljoer.

La dimensione dell'apertura va centrata sulla flangia. Per applicazioni su paratie in
ambienti corrosivi, fare attenzione per ridurre il rischio di attacco corrosivo fra le
due parti metalliche.

Text below applies for pages 106-112
Information for the welding responsible

This guideline is a help for the welding responsible to produce their own welding
procedure specification (WPS).

All welds shall be gas-tight, 4 bar Helium

Welders qualified acc. to:
AWS d1.1 latest edition
ISO 9606-1 2013

ISO 9606-2:2004

Or other authorized system

Welding method:

Shielded metal arc welding (SMAW)
Flux core arc welding (FCAW)

Gas tungsten arc welding (GTAW)

Welding consumables:
To be chosen after which materials that shall be welded together. Shall be handled
and treated acc. to instructions from manufacturer of consumables.

Mild steel and stainless steel:
Welding acc. to EN-ISO 5817 min class C

Aluminum:
Welding acc. to EN-ISO 10042 min class C



SF frame, welding guidelines

SF-kehys, hitsausohjeet

Pama SF, uHCTpyKumMmM no cBapke
SF-ram, véagledning for svetsning
Telaio SF, linee guida per la saldatura

Apperture reference line

Example of welding position

A e
Sl

15mm (min clearance) —»
15mm (min clearance)

1 7 4
1
Note 1
—=—m [ - ——]
5 6 [ -} ]
| I 1T
=M [ - ——
Note 1
3
3 8 2

Fixing welds

GROUP

RM EMC

1. Fixing and buttering

The frame can be centered or fixed in a
corner of the apperture at any depth.

2. Tack weld

Keep the frame in tolerance using a clamp
during the whole tacking and welding
process. Do not remove the clamp until the
frame has a temperature below 50°C.

Apply a tack weld in the corners. Also apply
a tack weld as close to the center of every
flange as possible in combination frames.
Adjust the amount of tack welds depending
on frame size.

Note: Clamps is required at all side openings and
in the middle of a x3 combination frame.

According to drawing S1001155, rev G.
For latest version please visit roxtec.com
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WELDING

GROUP

RM EMC

SF frame, welding guidelines

SF-kehys, hitsausohjeet

Pama SF, nHcTpykummn no ceapke
SF-ram, végledning for svetsning
Telaio SF, linee guida per la saldatura

Weld pass

! !
| |
l o - ni— Y
} |
{ {
| |
| |
| |
| |

—————— ——————

Heat input (kd/mm) = Voltage (U) x current (A) x 60 Efficiency
Welding speed (mm/min) x 1000 x efficiency SMAW=1.0
GMAW/FCAW=0,8
GTAW=0.6
Weld sizes Max heat input (kJ/mm)
T2 ) I )
T Fillet weld Seal weld Mild Stainless .
(Deck or X . Aluminium
(Frame) size (max) size (max) steel steel
bulkhead)
10 <=6 a4 (z5) a3 (z4) 1,3 1.1 2,5
10 >6 a5 (z7) a3 (z4) 1.5 1.1 2,5
Wos
< > Tolerances after welding
Size H w
A 1 101 60
H 1 2 101 120
8 159,5 60
v 4 159,5 120
5 218 60
¢ 6 218 120
10mm ﬂ 3 7 278 60
? w
< > 8 278 120

108 www.roxtec.com

Weld pass front side

T2 | ‘L /1 ¢

A ¢

Seal weld back side if required by design

2

3. Fillet weld

Start by welding the seal weld on the back-
side. Grind off the tack welds on the front
side before applying the fillet weld.

The interpass temperature shall not exceed
150°C for stainless steel and 250°C for mild
steel or aluminum.

Weld run should not exceed 300mm/weld
pass.

Note: The seal weld is for corrosion protection and
not mandatory

4. Measurment

Measure 10mm into the frame depth in
accordance with the table on both sides.
Adjustments can be made after cooling
below 50°C.

According to drawing S1001155, rev G.
For latest version please visit roxtec.com



GROUP

RM EMC

S, SK and SBTB frame, welding guidelines

S-, SK ja SBTB-kehysten hitsausohjeet

Rama S, SK i SBTB, instrukcja spawania

S-, SK- och SBTB-ram, vagledning for svetsning
Telai S, SK e SBTB, linee guida per la saldatura

Max 2mm
™
I ‘ Max 2mm
1. Fixing and buttering
Fixing weld The frame can be centered or fixed in a
i corner of the apperture at any depth.
$- The maximum allowed total root gap is 2mm
Max 2 to prevent heat deflection.
Max 2mm
> Max allowable total root gap for fillet weld.
_ﬁ Max allowable total root
gap for fillet weld Buttering of fillet weld shall be performed on
4 the deck/bulkhead.

Max 2mm

=~

Max 2
—Ht—

Buttering of fillet weld
shall be performed on
the deck/bulkhead

Example of positioning

Min 3mm 1

12 8 4
2. Tack weld
Note 1 3
] ) Keep the frame in tolerance using a clamp
1 B2 EJZII:Ig':II":I 10 during the whole tacking and welding
1 process. Do not remove the clamp until the
s 6 frame has a temperature below 50°C.
Apply a tack weld as close to the center of
7 - 7 i ible.
9 Ijg - i 4o > every opening as possible
Note 1 Note: Clamps is required at all side openings and
in the middle of a x 3 combination frame.
£ v 1 Tack weld

According to drawing S1000703, rev O.
For latest version please visit roxtec.com
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WELDING

GROUP

RM EMC

S, SK and SBTB frame, welding guidelines

S-, SK ja SBTB-kehysten hitsausohjeet

S, SK v SBTB pambl, IHCTpyKUust NO NpuBapuBaHuio
S-, SK- och SBTB-ram, végledning for svetsning
Telai S, SK e SBTB, linee guida per la saldatura

Weld pass

Weld pass front

¢ —>l—<—T1 L
T2 %:@4/ A(- y ]k(Z)

Seal weld backside if required by design

- 1] [ - —

B) -

t——<—

3. Fillet weld

Start by welding the seal weld on the back-
side. Grind off the tack welds on the front

L m—=—1
I

Heat input (kd/mm) = Voltage (U) x Current (A) x 60 Efficiency side before applying the fillet weld.
Welding speed (mm/min) x 1000 x Efficiency SMAW=1.0
GMAW/FCAW=0,8

The interpass temperature shall not exceed
150°C for stainless steel and 250°C for mild
steel or aluminum.

GTAW=0.6

Weld sizes Max heat input (kJ/mm)
Weld run should not exceed 200mm/weld
T1 T2 Fillet weld Seal weld Mild Stainless q .
E (Deckor | . > Aluminium pass for mild steel and aluminum and 150mm
rame) bulkhead) size (max) size (max) steel steel X
uikhea for stainless steel.
10 <=6 a4 (z5) a3 (z4) 1,3 1.1 2,5
Note: The seal weld is for corrosion protection and
10 >6 ab (z7) a3 (z4) 1.5 1.1 2,5

not mandatory

WT01, Tolerances after welding 4. Measurment

s " W Measure 10mm into the frame depth in
ize
I accordance with the table on both sides.
1 101 60 Adjustments can be made below 50°C.
H=1 2 101 120
5 159,5 60
Y
4 159,5 120
l 1 5| 218 60
10mm 6 218 120
? <+——> 7 278 60
w
8 278 120

According to drawing S1000703, rev O.
For latest version please visit roxtec.com
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GROUP

RM EMC

Sleeves, welding guidelines

Holkkien hitsausohjeet -
rnb3bl, VIHCTPYKLMS MO NpUBapUBaHUIo

Hylsor, vagledning for svetsning

Manicotti, linee guida per la saldatura

Fillet weld side

min 5

min 5

max 2

Buttering of fillet weld shall be
performed on the deck/bulkhead

Heat input (kJ/mm) = Voltage (U) x Current (A) x 60 Efficiency 1. Tacking and buttering
Welding speed (mm/min) x 1000 x Efficiency SMAW=1.0
GMAW/ECAW=08 The sleeve can be centered or fixed at one
GTAW=0.6

side of the apperture at any depth.

Weld sizes Max heat input (kJ/mm) The maximum allowed total root gap is 2mm
to prevent heat deflection. Buttering of

. Fillet weld Seal weld Mild Stainless .
Sleeve size | 0 size (Ma) steel steol Aluminium fillet weld shall be performed on the deck/
bulkhead.
23-644 a4 (z5) a3 (z4) 1,3 1.1 2,5
2. Fillet weld

Start by welding the seal weld on the back-
side. Grind off the tack welds on the front
T side before applying the fillet weld.

Weld pass front

The interpass temperature shall not exceed
2 150°C for stainless steel and 250°C for mild
/Q v steel or aluminum.

<

A
T2 T
A

»t

Weld run should not exceed 300mm/weld
pass.

Note: The seal weld is for corrosion protection and
Seal weld backside if required by design not mandatory

According to drawing S1005870, rev |.
For latest version please visit roxtec.com
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WELDING

GROUP

RM EMC

Sleeves, welding guidelines

Holkkien hitsausohjeet

rNb3bl, HCTPYKLWS MO NpUBapuBaHuio
Hylsor, vagledning for svetsning
Manicotti, linee guida per la saldatura

2D

3. Measurment

Measure 10 mm into the sleeve depth in
accordance with the table on both sides.

Sleeve dimensions

SLR/
SLRS

23
25
31
43
50
68
70
75
100
125
150
175
200
225
250
300
350
400
450
500
550
600
644

12

D (mm)

23
25
31
43

600
644

B (mm) C (mm)

1

W W W W W W W W W W W N DD N DD N NN DN NN NN

www.roxtec.com
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According to drawing S1005870, rev .
For latest version please visit roxtec.com



GROUP

RM EMC

GH frame series, aperture dimensions for bolted installations

GH-kehyssarja, aukon mitat pultatuille asennuksille

Cepusi pam GH, pasmepbl npoema Ans MoHTaxa C UCMoNb30BaHMEM BONTOBOTO KpeneHus
GH-ramserien, héldimensioner for nfastning med skruv

Telai Serie GH, dimensioni delle aperture per installazioni ad imbullonare

Korkeustoleranssi Leveystoleranssi
FI + 5 mm, £0.197" + 5 mm, £0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 X6 X7 x8 x9 x10
Kehys mm | ) (mm)/Gin)
[lonyck no BbicoTe [Jlonyck no wupuHe
nu + 5 mm, £0.197" + 5 mm, £0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 X6 x7 x8 x9 x10
Pama (mm) ‘ (mtoiim) (Mm)/(atoim)
Hojdtolerans Breddtolerans
SE + 5 mm, +0.197" + 5 mm, £0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 X6 X7 x8 x9 x10
Ram mm | um) (mm)/(tum)
Tolleranza in altezza Tolleranza in larghezza
"' + 5 mm, +0.197" + 5 mm, £0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Telaio (mm) (Gin) (mm)/(in)
Height tolerance Width tolerance
+ 5 mm, £0.197" + 5 mm, +0.197"
x5 x6
(mm) (in) (mm)/(in)
GH 2 128 5.039
GH 242 e 0.488 148 278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
* ’ 5.827 | 10.945 | 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
GH 2+2+2 350 13.780
GH 4 187 7.362
14 27 4 7 1 1061 1192 1322
GH 4+4 358 14.094 8 8 09 539 670 800 93 06 9 S
5.827 | 10.945| 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
GH 4+4+4 530 20.866
GH 6 245 9.646
GH 646 473 18.622 148 278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
5.827 | 10.945 | 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
GH 6+6+6 705 27.756
GH8 305 12.008 148 278 409 539 670 800 931 | 1061 1192 1322
GH 8+8 595 23.425 5.827 | 10.945| 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
GH 8+8+8 885 34.843

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomeHa0BaHHble pasmepbl - npubnuautenbsHsle / Rekommenderade berdknade métt /
Dimensioni teoriche consigliate

www.roxtec.com 113

BOLTING



BOLTING

GROUP

RM EMC

Sleeves with flange, aperture dimensions for bolting

Aukkokoot pultattaville, laipallisille holkeille
[Mnb3bl ¢ hnaHLem, pasmepsl OTBEPCTUI A1 YCTAHOBKM Ha bonTax
Hylsor — flans, haltagningsmatt for infastning med skruv

Manicotti — flangia, dimensioni delle aperture per installazioni ad imbullonare

Kehys /
FI Tiiviste
nu Mydra
SE Ram/Téatning

". Telaio/Passaggio
circolare

Aukon koko holkille

Minimisyvyys
(mm) | (in)

MuHumanbHas rny6uHa

(Mm) | (aronm
Minsta haltagningsdjup
(mm) | (tum)

Profondita minima necessaria
(mm) (in)

Minimum clearance depth

SLFR 70

SLF R 75

SLF R 100
SLF R 125
SLFR 127
SLF R 150
SLF R 200

SLF RS 25
SLF RS 31
SLF RS 43
SLF RS 50
SLF RS 68
SLF RS 75
SLF RS 100
SLF RS 125
SLF RS 150
SLF RS 175
SLF RS 200

@ (mm) | @ (in)
[nameTp oTBEPCTUI ANS TMMNb3
@ (Mm) | @ (aoiim)
Haltagningsmatt for hylsa
(mm) \ (tum)
Diam. del foro per manicotti
@ (mm) @ (in)
Hole dim. for sleeve
@ (mm) D (in)
95 3.740
95 3.740
125 4.921
150 5.906
150 5.906
180 7.087
230 9.055
45 1.772
50 1.969
65 2.559
70 2.756
85 3.346
95 3.740
125 4.921
150 5.906
180 7.087
190 7.480
235 9.252
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(mm) (in)
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
40 1.575
40 1.575
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
60 2.362
60 2.362




Bolting guidelines, frames and sleeves

All frames for EMC applications have to be connected to ground/earth. If welded
to an already grounded/earthed structure, no extra connections have to be made.

Note that the earthing arrangement has to meet local electrical codes and appli-
cable standards.

The roughness of the structure determines the sealing material (gasket/sealant)
to be used between the frame/sleeve and mounting surface.

A non-conductive sealing material may be appropriate when the fixing bolts can
be relied upon to provide earth continuity, i.e. into steel structures using PE B/
PE, BG B/BG solutions.

For installations into electromagnetically shielded environments using ES B/ES
systems, a conductive gasket is required between the frame and the conduc-
tive surface of the shielded room. An additional environmental sealing may be
required between the structure and the frame.

Please contact your local Roxtec supplier for recommendations.

Frames with integrated ground

lugs are strongly recommended for
bonding and grounding (BG B/BG)
applications to simplify connections
to earthed structure. This is good
practice also for EMI applications
using PE B/PE or ES B/ES systems.
Frames and sleeves directly bolted to
an earthed structure may not require
external connections to earth if the
electrical continuity is safely secured
through bolts. For sleeves including
ground lug please contact your local
Roxtec supplier.

GROUP

RM EMC
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CASTING

GROUP

RM EMC

Casting guidelines, frames and sleeves

Frames and sleeves designed for casting can be used for EMC applications
if the earth continuity is secured. This can be done by using threaded rods
welded to the flange or fitted to ground lugs penetrating the structure.

This can be done in combination with welding the rebar structure to the
flange to improve EMI performance and equipotential bonding.

116 www.roxtec.com
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Im

R EMC frame, aperture dimensions

R EMC -kehys, aukkojen koot

Mycta R EMC, pa3mepbl oTBepCTHiA

R EMC-ram, héltagningsmatt

Telaio R EMC, dimensioni dell’apertura

Suositeltava aukon koko
Kehys @ (mm) ‘ @ @in)
PekomeHayemble pa3mepbl 0TBEPCTHI
Pama (Mm) | (atoiim)
Rekommenderad héltagning
Ram (mm) \ (tum)
Dimensioni dell'apertura raccomandate
Telaio @ (mm) @ @n)
Recommended aperture dimensions
3 (mm) 3 (in)
R 70 EMC 70-72 2.756-2.835
R 75 EMC 75-77 2.953-3.031
R 100 EMC 100-102 3.937-4.016
R 125 EMC 125-127 4.921-5.000
R 127 EMC 127-129 5.000-5.079
R 150 EMC 150-152 5.906-5.984
R 200 EMC 200-202 7.874-7.953

GROUP

RM EMC

Minimi aukon syvyys

(mm) ‘ (Gin)
MuHumanbHas rmybuHa oteepcTus
(Mm) \ (proim)
Minsta héltagningsdjup
(mm) (tum)
Profondita minima necessaria
(mm) (in)
Minimum clearance depth
(in)
75 2.953
75 2.953
90 3.150
75 2.952
75 2.952
75 2.952
75 2.952

www.roxtec.com 17
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INSTALLATION

GROUP

RM EMC

RS EMC seal, aperture dimensions

RS EMC -tiivisteet aukkojen koot
MydTsl RS EMC, pasmepbl 0TBEPCTUI
RS EMC-tatning, haltagningsmatt
Passaggio circolare RS EMC, dimensioni dell” apertura

FI Suositeltava aukon koko Minimi aukon syvyys
Tiiviste & (mm) ‘ a @in) (mm) ‘ (Gin)
nu PekomeHayemble pa3mepbl 0TBEPCTUN MuHuManbHas rnybuHa oTBepcTyS
Pama @ (Mm) | @ (proim) (mMm) | (autoiim)
SE Rekommenderad héltagning Minsta haltagningsdjup
Ram @ (mm) \ @ (tum) (mm) \ (tum)
Passaggio Dimensioni dell’apertura raccomandate Profondita minima necessaria
IT circolare @ (mm) @ (in) (mm) (Gin)
Recommended aperture dimensions Minimum clearance depth
3 (mm) @ (in) (in)
RS 25 ES/PE 25-26 0.984-1.024 45 1.772
RS 31 ES/PE 31-32 1.221-1.260 45 1.772
RS 43 ES/PE 43-45 1.693-1.772 85 3.346
RS 50 ES/PE 50-52 1.967-2.047 85 3.346
RS 68 ES/PE 68-70 2.677-2.756 85 3.346
RS 75 ES/PE 75-77 2.953-3.031 85 3.346
RS 100 ES/PE 100-102 3.937-4.016 85 3.346
RS 125 ES/PE 125-127 4.921-5.000 85 3.346
RS 150 ES/PE 150-152 5.906-5.984 85 3.346
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GROUP

CM EMC

CF 8 EMC & 32 EMG/BG™ frames, holecut

Aukon koko, CF8 EMC & 32 EMC/BG™ -kehykset
Pambl CF 8 EMC 1 32 EMC/BG™, pa3mepbl npoemoB
CF 8 EMC- & 32 EMC/BG™-ramar, héaltagning
Telai CF 8 EMC & 32 EMC/BG™, dima di foratura

£ = 5
£S 0 g
g i
) T w
\ \
| | | |
\ \ | |
| CFSEMC | CF 32 EMC
| 15 | |
S
S
\ Y ‘
\ | € |
1S
| K | |
| | S o
= <
| | | B
\ \ | €
ol ‘ | £
£ 3 ©
cE> % \ | ‘ | &
29
|
omm ||| _ _ _ _ _| 10 mm \ |
(0.394" { 61+1 mm (2.402" (0.394"
gg| | |
€3
© g
15 mm - | 115 mm
(0.591" 110 mm (4.331" (0.591"
rArea that must be unpainted (conductive) for EMC installationsj
‘ Maalaamaton séhkoa johtava alue EMC-asennuksia varten. ‘
30oHa (TokonpoBoasLas), AOMMKHA ObITb HE OKpalleHa Anst
‘ obecneyeHst 3alLUMTbl OT SNEKTPOMArHUTHOrO U3ny4YeHus. ‘
Omrade som maste vara omalat (ledande) vid EMC-
‘ installationer. ‘
Area da cui rimuovere la vernice per le installazioni EMC
(compatibilita elettromagnetica).
L pat Hi N © ; - _] Not scale 1:1
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HOLECUT PATTERN

GROUP

CM EMC

CF 16 EMC frame, holecut

Aukon koko CF 16-kehykselle
CF 16, pama, pasamepbl npoéma
CF 16 EMC-ram, haltagning
Telai CF 16, dima di foratura

92.5 mm (3.642")
71mm +1mm (2.795" + 0.039")

11 mm
(0.433"

15mm 15 mm

|
, — l©0.5919H0.5919 — f—'
|

23.5 mm|
(0.925")
i
i
|
|

195
20"

0.0
0.0

203.4 mm (8.008")

le
"
i
i
i
i
|
T
\
i
i
\
\
mm (7.362" *

234 mm (9.212"

- - T o2
187 0.5

@7 mm 2 5.5 mm |
| 10.276 @23  ;(0.217" (4x)

rArea\ that must be unpainted (conductive) for EMC installationsj

‘ Maalaamaton sahkoa johtava alue EMC-asennuksia varten. ‘
3oHa (ToKonpoBoAsLLas), AOIMKHA ObITb HE OKpalleHa Asist

‘ obecneyeHnst 3alLUMTbl OT SNIEKTPOMArHUTHOrO U3Ny4eHus. ‘

Omrade som maste vara omalat (ledande) vid EMC-
‘ installationer. ‘

Area da cui rimuovere la vernice per le installazioni EMC

(compatibilita elettromagnetica).
L i - I & _ I _ R - | Not scale 1:1
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11.3 mm (0.443")

GROUP

CM EMC

ComSeal™ 10 EMC, 12 EMC frames, holecut

Aukon koko ComSeal™ 10, 12-kehykselle
Pambl ComSeal 10, 12, paamepbl NpoemoB
ComSeal™ 10 EMC, 12 EMC haltagning
Telai ComSeal™ 10, 12 dima di foratura

78.5 mm (3.090")

‘ 2 4.6 mm (0.181") (6:x)* ‘

! 7‘7477‘74’%7
\ ; ‘
! [
| ~ Max R10 mm A
_ (R0.394) (4x) \
o | | |
~ '
g | | |
g | | |
i
Lo ‘ ! ~
= ‘ ComSeal 10 3
5 | EMC s
~ 1 ©
© N I 14 8
£ LY T s
. | |E
~ 1
| o | ‘ [
o o
&= | ‘ ‘v
= | =
(32] |
- % |
o | i |
p |
@ \ \ |
\
L | |
|
-
56+1 mm (2.205"+0.039")
= ‘ - ~
68.5 mm (2.697" £Q
0
-e

2 9.5 mm ‘
(0.374" (4x) il
e L B S

rArea that must be unpainted (conductive) for EMC installationsj

‘ Maalaamaton séhkoa johtava alue EMC-asennuksia varten.

3oHa (ToKonpoBoasLas), AOMMKHA ObITb HE OKpalleHa Anst
‘ obecneyermns 3alnThl OT ANEKTPOMArHUTHOTO U3NYYeHUs.

Omrade som maste vara omalat (ledande) vid EMC-
‘ installationer.

Area da cui rimuovere la vernice per le installazioni EMC
L(compatibilite‘) elettromagnetica).

* 2 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts.

_

88 mm (3.464"

;8
! B
| N2}
| | &
: ‘E
| ~ |9
ComSeal 12 |5 |8
EMC | |
i 82 |5
i & 3
- S 19 | 1w
ol c =
g S
" ©
% o~

96.5 mm (3.800")

56 mm (2.205"

|
62 mm (2.441"

Roxtec ComSeal 12 fits
FL 21 knock-out (hole cut).

Not scale 1:1
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HOLECUT PATTERN

78.5 mm (3.090")

GROUP

CM EMC

ComSeal” 15 EMC, 16 EMC frames,

ComSeal™ 15 EMC, 16 EMC -kehykset
Pambl ComSeal 15, 16, paamepbl NpoemoB

holecut

ComSeal™ 15 EMC-, 16 EMC-ramar, héaltagning
Telai ComSeal™ 15 EMC, 16 EMC, dima di foratura

@ 4.6 mm
(0.181" (Bx)*

195+1 mm (7.677"+0.039"

/]

b L

|
|
ComSeal 15 EMC

88.5 mm (3.484")

‘ Max R5 mm
(RO.197" (4x)

~

61+1 mm (2.402+0.039"

B U
105.5 mm (4.154")

-

105.5 mm (4.154"

78.5 mm (3.091")

221 mm (8.701")

209+1 mm (8.228"+0.039"

‘ (R0.394" (4x)

N

I R Max RTOmm — '

- Y]

56+1 mm (2.205" +0.039")

|
68.5 mm (2.697")

2 4.6 mm (0.181") (8x)*

|- S

,{},

73.7 mm (2.902" (3x)

231 mm (9.094"

fArea that must be unpainted (conductive) for EMC installationsj

‘ Maalaamaton séhkoa johtava alue EMC-asennuksia varten. ‘

30Ha (TokonpoBoasias), AoMmkHa ObITb He OKpaLleHa Ans
‘ obecneyeHus 3aLnTbl OT ANEKTPOMArHUTHORO U3MYYEHUS. ‘

Omrade som maste vara omalat (ledande) vid EMC-

‘ installationer.

Area da cui rimuovere la vernice per le installazioni EMC

L(compatibilité elettromagnetica).

* @ 5.5 (7/32"). Drill bit size when using nuts.

122 www.roxtec.com

—

Not scale 1:1



GROUP

CM EMC

ComSeal™ 30 EMC, 32 EMC frames, holecut

Aukon koko ComSeal™ 30 EMC, 32 EMC -kehykset
Pambl ComSeal 30 EMC, 32 EMC, pa3mepbl npoemMoB
ComSeal™ 30 EMC-, 32 EMC-ramar, héltagning
Telai ComSeal™ 30 EMC, 32 EMC, dima di foratura

‘ 154 mm (6.062") ‘ 133 mm (5.236")

i ) N |
( u " 0 FGF 2 4.6 mm _@
Ko 46 mm ©.181 ®0* P @7‘ S e —%
| e N \ | /-~ N \
| | Max R10 mm \
\ | \ (R0.394"(4x) |
\ < | ‘
| | ik \ |
| ComSeal 30 EMC | c | ComSeal 32 EMC ‘
| €
‘ ~ ‘
O BE 4 |
\ 82 \ 2
= o - |9
> | S | g
= | © 3 | : 'S
& - < ‘oo
48 T E g
o \ IS = lo
N ‘ H o ‘ €
\ e = \ I -
| = [
| 2 | 8
| S S 47
‘ N \
| £ 2| |
‘ = ) \
| 0 o |
| 8 g |
| Max BR5 mm | - o | ‘
\ (R0.197" (4x) £ |
D \ E| |
| \¢ J | 2 | \
\ © N J |
ﬁ% ol ) " \_q
e S [ ,;\Fl ,,,,, EF ,,,,, = EH
‘ 71.5 mm (2.815") 71.5 mm (2.815" 61.5 mm (2.421" | 61.5 mm (2.421" ‘
20+1 mm (4.724+0.039" 103+1 mm (4.055"+0.039"

Area that must be unpainted (conductive) for EMC installationsj

‘ Maalaamaton séhkoa johtava alue EMC-asennuksia varten. ‘

30Ha (ToKoMpoBOAsLLAs), AOMKHA ObITb HE OKpalLeHa Ans
‘ obecrneyeHuns 3aLnTbl OT AIEKTPOMArHUTHOTO M3MyYeHNs. ‘

Omrade som maste vara omaélat (ledande) vid EMC-
‘ installationer. ‘

Area da cui rimuovere la vernice per le installazioni EMC
(compatibilita elettromagnetica).

L - - __ _

* @ 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts. Not scale 1:1
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DISCLAIMER

"The Roxtec cable entry sealing system ("the Roxtec system”) is a modular-based system of sealing products consisting of different components. Each and
every one of the components is necessary for the best performance of the Roxtec system. The Roxtec system has been certified to resist a number of different
hazards. Any such certification, and the ability of the Roxtec system to resist such hazards, is dependent on all components that are installed as a part of the
Roxtec system. Thus, the certification is not valid and does not apply unless all components installed as part of the Roxtec system are manufactured by or under
license from Roxtec (“authorized manufacturer”). Roxtec gives no performance guarantee with respect to the Roxtec system, unless () all components installed
as part of the Roxtec system are manufactured by an authorized manufacturer and (Il) the purchaser is in compliance with (a), and (b), below.

(a) During storage, the Roxtec system or part thereof, shall be kept indoors in its original packaging at room temperature.

(b) Installation shall be carried out in accordance with Roxtec installation instructions in effect from time to time.

The product information provided by Roxtec does not release the purchaser of the Roxtec system, or part thereof, from the obligation to independently deter-
mine the suitability of the products for the intended process, installation and/or use.

Roxtec gives no guarantee for the Roxtec system or any part thereof and assumes no liability for any loss or damage whatsoever, whether direct, indirect,
consequential, loss of profit or otherwise, occurred or caused by the Roxtec systems or installations containing components not manufactured by an authorized
manufacturer and/or occurred or caused by the use of the Roxtec system in a manner or for an application other than for which the Roxtec system was desig-
ned or intended.

Roxtec expressly excludes any implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose and all other express or implied representations and
warranties provided by statute or common law. User determines suitability of the Roxtec system for intended use and assumes all risk and liability in connection
therewith. In no event shall Roxtec be liable for indirect, consequential, punitive, special, exemplary or incidental damages or losses.”

VASTUUVAPAUSLAUSEKE

"Roxtecin kaapelilapivientien tiivistysjarjestelma ("Roxtec-jarjestelma”) on eri komponenteista koostuvien tiivistystuotteiden modulaarinen jarjestelma. Jokainen
komponentti on tarkea Roxtec-jarjestelman optimaalisen toiminnan varmistamiseksi. Roxtec-jarjestelma on sertifioitu kestamaan useita erilaisia vaaratekijoita.
Jokainen sertifikaatti samoin kuin Roxtec-jarjestelman kyky kestaa vaaratekijoita riippuu kaikista Roxtec-jarjestelmaan asennetuista komponenteista. Siten sertifi-
kaatti on voimassa vain, kun kaikkien Roxtec-jarjestelméan asennettujen komponenttien valmistaja on Roxtec tai sen valtuuttama valmistaja ("valtuutettu val-
mistaja”). Roxtec myontéaa takuun Roxtec-jarjestelman toiminnalle vain, kun (1) valtuutettu valmistaja on valmistanut kaikki osaksi Roxtec-jarjestelmaa asennetut
komponentit ja (I ostaja noudattaa alla olevia kohtia (a) ja (b). (a) Roxtec-jarjestelma tai sen osat on varastoitava sisalla huoneenlampétilassa ja alkuperéisessa
pakkauksessa. (b) Asennuksessa on noudatettava Roxtecin kulloinkin voimassa olevia asennusohjeita.

Roxtecin antamat tuotetiedot eivat vapauta Roxtec-jarjestelméan tai sen osan ostajaa velvollisuudesta itse tarkistaa tuotteiden sopivuus aiottuun prosessiin, asen-
nukseen ja/tai kayttoon. Roxtec ei myonna takuuta Roxtec-jarjestelmalle tai sen osalle, eiké vastaa mistaan valittomast, vélillisesta tai seurannaisesta mene-
tyksesta tai vahingosta tai tulojen, voiton tai muun vastaavan menetyksesta, joka on ilmennyt Roxtec-jarjestelméassa tai jonka Roxtec-jarjestelma on aiheuttanut,
kun jarjestelmat tai asennukset sisaltavat muun kuin valtuutetun valmistajan valmistamia komponentteja ja/tai kun Roxtec-jarjestelmaa on kéaytetty tavalla tai tar-
koitukseen, johon Roxtec-jarjestelméaa ei ole suunniteltu tai tarkoitettu. Roxtec ei myonna hiljaista takuuta kaupallisuudelle ja sopivuudelle tiettyyn tarkoitukseen,
eika muita lakiin tai oikeuskaytant6on perustuvia nimenomaisia tai hiljaisia takuita. Kayttéja maarittelee Roxtec-jarjestelman sopivuuden aiottuun tarkoitukseen ja
kantaa kaiken siihen liittyvan riskin ja vastuun. Roxtec ei missaan olosuhteissa vastaa valillisista, seurannaisista, rangaistavaan toimintaan perustuvista, erityisista
tai satunnaisista vahingoista, oheisvahingoista tai menetyksista."

OrpaHu4eHne OTBETCTBEHHOCTH

«CwucTema ynnoTHeHuii kabenbHbIX BBOAOB komMnaHuu Roxtec (cuctema ynnoTHeHwi Roxtec) npeactasnsiet coboit MogynbHYto CUCTEMY YNMOTHEHWIA, COAepXalLLyto pasnuyHsle
KOMMOHEHTBI. Kaxkabili KOMMOHEHT SBNAETCS HeOBX0AMMBIM ANs 06ecneueHs ONTUMAMBHBIX TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK CUCTEMBI YNNOTHeHNiA Roxtec. Cuctema ynnoTHeHuit
Roxtec ceptuduumposaHa ¢ y4etom peanuaalum TpeboBaHuii 3KCNyaTaLum B yCroBUsix onacHbx cpef. BoinonHenue TpeboBaHmii cepTuchukaLym 1 yCTORYMBOCTb CUCTEMBI
YNNoTHeHMiA Roxtec k BO3AENCTBIIO ykadaHHbIX ONaCHbIX CPefl 3aBUCUT OT HanM4Msi BCEX KOMMOHEHTOB, BXOASILLMX B COCTAB CUCTEMbI YNOTHeHWIA Roxtec. Takum obpasom,
cepTUMKaT SBNSETCS AENCTBUTENbHBIM 1 MOXET UCTONb30BATLCS TOMbKO MPY YCIIOBUM U3rOTOBIIEHSt BCEX KOMMOHEHTOB CUCTEMbI YNNOTHeHMit Roxtec komnanmeii Roxtec nnn
M3rOTOBUTENEM, UMEHOLLMM MMLIEH3MIO KOMMaHUK Roxtec (aBTOpH30BaHHbIii M3roToBUTENb). KomMnanmst Roxtec rapaHTupyeT obecneyeHme TEXHIECKIX XapaKTePUCTIK CUCTEMbI
YMNOTHEHUA Roxtec CKMIOUMTENbHO Mpy yeroBim: (1) M3roTOBREHNS BCEX KOMMOHEHTOB, YCTAHOBMEHHBIX B CUCTEME YNIOTHEHHIA Roxtec, aBTOpU30BaHHbIM U3rOTOBUTENEM; U

(1) BbINONHEHNs nokynaTenem TpeGoBaHuUiA, ykasaHHbIX Aanee B nn. (a) 1 (b): (a) xpaHeHue cucTembl ynnoTHeHNiA Roxtec nnu 4acTi ykasaHHOI CUCTeMbI OCYLLECTBNAETCS B
OPUIMHamNbHOI YNakoBke B NOMELLEHIM NP1 KOMHATHON TeMnepaType; (b) MOHTaX BbINOMHAETCS B COOTBETCTBUY C [IE/ACTBYIOLLMMI Ha TEKYLLMA MOMEHT UHCTPYKLIMSIMI MO MOHTaXY
komnaHun Roxtec.

VHchopmalmst 06 nsgenuu, npefocTaerenHas komnaHmeii Roxtec, He ocBoGoXaaeT nokynatens CMCTeMb YNNOTHEHA Roxtec i YacTy ykasaHHON cucTeMbl OT 0Bsi3aHHOCTEN,
KacaloLMXcsi He3aBUCUMOTO ONpeAEeneHns MPUroAHOCTY M3AENNI Ans KOHKPETHOTO NpoLiecca, 06opyAoBaHNst 1 (Mnk) MpuMeHeHus. KomnaHust Roxtec He npeaocTaBnseT Hukakux
rapaHTUii Ha CUCTeMy ynnoTHeHuit Roxtec unu kakyto-nnGo YacTb ykasaHHOM CCTEMbI 1 HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a kakue-nbo NpsiMble, KOCBEHHBIE, CONYTCTBYOLLYE YObITKY
1m yuiep6 nnbo ynyLieHHyIo BbIroay Unu npoune YBbITkM unu yLiepb, BO3HUKLIME B pedynbTaTe aKcnnyaTaLmn i 06ycnoBneHHble akcnnyaTaleli CUCTeMbI ynnoTHeHiA Roxtec
1 06opy/I0BaHNS, COAEPXKALLEro KOMMOHEHTbI YKa3aHHOI CUCTEMbI, KOTOpbIe Bbini NPOM3BEEHbI U3rOTOBUTENEM, He aBTOPM3OBaHHbLIM KOMNaHel Roxtec, v (unm) yBbiTkn

1M yiep6, BO3HUKLLKE B pe3yrnbTaTe MCMoNb3oBaHus Ui 06yCoBEHHbIE UCMIONb30BaHNEM CUCTEMBI YNNOTHEHMIA Roxtec He No Ha3HaYeHMIo UNK C HapyLLEHNEM TEXHNYECKIX
TpeboBaHmii. Komnatus Roxtec npsimo 1ckntoyaeT npefocTaBneHme kakvx-nnbo noapasymeBaeMblX rapaHTyii TOBapHOIA MPUrOAHOCTM UM MPUTOAHOCTY s ONPeaeneHHON Lenu,
a Takoke Kakux-nnbo ApYrvx sBHbIX UK NOAPa3yMeBaeMbIX YCTOBWIA UMM rapaHTuid, MPeAyCMOTPEHHbIX 3aKOHOAATENbHbIMI aKTaMu Ui HopMamm obLiero npasa. MNonb3oBaTenb
CaMOCTOATENbLHO Onpe/enseT NPUroaHOCTb CUCTEMBI YINoTHeHKiA Roxtec Ans npeanonaraemoii 06nacTvt NpUMeHeHNs 1 NpUHUMaeT Ha cebs BCe PUCKN 1 OTBETCTBEHHOCTb,
CBSA3aHHYI0 C TakuM petueHnem. Komnanus Roxtec H1 npu kakix 06CTOATENbCTBAX HEe HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo KOCBEHHbIE, CONYTCTBYIOWME, WTPadHbIe,
(hakTieckve, LONONHUTENbHBIE UMK NOGOYHbIE YObITKY UMK YLLEep6».



FRISKRIVNING

Roxtec tatningssystem for kabelgenomféringar (" Roxtec-systemet”) ar ett modulbaserat system av tatningsprodukter som kan besté av olika komponenter.

Var och en av komponenterna ar nodvandiga for béasta prestanda i Roxtec-systemet. Roxtec-systemet ar certifierat for att motstd manga olika faror. All sadan
certifiering, och Roxtec-systemets formaga att motsté sédana faror, ar beroende av alla komponenter som é&r installerade som en del av Roxtec-systemet. Alltsa
ar certifieringen inte giltig och tillampas inte savida inte alla komponenter, som ar installerade som en del av Roxtec-systemet, &r tillverkade av Roxtec eller av en
tillverkare som &r godkéand med licens av Roxtec ("auktoriserad tillverkare™). Roxtec lamnar inte ndgon garanti betraffande Roxtec-system, férutom (D om alla
komponenter som installeras som en del av Roxtec-systemet tillverkas av en tillverkare som ar godkéand av Roxtec och (Il) képaren uppfyller (a) och (b) nedan.
(@) Vid forvaring ska Roxtec-systemet eller delar dérav héllas inomhus i rumstemperatur i sin originalférpackning. (b) Installationen ska genomféras i enlighet med
Roxtec-systemets installationsinstruktioner som ar gallande frén tid till annan.

Produktinformationen som tillhandahélls av Roxtec befriar inte koparen av Roxtec-system eller delar darav, fran skyldigheten att oberoende avgéra lampligheten
av produkterna i den avsedda processen, installationen och/eller anvandningen. Roxtec lamnar inte nagon garanti for Roxtec-system eller nagon del darav och
tar sig inte négot ansvar for nagra forluster eller skador 6verhuvudtaget, oavsett om de é&r direkta, indirekta, foljdskador, utebliven vinst eller annat, som intraffar
eller orsakas av Roxtec-systemet eller installationer som innehéller komponenter som inte tillverkas av en tillverkare som ar godkénd av Roxtec och/eller for
anvandning av Roxtec-systemet pa ett satt eller for en annan tillampning an for vilken Roxtec-systemet ar utformat eller avsett. Roxtec utesluter uttryckligen alla
underforstadda garantier gallande séljbarhet och lamplighet for ett visst syfte och alla andra uttryckliga eller underférstadda papekanden och garantier som fast-
stalls i lag eller rattspraxis. Anvandaren avgéor Roxtec-systemets lamplighet for den avsedda anvandningen och atar sig alla risker och ansvar i samband darmed.
Under inga omsténdigheter ska Roxtec vara ansvarigt for indirekta skador, féljdskador, straffskadesténd, sarskilda eller indirekta skador eller forluster.”

DISCLAIMER

"Il sistema di sigillatura di ingresso cavi Roxtec ("il sistema Roxtec”) & un sistema modulare per sigillare prodotti costituito da diversi componenti. Ciascun
singolo component & necessario per ottenere le migliori prestazioni del sistema Roxtec. Il sistema Roxtec ¢ stato certificato per resistere ad una serie di diversi
pericoli. Tutte le certificazioni e la capacita del sistema Roxtec di resistere a tali pericoli dipendono dai vari component installati come parte del sistema Roxtec.
Quindi la certificazione non & valida e non si applica a meno che tutti i component installati come parte del sistema Roxtec siano prodotti da o per licenza di
Roxtec (“produttore autorizzato”). Roxtec non offre alcuna garanzia di prestazioni in riferimento al sistema Roxtec, a meno che (I tutti i component installati
come parte del sistema Roxtec siano prodotti da un produttore autorizzato e (ID) I'acquirente sia conforme ai punti (a) e (b), seguenti. (a) Durante lo stoccag-

gio, il sistema Roxtec o sue parti, vanno conservati in luogo chiuso nell'imballaggio originale a temperatura ambiente. (b) L'installazione va eseguita secondo le
istruzioni di installazione Roxtec di volta in volta in vigore.

Le informazioni sul prodotto fornite da Roxtec non esonerano I'acquirente del sistema Roxtec o di sue parti, di stabilire in modo indipendente I'idoneita dei pro-
dotti per il processo, 'installazione e/o I'uso previsti. Roxtec non fornisce alcuna garanzia per il sistema Roxtec o sue parti e non si assume alcuna responsabilita
per eventuali perdite o danni di qualsiasi genere, diretti, indiretti, conseguenziali, perdita di profitto o altro, verificatisi o causati dai sistemi o dalle installazioni Rox-
tec contenenti component non prodotti da un produttore autorizzato e/o verificatisi o causati dall’'uso del sistema Roxtec in modo o per una applicazione diversa
da quanto previsto o progettato per il sistema Roxtec. Roxtec esclude esplicitamente qualsiasi garanzia implicita di commerciabilita e idoneita per un particolare
scopo e tutte le rappresentazioni esplicita o implicita e le garanzie previste dalla legge o dalla normativa. L'utente stabilisce I'idoneita del sistema Roxtec per I'uso
previsto e si assume tutti i rischi e le responsabilita correlati. In nessun caso Roxtec deve essere ritenuta responsabile per danni o perdite indiretti, conseguen-
ziali, punitivi, speciali, esemplificativi o incidentali.”



ALL RIGHTS RESERVED

We reserve the right to make changes to the product and technical information without further notice. Any errors in print or entry are no claims for indemnity.
The content of this publication is the property of Roxtec International AB and is protected by copyright.

KAIKKI OIKEUDET PIDATETAAN
Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tuotteiden ja teknisen informaation siséltéon ilman erillista ilmoitusta. Mahdolliset painovirheet eivat oikeuta vahin-
gonkorvauksiin. Taman julkaisun sisalté on Roxtec International AB:n omaisuutta ja on suojattu tekijanoikeuksin.

BCE NMPABA SALWILEHDI
Mb! ocTaBnsiem 3a cobon nNpaeo BHOCUTb U3MEHEHUA B U3AENNUA U TEXHUYECKYHD MHd)OpMaLlIAIO 6e3 npeasapuTenbHOro yBeoMNeHus. He npuHUMatoTCA TpeGOBaHMH (o]
KoMmeHcaLuu 3a niobble olwmbky B nevatin. Copepxarie 1ol nybnukaLmm senseTcs CobCTBEHHOCTbIO komnaHun Roxtec International AB v 3aLLuiLieHO aBTOPCKUM NpaBoM.

ANSVARSFRIHET

Vi forbehéller oss ratten att utan férvarning férandra produkter och specifikationer. Vi friskriver oss frén ansvar i samband med eventuella tryckfel och presen-
terade uppgifter. Upphovsratten till information presenterad i denna publikation tillhor Roxtec International AB och ar copyrightskyddad i lag.

TUTTI I DIRITTI SONO RISERVATI
Il contenuto di questa pubblicazione & di proprieta di Roxtec International AB ed é protetto da copyright. Ci riserviamo il diritto di effettuare modifiche e cam-
biamenti sui prodotti e sulle informazioni tecniche senza prevviso.

Roxtec ® is a registered trademark of Roxtec in Sweden and/or other countries.

Multidiameter ® is a registered trademark of Roxtec in Sweden and/or other countries.

Roxtec system, a number of products used for cable entries.

© Roxtec International AB 2014 Photo/illustration: Roxtec AB, Production: Roxtec Market Communications
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